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(@tesa® VISIOON LED-Kosmetikspiegel

Packungsinhalt

— 1x aufladbarer LED Kosmetikspiegel inkl. 18650 Li-lonen Akku
— 1x Wandhalterung

1x USB C Kabel

1x tesa® PowerKit Befestigungs-Set

Bedienungsanleitung

Bitte vor Gebrauch lesen und sorgfaltig aufbewahren. Bei Weitergabe des Artikels bitte mit aushandigen. Bitte
stellen Sie vor der ersten Inbetriebnahme sicher, dass das Produkt vollstandig und unbeschadigt ist.

Montage

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Uberpriifen Sie vor der Montage den Artikel auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Dieses Produkt besteht teilweise aus Glas. Achten Sie bei der Montage oder Handhabung
darauf, dass Sie den Artikel nicht beschadigen bzw. sich dabei nicht verletzen. Dieser Artikel besitzt einen
festverbauten Akku. Fiir die Montage des Spiegels bitte separate Anleitung im tesa® PowerKit Befestigungs-Set
beachten.

Technische Daten

Akku 18650 Li-lonen: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Durchmesser des Spiegels: ca. 18cm / 5-fache VergroBerung

1. Spiegel 2
2. LED Ring .
3. EIN-/AUS-Taste ‘ % 1
4. USB-C Anschluss o ® _ ’
CEONER 3 4

Zeichenerklarung

Konformitatserklarung: Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen alle
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europaischen Wirtschaftsraums.

jr— Mit diesem Symbol wird Gleichstrom gekennzeichnet.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Elektrogerate gehéren der Schutzklasse 11l an.

> &

Nur zur Verwendung in Innenrdumen!

Dieser Artikel hat einen festverbauten Akku des Typs 18650 Li-lonen, 3,7V 1200 mAh.

Altgerate dirfen nicht in den Hausmdll!

Batterien diirfen nicht in den Hausmdill!
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Sicherheitshinweise

Bestimmungsgemafle Verwendung

— Der Avrtikel ist ausschlieRlich fiir den Privatgebrauch und nur fiir den Innenbereich bestimmt.

— Der Avrtikel darf nur in Kombination mit einem Akku des Typs 18650 Li-lonen, 3,7V 1200 mAh verwendet
werden.

Bestimmungswidrige Verwendung

Folgende Anwendungen sind bestimmungswidrig und somit nicht zulassig:

— Einsatz im gewerblichen Bereich.

— Betrieb des Artikels in der Verpackung. Brandgefahr!

— Die LEDs sind nicht austauschbar.

— Betrieb des Artikels im beschadigten Zustand.

— Dieses Produkt ist weder wasserdicht noch dampfdicht. Halten Sie es von Wasserquellen fern, verwenden Sie
das Produkt daher nicht in der Nahe von Duschen oder Badewannen, um zu verhindern, dass es hineinfallt.

— Wenn der Spiegel zerbricht, gehen Sie bitte vorsichtig mit den Glassplittern um.

— Platzieren Sie den Spiegel nicht direkt gegenuber einer anderen Lichtquelle.

— Dieser Spiegel sollte nur in Innenrdumen verwendet und nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.

— Nutzung des Artikels als Spielzeug. Dieser Artikel darf nicht von Kindern zum Spielen verwendet werden.

— Er kann aber von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Artikels unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

— Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Restrisiken

— WARNUNG! Verletzungsgefahr bei falschem Umgang mit Batterien.

— Artikel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. Es besteht Gefahr der Entladung und es kénnen
gefdhrliche Dampfe entstehen.

— Werfen Sie den Artikel nicht ins Feuer, schlieBen Sie ihn nicht kurz und nehmen Sie die Akkus nie auseinander.

— Es besteht Brand und Explosionsgefahr und es konnen giftige Chemikalien austreten.

— Setzen Sie den Artikel keinen extremen Bedingungen aus, z.B. auf Heizkorpern, direkte Sonneneinstrahlung!
Es besteht erhdhte Auslaufgefahr!

WARNUNG! Vergiftungsgefahr fiir Kinder beim Umgang mit Batterien.
— Halten Sie die Batterien von Kindern fern.
— Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Batterie verschluckt wurde. Es besteht Vergiftungsgefahr!

WARNUNG! Batterieentsorgung

Bei lithiumhaltigen Altbatterien besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemalSe
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und Akkus besonderes Augenmerk gelegt werden. Bei
falscher Entsorgung kann es auBerdem zu inneren und duReren Kurzschliissen durch thermische
Einwirkungen (Hitze) oder mechanische Beschadigungen kommen. Ein Kurzschluss kann zu einem
Brand oder einer Explosion fiihren und schwerwiegende Folgen fiir Mensch und Umwelt haben. Der
Hersteller oder Handler tibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-
Ren oder falschen Gebrauch entstanden sind. Bitte bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf.

Anwendungshinweise

Sollten Sie den Spiegel von der Wandhalterung abnehmen wollen, halten Sie bitte die Halterung mit einer Hand
fest, wahrend Sie mit der anderen Hand den Spiegel von der Magnethalterung ldsen. Bitte bewegen Sie die
Halterung ausschlieRlich waagerecht und vermeiden Sie es, die Halterung nach oben oder unten zu ziehen.



Inbetriebnahme

1. Wahlen Sie eine geeignete Stelle, an der Sie den Kosmetikspiegel mit Wandhalterung verwenden méchten.
Bitte achten Sie darauf, dass Sie die Halterung auf einem geeigneten Untergrund anbringen.

2. Bitte beachten und befolgen Sie die beiliegende Montageanleitung tesa® PowerKit zur Befestigung der

Halterung.

. Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um den Akku aufzuladen.

4. Sie finden den USB-C Anschluss auf der Riickseite des Spiegels. Stecken Sie das USB-Kabel in den Spiegel
und verbinden Sie das andere Ende mit einer Stromquelle. Der Akku benétigt ca. 2 Stunden, um vollstandig
aufgeladen zu werden.

5. Beim Aufladen leuchtet das Licht auf der Riickseite des Spiegels rot; wenn der Spiegel vollstandig aufgeladen
ist, leuchtet es griin.

6. Das Produkt kann wahrend des Ladevorgangs nicht verwendet werden.

7. Nach vollstandiger Aufladung ist ein Gebrauch von ca. 6 Stunden méglich.

w

Nutzung

Bedienung der Spiegelbeleuchtungsfunktion:

— Schalten Sie die Beleuchtung des Spiegels durch einmaliges Tippen auf die EIN-/AUS-Taste ein.

— Halten Sie bei eingeschaltetem Licht die EIN-/AUS-Taste gedriickt, um die Helligkeit anzupassen (Dimm-Funktion).

— Bitte driicken Sie 2 mal auf die EIN-/AUS-Taste, um die Farbtemperatur zu wechseln.(KiihI-Naturlich-Warm)

— Sollten Sie die Spiegelbeleuchtung nicht mehr benétigen, driicken Sie einmal die EIN-/AUS-Taste und schalten
diese aus.

Reinigung
Reinigen Sie den Artikel nur mit einem feuchten Tuch.

Wartung
Ein Austausch der LEDs ist nicht mdglich. Ein Austausch des Akkus ist nicht moglich.

Entsorgungshinweise

Das Elektro- und Elektronikgerdtegesetz (ElektroG) enthélt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang mit
Elektro- und Elektronikgerdten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altge-
raten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerate gehéren
insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2, Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden konnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wie-
derverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Maglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknah-
mestellen unentgeltlich abgeben. Riicknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Lager- und Versandflachen fir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die ge-
samten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsatzlich
durch geeignete Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.
Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertreibern
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfiillt,
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerdt an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird,

kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt bei einem



Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fiir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4 gemaR § 2
Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeiibertrager”, ,Bildschirmgeréte” oder ,GroRgerdte” (letztere mit mindestens
einer duReren Abmessung lber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht werden Endnutzer
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuRerdem besteht die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fiir solche Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf drei Altgerate pro Gerdteart.
4. Datenschutz-Hinweis
Altgerate enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der Informations-
und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse,
dass fiir die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols ,durchgestrichene Miilltonne”
Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelmafig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
E Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.



CPVISIOON Miroir cosmétique LED tesa®

Contenu de I'emballage

— Ix miroir cosmétique LED rechargeable avec batterie 18650 Li-ion incluse
— 1x support mural

Tx cable USB C

1x kit de fixation tesa® Powerkit

Mode d'emploi

A lire avant utilisation et & conserver soigneusement. En cas de transmission de |'article, veuillez le remettre
également. Avant la premiere utilisation, veuillez vous assurer que le produit est complet et non endommaggé.

Montage
Retirez tous les matériaux d'emballage. Avant le montage, vérifiez que I'article est complet et qu'il n'est pas
endommagé. Ce produit est partiellement composé de verre. Lors du montage ou de la manipulation, veillez a

ne pas endommager I'article ou a ne pas vous blesser. Cet article posséde une batterie fixe. Pour le montage du
miroir, veuillez suivreles instructions séparées dans le kit de fixation tesa® PowerKit.

Données techniques
Batterie 18650 Li-lon: 3,7V~ 1200mAh/3,7V === 1,20W
Diamétre du miroir : env.18cm/ grossissement 5x

1. Miroir 2
2. Anneau LED \
3. Touche Marche/Arrét 1 @
4. Port USB-C o ® ’
CEQOER : 4

Explication des symboles

Déclaration de conformité : Les produits marqués de ce symbole sont conformes a toutes
les dispositions communautaires applicables de I'Espace économique européen.

= m m | Cesymboleindique un courant continu.

Les appareils électriques marqués de ce symbole appartiennent a la classe de protection Il

A utiliser uniquement a I'intérieur !

> &

Cet article est équipé d'une batterie fixe de type 18650 Li-lon, 3,7V 1200 mAh.

Les appareils usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres !

Les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres !
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Consignes de sécurité

Utilisation conforme a la destination

— Larticle est exclusivement destiné a un usage privé et uniquement a l'intérieur.

— Larticle ne peut étre utilisé qu'en combinaison avec un accu de type 18650 Li-lon, 3,7V 1200 mAh.

Utilisation non conforme

Les utilisations suivantes sont contraires a I'usage prévu et ne sont donc pas autorisées :

Utilisation dans le secteur professionnel.

— Fonctionnement de I'article dans son emballage. Risque d’incendie !

— Les LED ne sont pas remplacables.

— Fonctionnement de I'article a I'état endommaggé.

Ce produit n’est pas étanche a I'eau ni a la vapeur. Tenez-le éloigné des sources d'eau, n'utilisez donc pas le

produit a proximité des douches ou des baignoires pour éviter qu'il ne tombe dedans.

— Si le miroir se brise, manipulez les éclats de verre avec précaution.

— Ne placez pas le miroir directement en face d'une autre source de lumiere.

— Ce miroir ne doit étre utilisé qu'a I'intérieur et ne doit pas étre exposé a la lumiere directe du soleil.

— Utilisation de I"article comme jouet. Cet article ne doit pas étre utilisé par les enfants pour jouer.

— Il peut toutefois étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a condition
qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des instructions concernant |utilisation stre de I'article et
qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

— Le nettoyage et I'entretien par les utilisateurs ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Risques résiduels

— AVERTISSEMENT ! Risque de blessure en cas de mauvaise manipulation des piles.

— Ne pas immerger I'article dans I'eau ou dans d'autres liquides. Il existe un risque de décharge et des vapeurs
dangereuses peuvent se former.

— Ne jetez pas l'article dans le feu, ne le court-circuitez pas et ne démontez jamais les batteries.

— Il'y a unrisque d'incendie et d'explosion et des produits chimiques toxiques peuvent s'échapper.

— N'exposez pas |'article a des conditions extrémes, par exemple sur des radiateurs, a la lumiére directe du
soleil ! Il existe un risque accru de fuite !

AVERTISSEMENT ! Risque d’empoisonnement des enfants lors de la manipulation des piles.
— Gardez les piles hors de portée des enfants.
— Consultez immédiatement un médecin si une pile a été avalée. Il y a un risque d’empoisonnement !

AVERTISSEMENT ! Elimination des piles

Les piles usagées contenant du lithium présentent un risque élevé d'incendie. Il convient donc d'ac-
corder une attention particuliére a I'élimination correcte des piles et accumulateurs usagés conte-
nant du lithium. Une mauvaise élimination peut en outre entrainer des courts-circuits internes et
externes dus a des effets thermiques (chaleur) ou a des dommages mécaniques. Un court-circuit peut
provoquer un incendie ou une explosion et avoir de graves conséquences pour I'hnomme et |'environ-
nement. Le fabricant ou le revendeur n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant
d’une utilisation non conforme ou incorrecte. Veuillez conserver le mode d'emploi.

Conseils d'utilisation

Si vous souhaitez retirer le miroir du support mural, veuillez tenir le support d'une main tout en détachant le
miroir du support magnétique de |'autre main. Veuillez déplacer le support uniquement a I'horizontale et éviter
de tirer le support vers le haut ou vers le bas.



Mise en service

1. Choisissez un endroit approprié ou vous souhaitez utiliser le miroir cosmétique avec support mural. Veillez a
installer le support sur une surface appropriée.

2. Veuillez observer et suivre les instructions de montage jointes tesa® PowerKit pour fixer le support.

. Utilisez le cable USB fourni pour recharger la batterie.

4. Vous trouverez le port USB-C a I'arriere du miroir. Branchez le cable USB dans le miroir et connectez I'autre
extrémité a une source d'alimentation. La batterie a besoin d’environ 2 heurespour étre completement
chargée.

5. Lors de la recharge, la lumiére a I'arriere du miroir s'allume en rouge ; lorsque le miroir est entiérement
rechargé, elle s'allume en vert.

6. Le produit ne peut pas étre utilisé pendant le chargement.

7. Apres une charge compléte, une utilisation d'environ 6 heures est possible.

w

Utilisation

Utilisation de la fonction d'éclairage du miroir :

— Allumez I'éclairage du miroir en tapant une fois sur la touche MARCHE/ARRET.

— Lorsque la lumiére est allumée, maintenez la touche MARCHE/ARRET enfoncé pour ajuster la luminosité
(fonction de variation).

— Veuillez appuyer 2 fois sur la touche MARCHE/ARRET pour changer la température de couleur.(Froid-Natu-
rel-Chaud)

— Sivous n'avez plus besoin de I'éclairage du miroir, appuyez une fois sur la touche MARCHE/ARRET et étei-
gnez-le.

Nettoyage
Nettoyez I'article uniquement avec un chiffon humide.

Maintenance
Il n"est pas possible de remplacer les LED. Il n'est pas possible de remplacer la batterie.

Instructions pour I'élimination

Les détails de I'élimination légale sont généralement réglés par des dispositions Iégales nationales. Le symbole
de la poubelle barrée signifie que les appareils électroniques et les batteries en fin de vie ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres. La réutilisation ou le recyclage des appareils électriques et électroniques est
une contribution importante a la protection de la santé humaine et de I'environnement. Si vous décidez d'éli-
miner I'appareil ou la série, veuillez vous conformer aux dispositions nationales en vigueur et vous adresser aux
systémes de retour et de collecte mis a votre disposition.



@Dtesa® VISIOON Make-up spiegel met led

Verpakkingsinhoud

— 1 x oplaadbare led make-up spiegel incl. 18650 Li-ion accu
— 1 x wandhouder

1 x USB C-kabel

1 x tesa® PowerKit-bevestigingsset

Gebruiksaanwijzing

Voor gebruik lezen en zorgvuldig bewaren. Bij doorgeven van het product meegeven. Controleer voor de eerste
ingebruikname dat het product compleet en onbeschadigd is.

Montage

Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Controleer het product voor de montage op volledigheid en beschadigin-
gen. Dit product bestaat voor een deel uit glas. Let er bij de montage en het onderhoud op dat u het product
niet beschadigt en dat uzelf geen letsel oploopt. Dit product is voorzien van een vaste accu. Raadpleeg voor de
montage van de spiegel de aparte handleiding in de tesa® PowerKit-bevestigingsset.

Technische gegevens

Accu 18650 Li-ion: 3,7V 1200mAh / 3,7V ===1,20W
Diameter van de spiegel: ca. 18cm / 5-voudige vergroting

1. Spiegel 2
2. Led-ring \
3. Aan-/Uitknop 1 @
4. USB-C-aansluiting ’ % ’
CEONER : :

Verklaring van de symbolen

Conformiteitsverklaring: De met dit symbool gemarkeerde producten voldoen aan alle toepas-
selijke communautaire voorschriften van de Europese Economische Ruimte.

= m m | Metdit symbool wordt gelijkstroom gemarkeerd.

De met dit symbool gemarkeerde elektrische apparaten behoren tot beschermingsklasse Ill.

Alleen voor gebruik in binnenshuis!

> &

Dit product heeft een vaste accu van het type 18650 Li-ion, 3,7V 1200 mAh.

Oude apparaten mogen niet bij het huisvuil!

Batterijen mogen niet bij het huisvuil!

=4 14
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Veiligheidsinstructies

Beoogd gebruik

— Dit product is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik en alleen voor binnenshuis.

— Het product mag alleen in combinatie met een accu van het type 18650 Li-ion, 3,7V 1200mAh worden
gebruikt.

Gebruik in strijd met het beoogd gebruik

De volgende toepassingen zijn in strijd met het beoogd gebruik en daarom verboden:

— Gebruik in een commerciéle omgeving.

— Gebruik van het product in de verpakking. Brandgevaar!

— De leds kunnen niet worden vervangen.

— Gebruik van het product in beschadigde toestand.

Dit product is niet water- en dampdicht. Houd het uit de buurt van waterbronnen, gebruik het product daar-

om niet in de buurt van douches of badkuipen om te voorkomen dat het daarin valt.

Wanneer de spiegel breekt, wees voorzichtig met de glassplinters.

Plaats de spiegel niet direct tegenover een andere lichtbron.

De spiegel mag alleen in binnenruimtes worden gebruikt en niet worden blootgesteld aan direct zonlicht.

— Gebruik van het product als speelgoed. Dit product mag niet door kinderen worden gebruikt om mee te
spelen.

— Het kan echter worden gebruikt door kinderen vanaf acht jaar en door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer deze personen onder
toezicht staan of wanneer ze zijn geinstrueerd over veilig gebruik van het product en de mogelijke gevaren
hebben begrepen.

— Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Restrisico's

— WAARSCHUWING! Kans op letsel bij een verkeerde omgang met batterijen.

— Dompel het product niet in water of andere vloeistoffen. Er bestaat kans op ontlading en er kunnen gevaarlij-
ke dampen ontstaan.

— Gooi het product niet in het vuur, sluit het niet kort en haal de accu's niet uit elkaar.

— Er bestaat gevaar van brand en explosie en er kunnen giftige chemicalién vrijkomen.

— Stel het product niet bloot aan extreme omstandigheden, bijv. op radiatoren of in direct zonlicht! Er bestaat
dan een verhoogde kans op lekkage!

WAARSCHUWING! Gevaar van vergiftiging voor kinderen bij de omgang met batterijen.

— Houd de batterijen uit de buurt van kinderen.
— Bezoek onmiddellijk een arts wanneer een batterij werd ingeslikt. Er bestaat kans op vergiftiging!

WAARSCHUWING! Verwijderen van batterijen

Bij lithiumhoudende oude batterijen bestaat een groot brandgevaar. Daarom moet er bijzondere
aandacht worden besteed aan het op de juiste wijze verwijderen van lithiumhoudende oude batterij-
en en accu's. Onjuiste verwijdering kan ook leiden tot interne en externe kortsluiting als gevolg van
thermische effecten (hitte) of mechanische schade. Kortsluiting kan tot brand of explosie leiden en
ernstige gevolgen hebben voor mens en milieu. De fabrikant of handelaar is niet aansprakelijk voor
schade die door niet beoogd of onjuist gebruik is ontstaan. Bewaar de gebruiksaanwijzing.

Gebruiksinstructies

Wanneer u de spiegel van de wandhouder wilt verwijderen, houdt u de houder met één hand vast, terwijl u met
de andere hand de spiegel losmaakt van de magnetische houder. Beweeg de houder uitsluiten horizontaal en
trek de houder niet naar boven of beneden.



Ingebruikname

1. Kies een passende plaats waar u de make-up spiegel met wandhouder wilt gebruiken. Let erop dat u de
houder op een geschikte ondergrond aanbrengt.

2. Raadpleeg en volg de meegeleverde montage-instructie van tesa® PowerKit voor de bevestiging van de
houder.

3. Gebruik de meegeleverde USB-kabel om de accu op te laden.

4. U vindt de USB-C-aansluiting op de achterkant van de spiegel. Steek de USB-kabel in de spiegel en verbindt
het andere uiteinde met een stroombron. De accu heeft ongeveer 2 uur nodig om volledig op te laden.

5. Tijdens het opladen brandt het lampje van de spiegel rood; wanneer de spiegel volledig is opgeladen brandt
het groen.

6. Het product kan tijdens het opladen niet worden gebruikt.

7. Na volledig opladen kan het product 6 uur worden gebruikt.

Gebruik

Bediening van de spiegelverlichtingsfunctie:

— Schakel de verlichting van de spiegel in door eenmaal op de Aan-/Uitknop te drukken.

— Houd bij ingeschakelde verlichting de Aan-/Uitknop ingedrukt om de helderheid aan te passen (dimfunctie).

— Druk 2 keer op de Aan-/Uitknop om de kleurtemperatuur te wisselen (koel-natuurlijk-warm).

— Wanneer u de spiegelverlichting niet meer nodig hebt, drukt u één keer op de Aan-/Uitknop en schakelt deze
uit.

Reiniging
Reinig het artikel alleen met een vochtige doek.

Onderhoud
De leds kunnen niet worden vervangen. De accu kan niet worden vervangen.

Verwijderingsinstructies

De details ten aanzien van de wettelijke verwijdering worden in de regel door nationale wettelijke voorschriften
geregeld. Het symbool van de doorgestreepte vuilnishak betekent dat elektronische apparaten en batterijen aan
het einde van hun gebruiksduur niet met het huisvuil mogen worden weggegooid. Het hergebruik en/of de recy-
cling van elektronische apparaten/batterijen is een belangrijke bijdrage aan de bescherming van de menselijke
gezondheid en het milieu. Als u besluit het apparaat of de batterij te verwijderen, volg dan de respectievelijke
nationale regelgeving en neem contact op met de inlever- en inzamelsystemen die voor u beschikbaar zijn.
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@B tesa® VISIOON LED make-up mirror

Package includes:

— Ix rechargeable LED vanity mirror incl. rechargeable 18650 Li-lon battery
— Tx wall mount

1x USB-C cable

1x tesa® PowerKit fastening set

Operating instructions

Please read before use and keep in a safe place. If you pass on the item, please also provide the instructions.
Before using the product for the first time, please ensure that it is complete and undamaged.

Assembly

Remove all packaging materials. Before assembly, check that the item is completed and without damage. This
product is partly made of glass. Be careful not to cause damage to the item and injure yourself when assembling
or handling the product. This item is equipped with a built-in rechargeable battery. Please follow the separate
instructions provided in the tesa® PowerKit fastening set when mounting the mirror onto the wall.

Technical data

Rechargeable 18650 Li-lon battery: 3.7V 1200mAh /3.7V === 1.20W
Mirror diameter: approx. 18.cm / 5x magnification

1. Mirror 2
2. LED ring \
3. ON/OFF button ‘ % '
4. USB-C port . o ’
CEOOER b

Explanation of symbols

Declaration of conformity: Products marked with this symbol comply with all applicable
Community regulations of the European Economic Area.

= m m | 1hisSymbol indicates direct current.

Electrical devices marked with this symbol belong to protection class IIl.

For indoor use only!

—~ This item is equipped with a built-in rechargeable battery of the type 18650 Li-lon,
3.7V 1200mAh.

Devices no longer used must not be disposed of with household waste!

Batteries must not be disposed of with household waste!

s ] <6




Safety instructions

Intended use

— The item is intended solely for use indoors in private households.

— The item may only be used with a rechargeable battery type 18650 Li-lon, 3.7V 1200 mAh.

Usage contrary to the intended purpose

The following uses are contrary to the intended use and are therefore not permitted:

— Use in the commercial sector.

— Operating the item in its packaging. Fire hazard!

— The LEDs cannot be replaced.

— Operating the item in a damaged condition.

— This product is neither waterproof nor vapour-proof. Keep it away from water sources; do not use the product
near showers or bathtubs to prevent it from falling in.

— If the mirror breaks, please take due care when handling the pieces of broken glass.

— Do not place the mirror directly opposite another light source.

— This mirror should be used indoors only and not be exposed to direct sunlight.

— Use of the item as a toy. This item should not be given to children to play with.

— However, it may be used by children from the age of eight and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided that they are supervised or have been
instructed on how to use the product in a safe way and understand the hazards involved.

— Cleaning and maintenance must not be carried out by children without supervision.

Residual risks

— WARNING! Risk of injury in case of improper handling of batteries.

— Do not immerse item in water or other liquids. There is a risk of discharge and hazardous fumes may occur.

— Do not throw the item into fire, do not short-circuit it and never take the batteries apart.

— There is a risk of fire and explosion and toxic chemicals may be released.

— Do not expose the item to extreme conditions, e.g. on radiators, direct sunlight! There is an increased risk of
leakage!

WARNING! Risk of poisoning for children when handling batteries.
— Keep batteries away from children.
— Seek medical attention immediately if a battery is swallowed. There is a risk of poisoning!

WARNING! Battery disposal

Waste batteries containing lithium impose a high risk of fire. Special attention must therefore be paid
to the proper disposal of waste batteries and rechargeable batteries containing lithium. Improper
disposal can also lead to internal and external short circuits resulting from thermal effects (heat) or
mechanical damage. A short circuit can cause a fire or explosion and lead to serious consequences
for people and the environment. The manufacturer or dealer accepts no liability for damage caused
by improper or other than the intended use. Please keep the operating instructions.

Instructions for use

If you want to remove the mirror from the wall mount, please hold the mount with one hand while using the
other hand to detach the mirror from the magnetic mount. Please move the holder only in a horizontal direction
and avoid pulling the holder upwards or downwards.
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Using the product for the first time

1. Choose a suitable place where you want to use the vanity mirror with the wall mount. Please make sure that
you attach the holder to a suitable surface.

2. Please note and follow the enclosed tesa® PowerKit mounting instructions for attaching the mount.

. Use the supplied USB cable to charge the battery.

4. You will find the USB-C port on the back of the mirror. Plug the USB cable into the mirror and connect the
other end to a power source. It takes about 2 hours until the battery is fully charged.

5. When charging, a red light will appear on the back of the mirror; when the mirror is fully charged, it lights up
green.

6. The product cannot be used while charging.

7. Once fully charged, the product can be used for approximately 6 hours.

w

Use

Using the lighting function:

— Tap the ON/OFF button once to switch on the mirror’s lighting function.

— While the light is on, press and hold the ON/OFF button to adjust the brightness (dimming function).
— To change the colour temperature (cool-natural-warm), press the ON/OFF key twice.

— If you no longer need the mirror lighting, press the ON/OFF key once to switch it off.

Cleaning
Clean the item with a damp cloth only.

Maintenance
It is not possible to replace the LEDs. It is not possible to replace the battery.

Disposal instructions

Details on proper disposal are usually governed by national legal regulations. The crossed-out bin symbol
indicates that electronic devices and batteries must not be disposed of with household waste at the end of their
useful life. The reuse or recycling of electronic equipment is an important contribution to the protection of hu-
man health and the environment. If you decide to dispose of the device or battery, please follow the respective
national regulations and contact or use the available return and collection systems.



@O D tesa® VISIOON LED-kosmetikspejl

Pakkens indhold

— 1x opladeligt LED-kosmetikspejl inkl. 18650 li-ion-batteri
— 1xvagholder

1x USB C-kabel

1x tesa® PowerKit-fastgaringssaet

— Brugsanvisning

Laes brugsanvisningen farst, og opbevar den omhyggeligt. Hvis produktet gives videre til andre, skal brugsanvis-
ningen falge med. Vaer sikker pa, at produktet er komplet og ubeskadiget, inden du tager det i brug ferste gang.

Samling

Fjern al emballage. Kontroller, for du samler produktet, at det er komplet og ubeskadiget. Dette produkt bestar
delvist af glas. Pas pa, nar du samler og handterer produktet, at du ikke beskadiger eller kommer til skade pa
produktet. Dette produkt har et genopladeligt batteri fast indbygget. Nar du monterer spejlet, skal du felge den
separate vejledning i tesa® PowerKit-fastgeringssaettet.

Tekniske data

Batteri 18650 li-ion: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W
Spejlets diameter: ca. 18cm/5-dobbelt forstarrelse

1. Spejl 2
2. LED-ring \
3. TAND/SLUK-knap ‘ % '
4. USB-C-stik o ® ’
CEOOER b

Symbolforklaring

Overensstemmelseserkleering: Produkter, der er maerkede med dette symbol, lever op til samt-
lige relevante falles bestemmelser inden for Det Europzeiske @konomiske Samarbejdsomrade.

= m m | Dette symbol angiver jaevnstram.

Elektriske apparater, der er maerkede med dette symbol, tilharer kapslingsklasse IIl.

Kun til indenders brug!

> &

—~ Dette produkt er forsynet med et fast indbygget genopladeligt batteri af typen 18650 li-ion,
3,7V 1200 mAh.

Udtjente apparater ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet!

Batterier md ikke smides ud sammen med husholdningsaffaldet!

=4 14
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Sikkerhedsanvisninger

Formalsbestemt anvendelse

— Produktet er udelukkende beregnet til privat brug og kun inden dare.
— Produktet ma kun anvendes sammen med et genopladeligt batteri af typen 18650 li-ion, 3,7V 1200 mAh.

Formalsstridig anvendelse

Falgende former for anvendelse er formalsstridige og derfor ikke tilladt:

— Erhvervsmaessig anvendelse.

— Brug af produktet i sin indpakning. Brandfare!

— LED'erne kan ikke skiftes ud.

— Brug af produktet, nar det er beskadiget.

— Dette produkt er hverken vandtzt eller damptaet. Hold det vaek fra vandkilder, anvend derfor ikke produktet i
narheden af brusekabiner eller badekar for at forhindre, at det tabes heri.

— Huvis spejlet gar i stykker, skal du omgas glassplinterne med forsigtighed.

— Placer ikke spejlet lige over for en anden lyskilde.

— Dette spejl ma kun anvendes inden dere og ma ikke udszettes for direkte solindfald.

— Brug af produktet som legetej. Lad ikke bern anvende produktet som legetgj.

— Det kan dog benyttes af bern fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller mangel pd erfaring og viden, safremt det sker under opsyn, eller hvis disse personer forinden er blevet

instrueret i, hvordan produktet anvendes pa en sikker made, og de er bekendt med de farer, der er forbundet

med at anvende produktet.

Rengearing og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden opsyn.

Tilbagevaerende risici

— ADVARSEL! Fare for kvaestelse ved forkert handtering af batterier.

— Dyp ikke produktet i vand eller andre vaesker. Der er fare for afladning, og der kan opsta farlige dampe.

— Smid ikke produktet ind i ild, kortslut det ikke, og adskil aldrig batterierne.

— Der er fare for brand og eksplosion, og giftige kemikalier kan treenge ud.

— Udsaet ikke produktet for ekstreme betingelser, f.eks. placering ved varmeapparater, direkte solindfald! Der er
oget fare for laek!

ADVARSEL! Fare for forgiftning af barn ved handtering af batterier.

— Hold batterierne vaek fra barn.
— Opsag straks laege, hvis et batteri er blevet slugt. Der er fare for forgiftning!

ADVARSEL! Bortskaffelse af batterier

Brugte litiumholdige batterier udger en stor risiko for brand. Opmaerksomheden skal derfor saerligt
rettes mod en korrekt bortskaffelse af brugte litiumholdige batterier og genopladelige batterier. For-
kert bortskaffelse kan desuden fare til indvendige og udvendige kortslutninger pa grund af termiske
pavirkninger (hgj varme) eller mekanisk beskadigelse. En kortslutning kan veere arsag til brand eller
eksplosion, hvilket kan have graverende falger for menneske og miljg. Producenten eller forhandle-
ren patager sig intet ansvar for skader, der er opstaet som falge af utilsigtet eller forkert anvendelse.
Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt.

Information om anvendelse

Hvis du ensker at tage spejlet af vaegholderen, skal du holde holderen fast med den ene hand, mens du lesner
spejlet fra magnetholderen med den anden. Bevaeg kun holderen vandret, og undga at traeekke holderen op-
eller nedad.



Ibrugtagning

1. Find et egnet sted, hvor du gnsker at bruge kosmetikspejlet med vaegholder. Serg for, at holderen placeres pa
et egnet underlag.

2. Folg den vedlagte monteringsvejledning tesa® PowerKit til fastgering af holderen.

3. Benyt det medfelgende USB-kabel til at lade batteriet op med.

4. USB-C-tilslutningen findes bag pa spejlet. Seet USB-kablet ind i spejlet, og forbind den anden ende med en
stramkilde. Det tager ca. 2 timer for batteriet at lade helt op.

5. Under opladningen lyser lyset pa bagsiden af spejlet radt; nar spejlet er ladet helt op, lyser det grent.

6. Produktet kan ikke anvendes under opladningen.

7. Efter en fuldsteendig opladning er der nok strem til ca. 6 timers brug.

Anvendelse

Betjening af spejllysfunktion:

— Teend for spejllyset ved at trykke en gang pa TAND/SLUK-knappen.

— Hold TAND/SLUK-knappen inde, ndr lyset er teendt, for at tilpasse lysstyrken (dimm-funktion).

— Tryk to gange pa TAND/SLUK-knappen for at skifte farvetemperaturen.(Kelig-Naturlig-Varm)

— Nar du ikke skal bruge spejllyset leengere, trykker du en gang pa TAND/SLUK-knappen for at slukke det.

Rengering
Produktet skal blot rengares med en fugtig klud.

Vedligeholdelse
LED'erne kan ikke udskiftes. Batteriet kan ikke udskiftes.

Information om bortskaffelse

Naermere detaljer om lovmaessig bortskaffelse er som regel fastsat ved nationale lovmaessige bestemmelser.
Symbolet med den overstregede affaldsspand betyder, at elektroniske apparater og batterier ikke ma smides

ud sammen med husholdningsaffaldet, nar de er udtjente. Genanvendelse af elektriske apparater/batterier

yder et vaesentligt bidrag til beskyttelse af menneskers helbred og miljoet. Nar du beslutter dig for at bortskaffe
apparatet eller batteriet, skal du rette dig efter de relevante nationale forskrifter og henvende dig til de retur- og
indsamlingssystemer, som du har adgang til.
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CStesa® VISIOON Kosmetisk spegel med lysdioder

Innehall i forpackningen

— 1 x laddningsbar LED-sminkspegel inkl. 18650 litiumjonbatteripaket
— 1 xvaggfaste

1 x USB C-kabel

1 x tesa® PowerKit-monteringsset

Bruksanvisning

Las innan anvandning och forvara noggrant. Vanligen 6verlamna denna vid dverlatelse. Innan du anvander
produkten for forsta gdngen, se till att den ar hel och oskadad.

Montering

Ta bort allt férpackningsmaterial. Kontrollera att artikeln ar komplett och inte skadad fére montering. Denna
produkt ar delvis tillverkad av glas. Var forsiktig vid montering och hantering sa att du inte skadar produkten
eller skadar dig sjalv. Denna artikel har ett fast batteri. For montering av spegeln, folj de separata instruktionerna
i tesa® PowerKit-monteringsset.

Tekniska data

Batteri 18650 litiumjon: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Spegelns diameter: ca. 18.cm/5 x férstoring

2
1. Spegel
2. LED-ring \
3. PA-/AV-knapp 1 O
4. USB-C-port . o ’
CEOMEXR : :

Forklaring av symboler

Forsékran om Gverensstammelse: Produkter som ar markta med denna symbol uppfyller alla
tillampliga gemenskapsbestammelser i Europeiska ekonomiska samarbetsomradet.

= = = | Dennasymbol anvands for att indikera likstrom.

Elektriska apparater som ar markta med denna symbol tillhér skyddsklass I11.

Endast for inomhusbruk!

Denna artikel har ett fast batteri av typen 18650 Li-lon, 3,7V 1200mAh.

Gamla enheter far inte sldngas i hushallsavfallet!

Batterier far inte slangas i hushallsavfallet!

s ] <6




Sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

— Artikeln ar endast avsedd for privat bruk och endast fér inomhusbruk.

— Artikeln far endast anvandas i kombination med ett batteri av typen 18650 litiumjon, 3,7V 1200 mAh.

Anvéndning som strider mot det avsedda andamalet

Foljande tillimpningar strider mot den avsedda anvandningen och ar darfor inte tilldtna:

— Anvandning inom den kommersiella sektorn.

— Artikelns funktion i férpackningen. Brandrisk!

— LED:erna ar inte utbytbara.

— Drift av varan i skadat skick.

Denna produkt ar varken vatten- eller angtat. Hall den borta fran vattenkallor. Anvand inte produkten nara

duschar eller badkar for att férhindra att den faller i.

— Om spegeln gar sonder ska glassplittret hanteras varsamt.

— Placera inte spegeln direkt mot en annan ljuskalla.

— Spegeln far endast anvandas inomhus och far inte utsattas for direkt solljus.

— Anvandning av foremalet som leksak. Detta féremal far inte anvandas av barn for lek.

— Den kan dock anvandas av barn som &r 8 ar eller aldre samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formdga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de har fatt handledning eller instruktioner om hur
artikeln ska anvandas pa ett sakert satt och forstar de faror som &r forknippade med den.

— Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Aterstaende risker

— VARNING! Risk for personskador vid felaktig hantering av batterierna.

— Sank inte ner produkten i vatten eller andra vatskor. Det finns risk for utslapp och farliga angor kan bildas.

— Kasta inte artikeln i eld, kortslut det inte och ta aldrig isar batterierna.

— Det finns risk for brand och explosion och giftiga kemikalier kan lacka ut.

— Utsatt inte produkten for extrema forhallanden, t.ex. pa varmeelement eller i direkt solljus! Det finns en 6kad
risk for lackage!

VARNING! Risk for forgiftning av barn vid hantering av batterier.
— Forvara batterierna utom rackhall for barn.
— Uppsok omedelbart lakare om ett batteri svaljs. Det finns risk fér forgiftning!

VARNING! Avfallshantering av batterier

Det finns en hdg risk for brand med gamla batterier som innehaller litium. Darfér maste sarskild
uppmarksamhet agnas at korrekt avfallshantering av férbrukade batterier och ackumulatorer som
innehdller litium. Felaktig avfallshantering kan ocksa leda till interna och externa kortslutningar pa
grund av termiska effekter (varme) eller mekaniska skador. En kortslutning kan leda till brand eller
explosion och fa allvarliga konsekvenser for manniskor och miljo. Tillverkaren eller aterférsaljaren
tar inget ansvar for skador som orsakats av felaktig eller icke andamalsenlig anvandning. Behall
bruksanvisningen.

Instruktioner for anvandning

Om du vill ta bort spegeln fran vdggfastet, hall i fastet med ena handen och lossa spegeln fran magnetfastet
med den andra handen. Flytta endast fastet horisontellt och undvik att dra fastet uppéat eller nedat.
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Bestallning

1. Valj en lamplig plats dar du vill anvanda sminkspegeln med vaggfaste. Se till att du monterar fastet pa ett
lampligt underlag.

2. Observera och olj de bifogade installationsanvisningarna tesa® PowerKit for montering av konsolen.

3. Anvand den medfdljande USB-kabeln for att ladda batteriet.

4. Du hittar USB-C-porten pd baksidan av spegeln. Anslut USB-kabeln till spegeln och anslut den andra anden
till en stromkalla. Batteriet behdver ca. 2 timmar for att laddas fullt.

5. Vid laddning lyser lampan pa baksidan av spegeln rétt; nar spegeln ar fulladdad lyser den gront.

6. Produkten kan inte anvandas under laddning.

7. Efter full laddning kan apparaten anvandas i ca 6 timmar.

Anvéandning

Drift av spegelns belysningsfunktion:

— Tdnd spegelns belysning genom att trycka en gang pa PA-/AV-knappen.

— Hall PA-AV-knappen intryckt nar lampan &r tand for att justera ljusstyrkan (dimmerfunktion).

— Tryck p& PA-/AV-knappen tvd ganger for att ndra fargtemperaturen. (Sval-Naturlig-Varm)

— Om du inte langre behéver spegelbelysningen trycker du en gdng pa PA-/AV-knappen och stinger av den.

Rengoring
Rengor endast foremalet med en fuktig trasa.

Underhall
Det dr inte mojligt att byta ut LED:erna. Det dr inte mojligt att byta ut batterierna.

Anvisningar for avfallshantering

Detaljer om lagligt bortskaffande regleras vanligtvis av nationella rattsliga bestammelser. Symbolen med den
overkorsade soptunnan betyder att elektroniska apparater och BaBeries inte far slangas i hushallsavfallet nar
de &r uttjanta. Ateranvindning eller &tervinning av elektriska apparater/serier ar ett viktigt bidrag till skyddet
av manniskors halsa och miljon. Om du bestammer dig for att kassera apparaten eller BaBerien, ol respektive
nationella foreskrifter och kontakta de retur- och insamlingssystem som finns tillgangliga for dig.



@ tesa® VISIOON Asennus ja turvallisuusohjeet

Pakkauksen sisalté

— 1 ladattavalla LED-valaistuksella varustettu meikkipeili sis. 18650 litiumioniakun
— 1 seindkannake

1 USB C -kaapeli

1 tesa® PowerKit-kiinnikesarja

Kayttoohje

Lue ennen kaytt6a ja sailyta huolellisesti. Jos luovutat tuotteen edelleen, anna mukana tama ohje. Tarkasta
ennen ensimmaista kayttéonottoa, ettd tuote on taydellinen ja vahingoittumaton.

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit. Tarkasta ennen asennusta, ettd tuote on tdydellinen ja vahingoittumaton.
Tama tuote koostuu osittain lasista. Varo asennuksen tai kasittelyn aikana, etta tuote ei vahingoitu etka loukkaa
itsedsi. Tassa tuotteessa on kiinteasti asennettu akku. Kun asennat peilin, ota huomioon erillinen ohje tesa®
PowerKit-kiinnityssarjasta.

Tekniset tiedot

Akku 18650 litiumioni: 3,7V 1200mAh /3,7V === 1,20W

Peilin halkaisija: n. 18cm / 5-kertainen suurennus

1. Peili 2

2. LED-rengas .
3. Virtapainike 1 @
4. USB-C-liitant . o ’

CEONER : ‘

Merkkien selitykset

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Talla symbolilla merkityt tuotteet tayttavat kaikki Euroopan
talousalueen yhteison sovellettavan lainsaadanndn vaatimukset.

= m m | 1asavirta on merkitty talla symbolilla.

Talla symbolilla merkityt sahkolaitteet kuuluvat suojausluokkaan Iil.

Vain sisakayttoon!

> &

Tassa tuotteessa on kiintedsti asennettu akku, tyyppi 18650 litiumioni, 3,7V 1200 mAh.

Kaytettyja laitteita ei saa havittad sekajatteen mukana.

Akkuja ei saa havitaan sekajatteen mukana!
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Turvallisuusohjeet

Tarkoituksenmukainen kaytté

— Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttdon sisatiloissa.

— Tuotetta saa kayttaa vain akun kanssa, jonka tyyppi on 18650 litiumioni, 3,7V 1200 mAh.

Tarkoituksenvastainen kaytto

Seuraavat kdyttotavat ovat tarkoituksenvastaisia ja siten kiellettyja:

— Ammatti- ja kaupallinen kaytto.

— Tuotteen kayttd pakkauksessa. Palovaara!

— LEDeja ei voi vaihtaa.

— Vioittuneen tuotteen kaytto.

— Tama tuote ei ole vesitiivis eika hoyrytiivis. Pida tuote etaalla vedestd, ala kayta sitd sen vuoksi suihkujen tai
kylpyammeiden Iaheisyydessa, jotta se ei paase putoamaan.

— Jos peili hajoaa, kasittele lasinsiruja varovasti.

— Al sijoita peilid suoraan toisen valonldhteen eteen.

— Tata peilid saa kayttaa vain sisatiloissa eika sita pida sijoittaa suoraan auringonvaloon.

— Tuotteen kayttd leluna. Lapset eivat saa kayttda tata tuotetta leluna.

— Sita voivat kayttad vahintaan kahdeksan vuotta tayttaneet lapset ja henkildt, joilla on fyysisid, psyykkisia
tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu tietoa ja kokemusta, mikali heita valvotaan ja heille on opetettu laitteen
turvallinen kayttd seka kayttoon liittyvat vaarat.

— Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa peilia ilman valvontaa.

Jaannésriskit

— VAROITUS! Tapaturmavaara, jos akkua kasitellaan virheellisesti.

— Tuotetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin. Se aiheuttaa purkautumisen ja vaarallisten hoyryjen
muodostumisen vaaran.

— Tuotetta ei saa heittda tuleen, sita ei saa oikosulkea eika akkuja saa purkaa.

— Ne aiheuttavat tulipalo- ja rdjahdysvaaran ja niista voi vapautua myrkyllisia kemikaaleja.

— Al3 altista tuotetta aarimmaisille olosuhteille, esim. sijoittamalla sité lampépatterien paélle tai suoraan aurin-
gonvaloon! Se aiheuttaa vuotovaaran!

VAROITUS! Lapset voivat saada myrkytyksen paristoja kasitellessaan.

— Pida paristot lasten ulottumattomissa.
— Jos paristo on nielty, on hakeuduttava valittdmasti ladkarin hoitoon. On olemassa myrkytysvaara!

VAROITUS! Paristojen havittaminen

Kaytetyt litiumia sisaltavat paristot aiheuttavat suuren palovaaran. Sen vuoksi kaytettyjen litiumia
sisaltavien paristojen ja akkujen asianmukaiseen havittamiseen on kiinnitettava erityista huomiota.
Virheellinen havittaminen voi lisaksi aiheuttaa sisaisia ja ulkoisia oikosulkuja lampévaikutusten (kuu-
muus) tai mekaanisten vaurioiden vuoksi. Oikosulku voi synnyttda tulipalon tai rdjahdyksen ja silla
voi olla vakavia seurauksia ihmisille ja ymparistolle. Valmistaja tai jalleenmyyja eivat vastaa milldan
tavoin vahingoista, jotka ovat syntyneet tarkoituksenvastaisen tai virheellisen kayton vuoksi. Sailyta
kayttoohije.

Kayttoohjeita

Jos haluat ottaa peilin pois seindkannakkeesta, pida toisella kadella kiinni kannakkeesta samalla kun irrotat pei-

lin toisella kddella magneettipidikkeesta. Liikuta kannaketta vain vaakasuoraan ja valta vetamasta sitd ylospain
tai alaspain.



Kayttéonotto

1. Valitse sopiva paikka, jossa haluat kayttaa seindan kiinnitettya meikkipeilia. Varmista, etta kiinnitat kannak-
keen sopivaan alustaan.

2. Ota kannaketta kiinnittaessasi huomioon oheen liitetty asennusohje tesa® PowerKit ja noudata sita.

. Kayta mukana toimitettua USB-kaapelia akun latauksessa.

4. Loydat USB-C-liitdnnan peilin takapuolelta. Tyénna USB-kaapeli peiliin ja liitd se toisesta paasta virtalahtee-
seen. Akun tdyteen lataaminen kestda n. 2 tuntia.

5. Latauksen aikana peilin takapuolella oleva valo palaa punaisena, kun akku on tayteen ladattu, valo palaa
vihreana.

6. Tuotetta ei voi kayttaa latauksen aikana.

7. Kun akku on ladattu tayteen, tuotetta voi kayttaa 6 tuntia.

w

Kaytto

Peilin valaistustoiminnon kaytto:

— Kytke peilin valaistus paalle painamalla kerran virtapainiketta.

— Pida valon palaessa virtapainiketta painettuna kirkkauden saatamiseksi (himmennystoiminto).
— Paina kaksi kertaa virtapainiketta varin ldmpétilan vaihtamiseksi (viiled-luonnollinen-ldmmin)
— Kun et endd tarvitse peilin valaistusta, paina kerran virtapainiketta ja kytke se pois paalta.

Puhdistus
Puhdista tuote vain kostealla liinalla.

Huolto
LEDien vaihtaminen ei ole mahdollista. Akun vaihtaminen ei ole mahdollista.

Havittamisohjeet

Lainmukaista havittamista koskevat yksityiskohdat on yleensa saannelty kansallisilla asetuksilla. Yliviivatun
jateastian symboli tarkoittaa, etta loppuun kaytettyja sahkolaitteita ja paristoja ei saa havittaa sekajatteen mu-
kana. Sahkélaitteiden/paristojen uudelleenkaytto ja kierrdtys edistavat merkittavalla tavalla ihmisten terveyden
ja ympariston suojelua. Kun haluat havittaa laitteen tai pariston, noudata kansallisia maarayksia ja toimita ne
kdytettavissa oleviin vastaanotto- tai kerdyspisteisiin.
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(@ Espejo cosmético led VISIOON de tesa®

Contenido del envase

— 1 espejo de maquillaje LED recargable, incluye bateria de iones de litio 18650
— 1 soporte de pared

1 cable USB C

1 kit de fijacion PowerKit de tesa®

— Manual de instrucciones

Leer el manual antes de usar el producto y guardarlo con cuidado. En caso de cederse el articulo, también se debe
entregar el manual. Antes de utilizar el producto por primera vez, asegurese de que esté completo y sin dafios.

Montaje

Retire todos los materiales del envase. Antes de montarlo, compruebe que esté completo y sin dafios. Este
producto esta parcialmente hecho de cristal. Preste atencion durante el montaje y la manipulacion para no sufrir
dafios ni lesionarse. Este articulo cuenta con una bateria fija. Siga las instrucciones del kit de fijacion PowerKit
de tesa® para montar el espejo.

Technische Daten

Bateria de iones de litio 18650: 3,7V 1200mAh /3,7V === 1,20W
Diametro del espejo: aprox. 18 cm/5aumentos

. 2
1. Espejo
2. Anillo LED .
3. Boton ON/OFF 1 O
4. Conector USB-C . o ’
CEONER : :

Explicacion de los simbolos

Declaracion de conformidad: Los productos marcados con este simbolo cumplen con la
normativa comunitaria aplicable del Espacio Econémico Europeo.

jr— Este simbolo indica corriente continua.

Los aparatos eléctricos marcados con este simbolo pertenecen a la clase de proteccion |1l

iSolo para usar en interiores!

> &

—~ Este articulo cuenta con una bateria recargable fija del tipo de iones de litio 18650, 3,7V
1200mAh.

Los aparatos antiguos no deben desecharse con la basura doméstica.

Las baterias no deben tirarse con la basura doméstica.
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Indicaciones de seguridad

Uso previsto

— El articulo esta destinado exclusivamente al uso privado en interiores.

— El articulo Ginicamente puede utilizarse en combinacion con una bateria recargable del tipo de iones de litio
18650, 3,7V 1200 mAh.

Uso contrario al uso previsto

Los siguientes usos son contrarios al uso previsto y, por tanto, no se permiten:

— Uso en el sector comercial.

— Uso del articulo en su envase. Peligro de incendio.

— Los ledes no pueden sustituirse.

— Uso del articulo si esta dafiado.

— Este producto no es impermeable ni resiste el vapor. Manténgalo alejado de fuentes de agua y, por tanto, no
lo utilice el producto cerca de duchas o bafieras para evitar que se caiga.

— Si el espejo se rompe, manipule los fragmentos de cristal con cuidado.

— No coloque el espejo frente a otra fuente de luz.

— Este espejo Unicamente debe utilizarse en interiores y no debe exponerse a la luz solar directa.

— Uso del articulo como juguete. Los nifios no deben utilizar este articulo como si se tratase de un juguete.

— Sin embargo, pueden utilizarlo nifios a partir de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se encuentran bajo supervision o si han
recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los peligros que conlleva.

— Los nifios no pueden limpiar ni completar el mantenimiento sin supervision.

Riesgos residuales

— jADVERTENCIA! Riesgo de lesiones debido a una manipulacion incorrecta de la bateria.

— No sumerja el articulo en agua ni en otros liquidos. Existe riesgo de descarga y podrian generarse humos
peligrosos.

— No arroje el articulo al fuego, no lo cortocircuite y nunca desmonte las baterias.

— Existe riesgo de incendio y explosion y pueden emitirse sustancias quimicas toxicas.

— No exponga el articulo a condiciones extremas, por ejemplo, sobre radiadores o a la luz solar directa. Aumen-
ta el riesgo de fugas.

jADVERTENCIA! Riesgo de intoxicacion en nifios al manipular las baterias.

— Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios.

— Solicite atencion médica inmediatamente en caso de ingerirse una bateria. Existe riesgo de
intoxicacion.

jADVERTENCIA! Eliminacion de las baterias

Existe un elevado riesgo de incendio con las baterias usadas que contienen litio. Por lo tanto, se

debe prestar especial atencion a la eliminacion correcta de las baterias usadas y las baterias recar-

gables que contengan litio. La eliminacion incorrecta también puede provocar cortocircuitos internos

y externos debido a efectos térmicos (calor) o dafios mecanicos. Un cortocircuito puede provocar un

incendio o una explosion y conllevar graves consecuencias para las personas y el medioambiente. El

fabricante o el distribuidor no asumen ninguna responsabilidad por los dafios causados por un uso

inadecuado o incorrecto. Conserve el manual de instrucciones.

Indicaciones de uso
Si desea retirar el espejo del soporte de pared, sujete el soporte con una mano mientras suelta el espejo del
soporte magnético con la otra. Unicamente desplace el soporte horizontalmente y no tire del soporte hacia
arriba ni hacia abajo.
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Puesta en funcionamiento

1. Seleccione un lugar adecuado para utilizar el espejo de maquillaje con soporte de pared. Asegurese de mon-
tar el soporte en una superficie adecuada.

2. Respete las instrucciones de instalacion adjuntas de PowerKit de tesa® para fijar el soporte.

. Utilice el cable USB suministrado para cargar la bateria.

4. Encontrard el puerto USB-C en la parte posterior del espejo. Inserte el cable USB en el espejo y conecte el
otro extremo a una fuente de alimentacion. La bateria tarda unas 2 horas en cargarse por completo.

5. La luz en la parte posterior del espejo se ilumina en rojo durante la carga y en verde cuando el espejo esta
completamente cargado.

6. El producto no puede utilizarse durante el proceso de carga.

7. Una vez cargado, se puede utilizar durante aproximadamente 6 horas.

w

Uso

Manejo de la funcion de iluminacion del espejo:

— Encienda la luz del espejo pulsando una vez el botén ON/OFF.

— Mientras la luz esta encendida, mantenga pulsado el botén ON/OFF para ajustar el brillo (funcién de atenua-
cion).

— Pulse dos veces la tecla ON/OFF para cambiar la temperatura de color (frio-natural-calido).

— Siya no necesita la iluminacion del espejo, pulsa el botén ON/OFF una vez para apagarla.

Limpieza
Unicamente limpie el articulo con un pafio himedo.

Mantenimiento
No es posible sustituir los ledes. No es posible sustituir la bateria.

Indicaciones de eliminacion

Los detalles sobre la eliminacion legal suelen regirse por la normativa legal nacional. El simbolo del cubo de ba-
sura tachado significa que los aparatos electronicos y las baterias no deben eliminarse con la basura doméstica.
Reutilizar o reciclar los aparatos electronicos o las baterias contribuye a la proteccion de la salud y el medioam-
biente. Si decide deshacerse del aparato o la bateria, siga la normativa nacional correspondiente y péngase en
contacto con los sistemas de devolucion y recogida disponibles.



(P tesa® Espelho de Beleza com Luz LED VISIOON

Contetdo da embalagem

— 1x espelho de maquilhagem LED recarregavel com bateria de i6es de litio 18650
— 1xsuporte de parede

1x cabo USB C

1x tesa® PowerKit Conjunto de fixacdo

— Manual de instruces

Ler antes de utilizar e guardar cuidadosamente. Se entregar o produto, entregue-o também. Antes de utilizar o
produto pela primeira vez, certifique-se de que esta completo e sem danos.

Montagem

Retirar todos os materiais de embalagem. Antes da montagem, verificar se o artigo esta completo e se apresen-
ta danos. Este produto é parcialmente feito de vidro Tenha cuidado para nao se danificar ou ferir ao montar ou
manusear o produto. Este produto tem uma bateria recarregavel incorporada. Para montar o espelho, por favor
siga as instruces separadas do conjunto de fixacdo im tesa® PowerKit.

Dados técnicos

Bateria 18650 de ides de litio: 3,7V~ 1200mAh/3,7V === 1,20W
Diametro do espelho: ca. 18cm / Ampliagao de 5 vezes

1. Espelho 2
2. Anel LED .
3. Botdo ON/OFF ‘ % [
4. Conexao USB C . o ’
CEOMYER : :

Explicacao dos simbolos

Declaracao de conformidade: Os produtos marcados com este simbolo estao em conformidade
com todos os regulamentos comunitarios aplicaveis do Espaco Econdmico Europeu.

jr— Este simbolo indica corrente continua.

Os aparelhos elétricos marcados com este simbolo pertencem a classe de protecéo Il

Apenas para utilizacdo em interiores!

> &

Este artigo tem uma bateria de ides de litio 3 fixa do tipo 18650,7V 1200 mAh.

Os aparelhos antigos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!

As pilhas ndo devem ser deitadas no lixo doméstico!

=4 14
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Instrucdes de seguranca

Utilizacdo prevista

— 0 artigo destina-se exclusivamente a uso privado e a ser utilizado em interiores.

— 0 artigo s6 pode ser utilizado em combinacdo com uma bateria de ides de litio do tipo 18650 Li-lon, 3,7V
1200 mAh.

Utilizacdo contraria ao objetivo pretendido

As aplicagdes seguintes sao contrarias a utilizacdo prevista e, por conseguinte, ndo sao autorizadas:

— Utilizacdo no setor comercial.

— Utilizacdo do artigo na sua embalagem. Perigo de incéndio!

— Os LEDs ndo sdo substituiveis.

— Funcionamento do artigo em estado danificado.

— Este produto ndo é a prova de dgua nem de vapor. Mantenha-o afastado de fontes de dgua, por isso ndo
utilize o produto perto de duches ou banheiras para evitar que caia.

— Se 0 espelho se partir, manuseie os fragmentos de vidro com cuidado.

— Nao coloque o espelho diretamente em frente a outra fonte de luz.

— Este espelho s6 deve ser utilizado em interiores e ndo deve ser exposto a luz solar direta.

— Utilizacdo do objeto como brinquedo. Este objeto nao deve ser utilizado por criancas para brincar.

— No entanto, pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham
recebido supervisao ou instrucdes sobre a utilizacao do aparelho de forma segura e compreendam os perigos
envolvidos.

— Alimpeza e a manutencao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

Riscos residuais

— ATENCAO! Risco de ferimentos se as pilhas forem manuseadas incorretamente.

— Nao mergulhar o aparelho em agua ou noutros liquidos. Existe o risco de descarga e podem ser gerados
fumos perigosos.

— Nao atirar o artigo para o fogo, ndo provocar um curto-circuito e nunca desmontar as pilhas.

— Existe o risco de incéndio e explosao e podem ser emitidos produtos quimicos toxicos.

— Nao expor o artigo a condicbes extremas, por exemplo, sobre radiadores, luz solar direta! Existe um risco
acrescido de fugas!

ATENCAO! Risco de envenenamento para as criancas quando manuseiam pilhas.

— Manter as pilhas afastadas das criancas.

— Procurar imediatamente assisténcia médica em caso de ingestao de uma pilha. Existe o risco de
envenenamento!

ATENCAO! Eliminacdo de pilhas

As pilhas usadas que contém litio representam um elevado risco de incéndio. Por isso, deve ser dada
especial atencao a eliminacao correta das pilhas usadas e das pilhas recarregaveis que contenham
litio. A eliminacdo incorreta também pode provocar curto-circuitos internos e externos devido a
efeitos térmicos (calor) ou danos mecanicos. Um curto-circuito pode provocar um incéndio ou uma
explosao e ter consequéncias graves para as pessoas e 0 ambiente. O fabricante ou o revendedor
nao assumem qualquer responsabilidade por danos causados por uma utilizacdo incorreta ou inade-
quada. Guarde o manual de instrucoes.

Instrugdes de utilizacdo

Se pretender retirar o espelho do suporte de parede, segure o suporte com uma mao e, com a outra, liberte o
espelho do suporte magnético. Mova o suporte apenas na horizontal e evite puxar o suporte para cima ou para
baixo.



Colocacao em funcionamento

1. Escolha um local adequado onde pretende utilizar o espelho de maquilhagem com suporte de parede. Certifi-
que-se de que o suporte é montado numa superficie adequada.

2. Por favor, tenha em atencao e siga as instrucoes de instalacao tesa® PowerKit incluidas para montar o

suporte.

. Utilize o cabo USB fornecido para carregar a bateria.

4. Encontrard a porta USB-C na parte de tras do espelho. Ligue o cabo USB ao espelho e ligue a outra extremi-
dade a uma fonte de alimentacdo. A bateria necessita de ca. 2 horas, para ficar totalmente carregada.

5. Durante o carregamento, a luz na parte de tras do espelho acende-se a vermelho; quando o espelho esta
totalmente carregado, acende-se a verde.

6. O produto ndo pode ser utilizado durante o carregamento.

7. Apds o carregamento completo, é possivel utilizar o produto durante cerca de 6 horas.

w

Utilizacao

Acionar a funcdo de iluminacao do espelho:

— Ligar a luz do espelho tocando uma vez no botao ON/OFF.

— Enquanto a luz estiver acesa, pressione sem soltar o botao ON/OFF para ajustar a luminosidade (funcdo de
escurecimento).

— Pressionar duas vezes a tecla ON/OFF para alterar a temperatura da cor (fria-natural-quente).

— Se ja ndo precisar da iluminacdo do espelho, pressione uma vez a tecla ON/OFF para a desligar.

Limpeza
Limpar o artigo apenas com um pano humido.

Manutencao
Nao é possivel substituir os LEDs. Nao é possivel substituir a pilha.

Instru¢des de eliminacao

Os pormenores da eliminacao legal sao geralmente regidos por regulamentos legais nacionais. O simbolo do
caixote do lixo riscado significa que os aparelhos eletrnicos e as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico no final da sua vida Util. A reutilizacao ou reciclagem de equipamentos eletronicos é um
contributo importante para a protecao da sadde humana e do ambiente. Se decidir eliminar o aparelho ou a
pilha, respeite os respetivos regulamentos nacionais e contacte os sistemas de devolucao e recolha disponiveis.
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(Dtesa® VISIOON Specchio da trucco con luci LED

Contenuto della confezione

— Ix specchio cosmetico a LED ricaricabile incl. batteria agli ioni di litio 18650
— 1x supporto da parete

1x cavo USB-C

1 set di fissaggio tesa® PowerKit

Istruzioni per |'uso

Si prega di leggere prima dell'uso e conservare con cura. In caso di cessione dell'articolo a terzi, si prega di con-
segnare anche queste istruzioni. Prima della prima messa in funzione, assicurarsi che il prodotto sia completo e
integro.

Montaggio

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Prima del montaggio, controllare la completezza e I'eventuale pre-
senza di danni dell'articolo. Questo prodotto & parzialmente in vetro. Durante il montaggio o la manipolazione,
assicurarsi di non danneggiare I'articolo o di non ferirsi. Questo articolo & dotato di una batteria fissa. Per il
montaggio dello specchio, osservare le istruzioni separate nel set di fissaggio tesa® PowerKit.

Dati tecnici

Batteria 18650 agli ioni di litio: 3,7V~ 1200mAh /3,7V === 1,20W

Diametro dello specchio: circa 18.cm /ingrandimento 5x

1. Specchio 2
2. Anello LED '
3. Pulsante ON/OFF ‘ % [
4. Porta USB-C . ° . /
CEOMER ; 4

Spiegazione dei simboli

Dichiarazione di conformita: | prodotti contrassegnati da questo simbolo sono conformi
a tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio economico europeo.

= = = | Con questo simbolo viene contrassegnata la corrente continua.

Gli apparecchi elettrici contrassegnati con questo simbolo appartengono
alla classe di protezione IIl.

Solo per uso interno!

Questo articolo ha una batteria fissa di tipo 18650 agli ioni di litio, 3,7V 1200 mAh.

| vecchi apparecchi non devono essere smaltiti tra i rifiuti domestici!

Le batterie non devono essere gettate nei rifiuti domestici!
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Avvertenze di sicurezza

Destinazione conforme all'uso
— L'articolo & destinato esclusivamente all'uso privato ed & solo per uso interno.

— L'articolo puo essere utilizzato solo in combinazione con una batteria 18650 agli ioni di litio, 3,7V 1200 mAh.

Destinazione non conforme all'uso

Le seqguenti applicazioni sono contrarie alla destinazione d'uso e quindi non consentite:

— Impiego in ambito commerciale.

— Funzionamento dell'articolo nella confezione. Pericolo di incendio!

— | LED non sono sostituibili.

— Funzionamento dell'articolo in condizioni danneggiate.

Questo prodotto non & né impermeabile né a tenuta di vapore. Tenerlo lontano da fonti d'acqua, quindi non

utilizzare il prodotto in prossimita di docce o vasche da bagno per evitare che vi cada all'interno.

— Se lo specchio si rompe, maneggiare con cura i frammenti di vetro.

— Non posizionare lo specchio direttamente di fronte a un‘altra fonte di luce.

— Questo specchio deve essere utilizzato solo in ambienti interni e non deve essere esposto alla luce diretta del
sole.

— Utilizzo dell'articolo come giocattolo. Questo articolo non pud essere utilizzato dai bambini per giocare.

— Tuttavia, puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni, nonché da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, se sorvegliate o istruite
sull'uso sicuro dell'articolo e se comprendono i pericoli che ne derivano.

— La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Rischi residui

— AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni in caso di uso improprio delle batterie.

— Non immergere I'articolo in acqua o altri liquidi. Sussiste il rischio di scarica e possono formarsi fumi perico-
losi.

— Non gettare |'articolo nel fuoco, non cortocircuitarlo e non smontare mai le batterie.

— Vieil rischio di incendio ed esplosione e possono fuoriuscire sostanze chimiche tossiche.

— Non esporre |'articolo a condizioni estreme, ad esempio posizionandoli sui radiatori 0 esponendoli alla luce
solare diretta! Sussiste un elevato rischio di fuoriuscita!

AVVERTIMENTO! Pericolo di avvelenamento per i bambini durante la manipolazione di

batterie.

— Tenere le batterie lontane dai bambini.

— Consultare immediatamente un medico se € stata ingerita una batteria. Sussiste pericolo di avve-
lenamento!

AVVERTIMENTO! Smaltimento delle batterie

Le batterie al litio usate presentano un elevato rischio di incendio. Pertanto, € necessario prestare
particolare attenzione al corretto smaltimento delle batterie e delle batterie ricaricabili contenenti
litio. In caso di smaltimento errato, possono verificarsi anche cortocircuiti interni ed esterni a causa
di effetti termici (calore) o danni meccanici. Un cortocircuito puo causare un incendio o un‘esplo-
sione e avere gravi conseguenze per le persone e I'ambiente. Il produttore o il rivenditore non si
assume alcuna responsabilita per danni causati da un uso errato o improprio. Si prega di conservare
le istruzioni per I'uso.

Istruzioni applicative

Se si desidera rimuovere lo specchio dal supporto a parete, si prega di tenere saldamente il supporto con una
mano, mentre con |'altra si stacca lo specchio dal supporto magnetico. Spostare il supporto solo orizzontalmen-
te, ed evitare di tirare il supporto verso I'alto o verso il basso.
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Messa in funzione

1. Scegliere un punto adatto in cui utilizzare lo specchio cosmetico con supporto a parete. Assicurarsi di monta-
re il supporto su una superficie adatta.

2. Si prega di osservare e sequire le istruzioni di montaggio del tesa® PowerKit per il fissaggio del supporto.

. Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare la batteria.

4. La porta USB-C si trova sul retro dello specchio. Inserire il cavo USB nello specchio e collegare I'altra estremita
a una fonte di alimentazione. La batteria ha bisogno di circa 2 ore per essere completamente carica.

5. Durante la ricarica, la luce sul retro dello specchio si accende in rosso; quando lo specchio € completamente
carico, si accende in verde.

6. Il prodotto non puo essere utilizzato durante la ricarica.

7. Dopo la ricarica completa, € possibile un utilizzo di circa 6 ore.

w

Utilizzo

Azionamento della funzione di illuminazione a specchio:

— Commutare I'illuminazione dello specchio toccando una volta il pulsante ON/OFF.

— Con la luce accesa, tenere premuto il pulsante ON/OFF per regolare la luminosita (funzione dimming).

— Premere 2 volte il pulsante ON/OFF per modificare la temperatura del colore.(fredda-naturale-calda).

— Senon e pill necessaria l'illuminazione dello specchio, premere una volta il pulsante ON/OFF e spegnerla.

Pulizia
Pulire I'articolo solo con un panno umido.

Manutenzione
Non ¢ possibile sostituire i LED. Non & possibile sostituire la batteria.

Istruzioni per lo smaltimento

| dettagli sullo smaltimento legale sono generalmente regolati da disposizioni di legge nazionali. Il simbolo del
bidone della spazzatura barrato significa che i dispositivi elettronici e le batterie non devono essere smaltiti

tra i rifiuti domestici alla fine della loro vita utile. Il riutilizzo o il riciclaggio di apparecchi elettrici/batterie & un
importante contributo alla protezione della salute umana e alla tutela dell’ambiente. Se si decide di smaltire
I'apparecchio o le batterie, fare riferimento alle rispettive specifiche nazionali e rivolgersi alle aziende di restitu-
zione e raccolta a disposizione.



@D Lusterko kosmetyczne LED tesa® VISIOON

Zawartos¢ opakowania

— 1 x tadowalne lusterko kosmetyczne LED z akumulatorem litowo-jonowym 18650
— 1 x uchwyt écienny

1 x kabel USB C

1 x zestaw mocujacy tesa® PowerKit

Instrukcja obstugi

Przeczytac przed uzyciem i przechowywac w staranny sposob. W przypadku przekazania produktu nalezy
rowniez przekazac niniejsza instrukcje. Przed pierwszym uruchomieniem produktu nalezy upewnic sie, ze jest on
kompletny i nieuszkodzony.

Montaz

Usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe. Przed montazem sprawdzi¢ produkt pod katem kompletnosci i
uszkodzen. Produkt jest czeSciowo wykonany ze szkta. Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ ani nie zrani¢ sie
podczas montazu lub obstugi produktu. Produkt ma wbhudowany na state akumulator. W celu przeprowadzenia
montazu lusterka nalezy postepowac zgodnie z oddzielnymi instrukcjami zawartymi w zestawie mocujacym
tesa® PowerKit.

Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy 18650: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W
Srednica lusterka: ok. 18cm / 5-krotne powiekszenie

1. Lusterko 2
2. Pierécien LED
3. Przycisk wigczania/wytaczania 1 @
4. Ztacze USB C o ® ’
CEOMER : ‘

—

Objasnienie oznaczen

Deklaracja zgodnosci: Produkty oznakowane tzm symbolem s(?efniaja wszystkie
obowiazujace przepisy wspolnotowe Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

= = = | 1ymsymbolem oznaczony jest prad staty.

Urzadzenia elektryczne oznaczone tym symbolem naleza do klasy ochrony Il

Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach!

> &

Produkt ma wbudowany na state akumulator litowo-jonowy 18650, 3,7V 1200 mAh.

Starych urzadzen nie wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego!

Baterii nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami gospodarstwa domowego!

=4 14
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Wskazowki bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego i w pomieszczeniach.

— Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w potaczeniu z akumulatorem litowo-jonowym 18650, 3,7V 1200 mAh.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem

Nastepujace zastosowania s niezgodne z przeznaczeniem i dlatego nie s dozwolone:

— Zastosowanie w sektorze komercyjnym.

— Uzytkowanie produktu w opakowaniu. Niebezpieczenstwo wystapienia pozaru!

— Diody LED nie s3 wymienne.

— Uzytkowanie produktu w stanie uszkodzonym.

Produkt nie jest wodoodporny ani paroodporny. Nalezy trzymac go z dala od zrodet wody, dlatego tez nie

nalezy go uzywac w poblizu prysznica lub wanny, aby zapobiec jego wpadnieciu.

— W przypadku zbicia sie lusterka nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z odtamkami szkta.

— Nie nalezy umieszczac lusterka naprzeciwko innego zrdda swiatta.

— Lusterko powinno by¢ uzywane wytgcznie w pomieszczeniach i nie powinno by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

— Uzywanie produktu do zabawy. Produkt nie moze by¢ uzywany przez dzieci do zabawy.

— Moze by¢ on jednak uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze przez osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jesli
s3 one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z produktu i rozumieja
zwigzane z tym zagrozenia.

— Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Zagrozenia resztkowe

OSTRZEZENIE! Ryzyko obrazen w przypadku nieprawidtowej obstugi baterii.

— Nie zanurza¢ produktu w wodzie lub innych ptynach. Istnieje ryzyko wytadowania i powstania niebezpiecz-
nych oparow.

Nie wrzuca¢ produktu do ognia, nie zwierac go i nigdy nie rozbiera¢ akumulatoréw na czesci.

Istnieje ryzyko pozaru i wybuchu oraz emisji toksycznych substancji chemicznych.

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie ekstremalnych warunkdw, np. grzejnikow, bezposredniego swiatta
stonecznego! Istnieje zwiekszone ryzyko wycieku!

OSTRZEZENIE! Ryzyko zatrucia u dzieci podczas obstugi baterii.

— Baterie nalezy przechowywac z dala od dzieci.

— W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem. Istnieje ryzyko
zatrucia!

OSTRZEZENIE! Utylizacja baterii

Zuzyte baterie zawierajace lit stwarzaja wysokie ryzyko pozaru. Z tego powodu nalezy zwrocic szcze-
gdIng uwage na prawidtowa utylizacje zuzytych baterii i akumulatoréw zawierajacych lit. Nieprawi-
dtowa utylizacja moze réwniez prowadzi¢ do wewnetrznych i zewnetrznych zwar¢ spowodowanych
efektami termicznymi (ciepto) lub uszkodzeniami mechanicznymi. Zwarcie moze doprowadzi¢ do
pozaru lub wybuchu i mie¢ powazne konsekwencje dla ludzi i $Srodowiska. Producent lub dystrybutor
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym lub nieprawidtowym
uzytkowaniem. Nalezy zachowac niniejsza instrukcje obstugi.

Instrukcje uzytkowania
Jesli konieczne jest zdjecie lusterka z uchwytu Sciennego, nalezy jedng reka przytrzymac uchwyt, a druga zwolni¢

lusterko z uchwytu magnetycznego. Uchwyt nalezy przesuwac tylko w poziomie i nie nalezy ciagna¢ go w gére
lub w dot.



Pierwsze uruchomienie

1. Wybrac odpowiednie miejsce, w ma by¢ uzywane lusterko kosmetyczne z uchwytem sciennym. Uchwyt nalezy
zamontowac na odpowiedniej powierzchni.

2. Nalezy zapoznac sie z zataczong instrukcja montazu tesa® PowerKit i postepowac zgodnie z zawartymi w niej
informacjami.

3. Do tadowania akumulatora nalezy uzywac dotaczonego kabla USB.

4. Z1acze USB-C znajduije sie z tytu lusterka. Podigczy¢ kabel USB do lusterka, a drugi koniec podtaczy¢ do zrédia
zasilania. Petne natadowanie akumulatora trwa okofo 2 godzin.

5. Podczas tadowania kontrolka z tytu lusterka Swieci na czerwono; po petnym natadowaniu kontrolka swieci na
zielono.

6. Produktu nie mozna uzywac podczas tadowania.

7. Po petnym natadowaniu mozliwe jest korzystanie z produktu przez okoto 6 godzin.

Uzytkowanie

Obstuga funkcji oswietlenia lusterka:

— Wiaczy¢ oswietlenie lusterka, jednokrotnie dotykajac przycisku wiaczania/wytaczania.

— Gdy oswietlenie jest wiaczone, nacisnac i przytrzymac przycisk wiaczania/wytaczania, aby wyregulowac
poziom jasnosci (funkcja sciemniania).

— Nacisnac 2-krotnie przycisk wigczania/wytaczania, aby zmieni¢ temperature barwowa (chtodna/naturalna/
ciepta).

— Jedli oswietlenie lusterka nie jest juz potrzebne, nacisna¢ jednokrotnie przycisk wiaczania/wytaczania i wyta-
czyd je.

Czyszczenie

Produkt nalezy czysci¢ wytacznie wilgotng sciereczka.

Konserwacja
Wymiana diod LED nie jest mozliwa. Wymiana akumulatora nie jest mozliwa.

Instrukcje dotyczace utylizacji

Szczegoty dotyczace zgodnej z przepisami utylizacji sa zazwyczaj regulowane przez krajowe przepisy prawne.
Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze urzadzenia elektroniczne i baterie nie powinny by¢ wyrzu-
cane wraz z odpadami gospodarstwa domowego po zakonczeniu ich okresu uzytkowania. Ponowne uzycie i/lub
recykling urzadzen elektronicznych / baterii znacznie przyczynia sie do ochronych zdrowia ludzi i $rodowiska. W
przypadku utylizacji urzadzenia lub baterii nalezy postepowac zgodnie z odpowiednimi przepisami krajowymi i
zwrocic sie do odpowiednich zaktadow zajmujacych sie zbidrka odpadow.
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&Dtesa® VISIOON LED-kosmeetikapeegel

Pakendi sisu

— 1 x laetav LED-meigipeegel koos 18650 liitiumioonakuga
— 1 x seinahoidik

1 x USB-C-kaabel

1 x tesa® PowerKiti kinnituskomplekt

Kasutusjuhend

Lugege enne kasutamist ja hoidke hoolikalt alles. Toote edasiandmisel andke kaasa ka kasutusjuhend. Kontrolli-
ge enne esimest kasutamist, kas toode on terviklik ja kahjustusteta.

Montaaz

Eemaldage koik pakendimaterjalid. Kontrollige enne paigaldust, kas toode on terviklik ja kahjustusteta. Toode
koosneb osaliselt klaasist. Jalgige monteerimisel ja kaitlemisel, et toode ei saaks kahjustada ja teie ise vigasta-
da. Sellel tootel on sisseehitatud aku. Peegli monteerimiseks jargige tesa® PowerKiti kinnituskomplektis olevat
eraldi kasutusjuhendit.

Tehnilised andmed

Aku 18650 liitiumioon: 3,7V 1200mAh /3,7V === 1,20W
Peegli [abimoot: u 18cm / 5-kordne suurendus

1. Peegel 2

2. LED-rdngas \
3. SISSE/VALIA-nupp [ @
4. USB-C-iihendus . ° /
CEOMEXR ; 4

Siimbolite tahendused

vastavusdeklaratsioon: Selle siimboliga tahistatud tooted vastavad kdigile
Euroopa Majandusruumi kohalduvatele Ghiseeskirjadele.

= m m | Sellesimboliga tahistatakse alalisvoolu.

Selle siimboliga tahistatud tooted kuuluvad kaitseklassi Ill.

Kasutamiseks ainult siseruumides!

Sellel tootel on statsionaarne aku, ttitip 18650 liitiumiooon, 3,7V 1200 mAh.

Vanu seadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka!

Patareisid ei tohi visata olmejaatmete hulka!

s ] <6




Ohutusjuhised

Otstarbekohane kasutamine

— Toode on méeldud kasutamiseks iiksnes isiklikuks otstarbeks ja ainult siseruumides.

— Toodet tohib kasutada ainult akuga, mille tiilip on 18650 liitiumioon, 3,7V 1200 mAh.

Otstarbekohane kasutamine

Jargmised kasutusviisid on mitteotstarbekohased ja ei ole seega lubatud.

— Kasutamine driotstarbel.

— Toote kasutamine pakendi sees. Tuleoht!

— LED.lampe ei saa vahetada.

— Toote kasutamine kahjustunud olekus.

— See toode ei ole vee- ega aurukindel. Hoidke seda veeallikatest eemal ja arge kasutage toodet seega dusside
voi vannide |dheduses, et see neisse sisse ei kukuks.

— Kui peegel katki Iaheb, olge klaasikildudega ettevaatlik.

— Arge asetage peeglit otse teise valgusallika vastu.

— Peeglit tohib kasutada ainult siseruumides ja mitte asetada seda otsese paikesevalguse katte.

— Toote kasutamine manguasjana. Lapsed ei tohi selle tootega mangida.

— Toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning vahenenud fuiisiliste, sensoorsete voi mentaalsete

voimetega isikud ning vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, kuid neid jalgitakse voi kui neid on instruee-

ritud toodet ohutult kasutama ja nad moistavad sellest tulenevaid ohte.
— Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Jaakriskid
— HOIATUS! Vigastusoht patareide valesti kaitlemisel.
— Toodet ei tohi asetada vette ega muudesse vedelikesse. On laengu oht ja tekkida vdivad ohtlikud aurud.
— Arge visake toodet tulle ega liihistage seda ning arge votke akut osadeks.
— Tule- ja plahvatusoht ning erituda véivad mirgised kemikaalid.

— Arge jatke toodet ddrmuslikesse tingimustesse, nt kiittekehadele vdi otsese paikese katte! Suurem lekkimis-
oht!

HOIATUS! Lastele tekib patareide kaitlemisel miirgistusoht.
— Hoidke lapsed patareidest eemal.
— Kui patarei neelatakse alla, poérduge kohe arsti poole. Miirgistusoht!

HOIATUS! Patareide korvaldamine

Liitiumisisaldusega vanade patareide korral on suur tuleoht. Seet6ttu tuleb liitiumisisaldusega
vanade patareide korvaldamisele poorata erilist téhelepanu. Valesti kérvaldamise korral vaivad lisaks
tekkida sisemised ja valised lihised soojusmoju tdttu (kuumus) voi mehaanilised kahjustused. Liihis
voib tuua kaasa tulekahju vdi plahvatuse ning rasked tagajarjed inimesele ja keskkonnale. Tootja ja
edasimiilija ei vastuta kahju eest, mis tekib mitteotstarbekohase kasutamise tottu. Hoidke kasutusju-
hend alles.

Kasutusjuhised

Kui votate peegli seinahoidikust ara, hoide hoidikut he kdega kinni ja samal ajal votke peegel teise kdega
magnethoidiku kiljest lahti. Liigutage hoidikut ainult horisontaalselt ja valtige hoidiku iles voi alla tombamist.
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Kasutuselevott

1. Valige meigipeegli kasutamiseks koos seinahoidikuga sobiv koht. Jalgige, et hoidik oleks sobival aluspinnal.

2. Jargige hoidiku kinnitamisel kindlasti tesa® PowerKiti montaazijuhendit.

3. Kasutage aku laadimiseks kaasasolevat USB-kaablit.

4. USB-C-liidese leiate peegli tagakiiljelt. Unendage USB-kaabel peeglisse ja iihendage teine ots vooluallikaga.
Aku taielikuks laadimiseks kulub umbes 2 tundi.

5. Laadimisel siittib peegli tagakuljel punane tuli; kui peegel on taielikult laetud, siittib roheline tuli.

6. Toodet ei saa laadimise ajal kasutada.

7. Parast taielikku laadimist saab toodet umbes 6 tundi kasutada.

Kasutamine

Peegli valgustusfunktsiooni kasutamine:

— Llitage peegli valgustus sisse, vajutades iiks kord SISSE/VALJA-nuppu.

— Heleduse kohandamiseks (hdmardusfunktsioon) hoidke sisseliilitatud valgusega SISSE/VAUA-nuppu all.
— Vérvitemperatuuri muutmiseks (kiilm-naturaalne-soe) vajutage kaks korda SISSE/VALIA-nuppu

— Kui peegli valgustust ei ole enam vaja, vajutage Uks kord SISSE/VALIA-nuppu ja liilitage valgustus valja.

Puhastamine
Puhastage toodet ainult niiske lapiga.

Hooldus
LED-lampe ei saa vahetada. Akut ei saa vahetada.

Jaatmekaitlusjuhised

Oigusaktide kohase kérvaldamise iiksikasjad on reguleeritud riikide Gigusaktides. Labikriipsutatud priigikastiga
siimbol tahendab, et elektroonikaseadmeid ja patareisid ei tohi pdrast selle kasutusea loppu olmejadtmena
kdrvaldada. Elektroonikaseadmete/patareide korduskasutamine ja kérvaldamine annab olulise panuse inimeste
tervise ja keskkonna kaitsesse. Kui otsustate seadme/patarei kdrvaldada, jargige riigis kehtivaid eeskirju ja
kasutage saadaolevaid ringlussevotu- ja kogumissiisteeme.



@Dtesa® VISIOON LED kosmétikas spogulis

lepakojuma atrodas

— 1x uzladejams kosmetikas spogulis ar LED apgaismojumu un 18650 litija jonu akumulatoru
— Ixsienas turétajs

1x USB-C kabelis

1x tesa® PowerKit piestiprinasanas komplekts

Bedienungsanleitung

Lietosanas instrukcija

Ludzu, izlasiet instrukciju pirms spogula izmantosanas un saglabajiet to vélakai izmantosanai. Nododot spoguli
citam lietotajam, nododiet ari So lietoSanas instrukciju. Pirms pirmas spogula izmanto3anas parliecinieties, vai
tas ir pilna komplektacija un nav bojats.

Montaza

Nonemiet visus iepakojuma materialus. Pirms spoguja montazas parliecinieties, ka tas ir pilna komplektacija
un nav bojats. Sis izstradajums dalgji sastav no stikla. Montazas laika pievérsiet uzmanibu tam, lai nesabojatu
izstradajumu un negiitu savainojumus. Saja izstradajuma ir iebvéts (nav iznemams) akumulators. Informaciju
par spoguja montazu skatiet atseviskajatesa® PowerKit piestiprinasanas komplekta instrukcija.

Tehniskie dati

Akumulators 18650 litija jonu: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Spogula diametrs: ~ 18cm / 5x palielinajums

. 2
1. spogulis
2. LED gredzens
3. leslegSanas/izslégsanas slédzis 1 @
4. USB-C ligzda . o ’
CEONENR ’ !

Simbolu paskaidrojums

Atbilstibas deklaracija: Ar So simbolu marketas ierices atbilst visam
Eiropas ekonomiskas zonas kopienas piemérojamajam prasibam.

= = m | Arsosimbolu tiek apziméta lidzstrava.

Ar 30 simbolu markétas elektroierices atbilst |1l aizsardzibas klasei.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai iekstelpas!

Sai iericei i iebiivéts (nav iznemams) 18650. tipa litija jonu 3,7V 1200 mAh akumulators.

Nolietotu ierici nav at|auts utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

Baterijas nav atlauts utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

s ] D ©
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Drosibas noradijumi

Merkim atbilstosa izmantosana

— Siierice ir paredzéta tikai privatai izmanto3anai tikai iekstelpas.

— Soierici ir atlauts izmantot tikai kombinacija ar 18650. Tipa litija jonu 3,7V 1200mAh akumulatoru.

Merkim neatbilstosa izmantosana

Sadi lietojuma veidi ir mérkim neatbilstosi un attiecigi aizliegti:

— Komerciala izmanto3ana.

— lerices izmanto3ana, to neiznemot no iepakojuma. Ugunsbistamiba!

— LED elementi nav nomainami.

— Bojatas ierices izmanto3ana.

— Siierice nav tvaika vai tidens izturiga. Nenovietojiet to Gidens avotu tuvuma, neizmantojiet to dusu vai vannu
tuvuma, lai noverstu ierices iekrisanu.

— levérojiet piesardzibu lausku dél, ja spogulis saplist.

— Nenovietojiet spoguli tiesi preti gaismas avotam.

— Spoguli atlauts izmantot tikai iekStelpas un to nevajadzetu paklaut tieai saules staru iedarbibai.

— Rotalaanas ar spoguli. So ierici nav atlauts izmantot ka rotallietu.

— Tomer to ir atlauts izmantot bérniem, kas sasniegusi astonu gadu vecumu, ka ari personam ar ierobeZotam
fiziskam, sensoram vai mentalam spéjam, vai personam bez pieredzes vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas,
vai ir apmacitas drosa riciba ar ierici un no tas izrietoSiem riskiem.

— Bérniem bez uzraudzibas nav atlauta ierices tirisana vai apkopes veiksana.

Atlikusie riski.

— BRIDINAJUMS! Nepareizi rikojoties ar baterijam iespéjama savainojumu gisana.

Neiegremdéjiet ierici Skidrumos. Pastav izlades un bistamu tvaiku izdalisanas risks.

Nemetiet ierici uguni, neradiet isslegumus un neizjauciet akumulatorus.

— Pastav aizdeg3anas, spradzienu un bistamu kimikaliju nopludes risks.

— Nepaklaujiet ierici ekstremaliem apstakliem, pieméram, novietojot uz radiatoriem vai paklaujot tiesai saules
staru iedarbibai. Pastav paaugstinats akumulatoru nopludes risks!

BRIDINAJUMS! Bérni var saindéties, rikojoties ar baterijam.
— Glabajiet baterijas berniem nepieejama vieta.
— Baterijas norisanas gadijuma nekavejoties meklejiet medicinisku palidzibu. Pastav saindesanas risks!

BRIDINAJUMS! Bateriju utilizé3ana
Litiju saturo3as baterijas rada lielu ugunshistamibas risku. Tadél ipasa uzmaniba japievers litiju satu-

roSu bateriju un akumulatoru pareizai utilizacijai. Nepareizas utilizacijas gadijuma var rasties iek3eji
un areji 1sslequmi del termiskas (karstuma) iedarbibas vai mehaniskiem bojajumiem. Isslegums var
izraisit aizdeganos vai spradzienu un radit smagas sekas cilvekiem un apkartéjai videi. RaZotajs vai
pardevejs neuznemas atbildibu par zaudejumiem, kas radusies merkim neatbilstosas vai nepareizas

lietoSanas deé|. Ludzu saglabajiet So lietosanas instrukciju.

Noradijumi par ierices lietoSanu

Ja vélaties nonemt spoguli no sienas turétaja, ar vienu roku pieturiet sienas turétaju, kamer ar otru roku none-
miet spoguli no magneétiska turétaja. Parvietojiet turétaju tikai horizontali un centieties to neparvietot uz augsu
vai leju.



Lietosanas uzsakSana

1. Izvelieties piemerotu vienu, kura velaties izmantot kosmetikas spoguli ar sienas turétaju. Nemiet vera, ka
turétajam ir nepiecieSama piemérota pamatne.

2. Nemiet véra un ievérojiet pievienoto tesa® PowerKit montazas instrukciju turétaja piestiprinasanai.

. Akumulatora uzladesanai izmantojiet komplektacija iek|auto USB kabeli.

4. USB-C ligzda atrodas spogula aizmugure. lespraudiet USB kabeli spoguli un pievienojiet otru kabela galu stra-
vas avotam. Lai pilniba uzladétos, akumulatoram ir nepiecieSamas aptuveni divas stundas.

5. Uzlades laika spogula aizmugure ir redzama sarkana indikatora gaismina; pec uzlades beigam indikators deg
zala krasa.

6. lerici nevar izmantot, kamer ta tiek uzladeéta.

7. Pec pilnigas uzlades ierici var izmantot aptuveni sesas stundas.

w

IzmantoSana

Spogula apgaismosanas funkcija:

— leslédziet spogula apgaismojumu vienu reizi nospiezot ieslégsanas/izsiegsanas sledzi.

— Kad apgaismojums ir ieslégts, turiet nospiestu ieslégsanas/izslegsanas sledzi, lai iestatitu spilgtumu (dimme-
sanas funkcija).

— Nospiediet ieslegSanas/izslégsanas sledzi divas reizes, lai mainitu apgaismojuma temperatiru (augsts/dabisks/
silts).

— Ja spogula apgaismojums vairs nav nepieciesams, izslédziet apgaismojumu vienu reizi nospiezot ieslégsanas/
izslegsanas sledzi.

TiriSana
Tiriet ierici ar mitru dranu.

Apkope

LED elementu nomaina nav iespéjama. Akumulatora nomaina nav iespejama.

Informacija par utilizaciju.

Pareizu ierices utilizaciju parasti nosaka nacionala likumdosana. Parsvitrota atkritumu konteinera simbols nozi-
mé, ka elektroierices un baterijas, beidzoties to kalposanas laikam, ir aizliegts utilizet kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Elektroiericu/bateriju atkartota izmantosana vai parstrade ir svarigs ieguldijums cilveku veseliba
un apkartejas vides tiriba. Ja pienemat lemumu utilizet ierici vai baterijas, rikojaties saskana ar attiecigajiem
nacionalajiem noteikumiem un izmantojiet pieejamas atpakalatdosanas un savakSanas punktu sistémas.

43



44

@D tesa® VISIOON Kosmetinis veidrodis su LED apsvietimu

Pakuotés turinys

— Ix jkraunamas kosmetinis veidrodis su LED apsvietimu, su 18650 licio jony akumuliatoriumi
— 1x sieninis laikiklis

1x USB C laidas

1X ,tesa® PowerKit" tvirtinimo rinkinys

— naudojimo instrukcija

PrieS naudodami gaminj, perskaitykite naudojimo instrukcija ir atidziai saugokite j3. Perduodami preke, perduo-
kite ir naudojimo instrukcija. PrieS naudodami gaminj pirma karta, jsitikinkite, kad jis yra visos komplektacijos ir
nepazeistas.

Montavimas

Pasalinkite visas pakuotés medziagas. PrieS montuodami patikrinkite, ar preké yra visos komplektacijos ir
nepazeista. Dalis gaminio pagaminta i$ stiklo. Bukite atsargus, kad surinkdami ar tvarkydami gaminj jo nepa-
Zeistuméte ir nesusizeistumeéte. Sioje prekéje yra neisardomai jmontuotas akumuliatorius. Montuodami veidrodj
vadovaukités atskira instrukcija, pateikta ,tesa® PowerKit” tvirtinimo rinkinyje.

Techniniai duomenys

18650 licio jony akumuliatorius: 3,7V~ 1200mAh /3,7V === 1,20W

Veidrodzio skersmuo: apie 18cm / 5x didinimas

1. Veidrodis 2
2. LED Ziedas '
3. ). 1iS). mygtukas [ @
4. USB-C jungtis o ® _ ’
CEOER 3 4

Zenkly reiksmés

Atitikties deklaracija: Siuo simboliu paZenklinti gaminiai atitinka visus
Europos ekonominéje erdvéje taikomus Bendrijos teisés aktus.

jrp—— Siuo simboliu Zenklinama nuolatiné srové.

Siuo simboliu paZenklinti elektros prietaisai priklauso |1l apsaugos klasei.

Naudoti tik uzdarose patalpose!

> &

— Sioje prekéje yra neisardomai jmontuotas 18650 tipo li¢io jony,
3,7V 1200 mAh akumuliatorius.

Panaudoty prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!

Baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!

=4 14




Saugos nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

— Si preké skirta tik asmeniniam naudojimui ir skirta naudoti tik patalpose.

— Sig preke galima naudoti tik kartu su 18650 tipo li¢io jony 3,7V 1200 mAh akumuliatoriumi.

Netinkamas naudojimas

Toliau nurodytas naudojimas yra netinkamas, todél neleistinas:

— Naudojimas komercinéms reikméms.

— Prekeés eksploatavimas pakuotéje. Gaisro pavojus!

— Sviesos diodai nekeiciami.

— Pazeistos prekés eksploatavimas.

— Sis gaminys néra nei atsparus vandeniui, nei garams. Laikykite jj atokiau nuo vandens 3altiniy, nenaudokite
gaminio Salia dudy ar voniy, kad jis nejkristy.

— VeidrodZiui suduzus, atsargiai elkités su stiklo Sukémis.

— Nestatykite veidrodZio tiesiai priesais kita Sviesos Saltinj.

— §j veidrodj reikéty naudoti tik uzdarose patalpose ir jo neturéty veikti tiesioginiai saulés spinduliai.

— Prekés kaip Zaislo naudojimas. Vaikai Sios prekés negali naudoti Zaidimams.

— Taciau ja gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, kuriy sutrike fiziniai, jutiminiai arba protiniai
gebéjimai arba kuriems truksta patirties ir Ziniy, jei jie priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti
preke, ir supranta su tuo susijusius pavojus.

— Valymo ir naudotojo atliekamy techninés priezitiros darby vaikai negali atlikti.

Likutiné rizika

JSPEJIMAS! Netinkamai elgiantis su baterijomis kyla pavojus susiZeisti.

Nemerkite prekés j vandenj ar kitus skyscius. Kyla iSkrovos pavojus, gali susidaryti pavojingy gary.

Nemeskite prekés j ugnj, nejunkite trumpuoju jungimu ir niekada neiSardykite akumuliatoriy.

— Kyla gaisro ir sprogimo pavojus, gali iStekéti nuodingy cheminiy medziagy.

— Nelaikykite prekés ekstremaliomis salygomis, pvz., ant radiatoriy, tiesioginiuose saulés spinduliuose! Padidé-
jes i3siliejimo pavojus!

JSPEJIMAS! Pavojus apsinuodyti vaikams dél su baterijomis susijusiy veiksmy.
— Baterijas laikykite atokiau nuo vaiky.
— Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja. Kyla pavojus apsinuodyti!

ISPEJIMAS! Baterijy $alinimas

Panaudotos li¢io turin¢ios baterijos kelia didelj gaisro pavojy. Todél ypatinga démesj reikia skirti
tinkamam panaudoty liCio turinciy baterijy ir akumuliatoriy Salinimui. Netinkamas 3alinimas taip

pat gali sukelti vidinj ir iSorinj trumpajj jungima dél Siluminio poveikio (kars¢io) arba mechaniniy
paZeidimy. Trumpasis jungimas gali sukelti gaisrg arba sprogima ir turéti rimty pasekmiy Zmonéms ir
aplinkai. Gamintojas ar pardavéjas neprisiima jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusia dél netinkamo
ar neteisingo naudojimo. Saugokite naudojimo instrukcija.

Naudojimo nurodymai
Jei norite nuimti veidrodj nuo sieninio laikiklio, viena ranka laikykite laikiklj, o kita ranka atlaisvinkite veidrodj
nuo magnetinio laikiklio. Laikiklj judinkite tik horizontaliai ir netraukite jo aukStyn arba Zemyn.
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Eksploatacijos pradzia

1. Pasirinkite tinkama vieta, kurioje norite naudoti kosmetinj veidrodj su sieniniu laikikliu. Pasirupinkite, kad
laikiklis buty pritvirtintas prie tinkamo pagrindo.

2. Atkreipkite démesj j pridedama , tesa® PowerKit” montavimo instrukcija ir vadovaukités ja tvirtindami laikiklj.

3. Akumuliatoriui jkrauti naudokite pridedama USB laida.

4. USB-C jungtj rasite galinéje veidrodZio puséje. |statykite USB laida j veidrodj, o kita jo gala prijunkite prie
maitinimo Saltinio. Kad akumuliatorius buty visiSkai jkrautas, reikia mazdaug 2 valandu.

5. [krovimo metu galinéje veidrodzio puséje esanti lemputé Sviecia raudonai; kai veidrodis visiskai jkrautas, ji
Sviecia Zaliai.

6. |krovimo metu gaminio naudoti negalima.

7. Visiskai jkrovus, galima naudoti mazdaug 6 valandas.

Naudojimas

VeidrodZio apsvietimo funkcijos valdymas:

— Jjunkite veidrodzio apsvietima viena karta spustelédami |J. / 15). mygtuka.

— Norédami sureguliuoti ryskuma, esant jjungtai viesai paspauskite ir palaikykite JJ. / 1S). mygtuka
(pritemdymo funkcija).

— Norédami pakeisti spalvos temperatira, 2 kartus paspauskite ). / 15). mygtuka (Zalta - natdrali - $ilta).

— Jei veidrodZio ap3vietimo nebereikia, vieng karta paspauskite JJ. / 1S). mygtuka ir jj isjunkite.

Valymas

Preke valykite tik drégna Sluoste.

Techniné prieziura

Sviesos diody pakeisti nejmanoma. Akumuliatoriaus pakeisti nejmanoma.

Informacija apie atlieky salinima

I$samig informacija apie teisés akty numatyta atlieky alinima paprastai reglamentuoja nacionaliniai teisés
aktai. Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad pasibaigus elektronikos prietaisy / baterijy naudojimo
laikui jy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Pakartotinis elektros prietaisy / baterijy naudojimas ar
perdirbimas yra svarbus indélis j Zmoniy sveikatos ir aplinkos apsauga. Jei nuspresite iSmesti prietaisg arba ba-
terija, laikykités atitinkamy nacionaliniy taisykliy ir naudokités jums prieinamomis atlieky grazinimo ir surinkimo
sistemomis.



@GP KaBpéPptng kaAAwropol LED VISIOON tesa®

Neplexopevo ouokevaaoiag

— 1x emavapopti{dpevog kabpédtne pakiytal LED, oupmep. ouoowpeutr 18650 1oviwv Abiou
— 1x oTplypa toixou

1x kaAwdio USB C

— 1x o€t otepEwang tesa® PowerKit

— Odnyieq xprione

Mpwv and tn xprion dlapdaote Ti¢ 0dnyieg kat GuAGETE TIC o€ aoharéc pépog. 2e mepimtwon petaBifaong tou
ipoiovtog mapadwaorte padi kat g 0dnyieg xpriong. Mptv and tnv mpwtn B¢on o€ Acitovpyia PeBaiwbeite otL 10
Tipoiov eival TANpeg kat Sev €xel umootei (nuid.

SuvappoAdynon

Adaipéote 6Aa Ta VAIKG TNG ouakevaoiag. Mpwv amo ) cuvappoAdynan eAEyETe To TPoidY, €4v eival TARPES Kal
€av epdaviCel (npiEg. To Tpoidv auto amoteAeital ev pépel amd yuaAi. Katd tn ouvappoAdynon f tov Xepiopd
TPOOELTE va NV TIPOKAAETETE (N 0TO TIPOIGY Kal vl PNV TPAUATIOTEITE. To Tipoiov autd Slabétel évav ev-
OWNATWHEVO GUOCWPEUTH. Ma T ouVapUoAdynan Tou kabpédtn AdBete umoPn TiC EeXWPLOTEC 0ONYiEC OTO OET
otepEwan tesa® Powerkit.

Texvika otolyeia

Yuoowpeutrc 18650 ovtwy Adiov: 3,7V 1200mAh /3,7V === 1,20W

Adpetpog kaBpéptn: mep. 18cm / peyéBuvan 5 dopég

1. KaBpédtng

2. AaktOAlo¢ LED 2
3. MAfAKTpO evepyomoinang/ \
anevepyomoinang 1 (.‘\
4. Ynodoyj USB C . o l
CEONER : !

Ene€fiynon cupporwv

AfAwon ouppdpdwaonc: Ta mpoidvta pe autd To oUUBOAD TTANPOUV OAEC
TG loxhouaeg mpodlaypadég Tou Evpwraikol Oikovouikol Xwpou.

mmm | Meauto 1o oUuPolo emonpaiveral To ouveKEC pebpa.

Ol NAEKTPIKEC CUOKEVEC TIOU EMIONaivovTal e autd To oOpBoAo aviikouv
otnv katnyopia mpoaotaciag I,

Movo yia xprion o€ E0wTePIKOUE Xwpoug!

— To TPoi6Y AUTO EXEL Evav EVOWHATWHEVO OUCOWPEUTH TOTTOU
18650 16vtwv AiBiou, 3,7V 1200 mAh.

Amayopeletat ) anoéppipn Twv MAAIWY GUOKEVWV 0T OIKIAKA amoppippatal

s ] D ©

AmayopeleTal n anoppupn TwWv UIATApLWY 0Ta OIKIaKA amoppidpatal

47



48

Yrodeielg aopaleiag

NpoPAenopevn xpron

— To mpoidv €xel oxedlaoTel AMOKAEIOTIKA yia IBIWTIKK XPrioN KAl MOVO Yia E0WTEPIKOUC XWPOUC.

— To mpoi6v aUTH EMITPEMETAL VA XPNOILOTIOLEITAL POVO O GUVOUAONS e Evav cUGOWPEUTH TUToU 18650 LOVTWY
AiBiov, 3,7V 1200 mAh.

AkataAAnAn xprion

O mapakdtw XproelC eivat akatdAAnAeC kal yia tov Adyo autd Sev emiTpemovial:

— Xprjon otov emayyeApatiko Topéa.

— Aettoupyia Tou TPoidVTOC péoa ot ouokeuaaia. Kivbuvog mupkaytdg!

— Ot Auyvieg LED bev propouv va avtikataotafolv.

— A\eltoupyia Tou TPOIOVTOC O€ MEPIMTWON TOU £XEL UTTOOTEL (L.

— To mpoidv autd dev eivat udatooteyéq 1} avBekTikd aTOUG ATHOUG. KpATAOTE TO HaKpLA Ao TNYEG vepou, yia
TOV AGY0 QUTO NV XPNOLUOTOLETE TO TIPOIOV KOVTA O VTOUC I} UMAVIEPEC, WOTE VA NV TECEL PETQ.

— Edv o kaBpédtng omaoel, XelploTeite mpooekTika ta Hpadopata yuaAov.

— Mnv tomoBeteite Tov kaBpédtn akplBu¢ amévavit amd pia AAAn dwtewn mnyn.

— 0 kaBpeptnC autd Ha mpEMEL va XpnotpoToLeiTal HOVo o€ E0WTEPIKOUE XWPOUE Kat va pnv ektibetal 0to
Gpeoo nAlako dug.

— Xprion Tou mpoiovtog w¢ maxvibl. To Tpoidv autd dev emrpémetal va xpnotpomoleital amd maidid we maxvioL.

— Mmopei Opwc va xpnotpomoteital armé maidld avw Twv 8 eTwv, KaBw¢ Kat amd ATopd Ke HEIWHEVES DUTIKEC,
aloBnTNPLakeg 1 PUXIKES IKAVOTNTEC 1) EAAEWPN epmelpiag kal yvwong, €av emPBAETovTaL 1} €XOLV EKTTAISEVTE
otnv aohaAr prion Tou TPoidvTog Kat KATavoouv Toug KIVOUVOUC TIoU TIPOKOTITOUV.

— 0 kaBaplopog kat n ouvtrpnaon XpHotn dev emTpemeTal va ekteAobvtal aré madid xwpic emipAeyn.

YroAeunopevol kivéuvot

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpatiopol o€ mepintwan AavBaopévng Xprong Umataplwv.

— Mnv BuBiete t0 mpoidv o€ vepo 1 AAAa uypd. Yrdpyel Kivouvog ekpOPTIONG Kat UItopei va TpokAnBolv
EMiKivouveg avabupdoeic.

— Mnv metare 1o mPoiov ot Gwtid, PNV T0 PPAXUKUKAWVETE Kal PNV apalpEiTe TIOTE TOUC CUGTWPEVTEC.

Yrépyet Kivouvog upkaytdg kat ékpnéng Kat Uopei va ekpeLaoLY SNANTNPIWGELC XNMIKES OUGIEC.

— Mnv ekbétete 10 TPOi6Y 0 akpaieq OUVBRKEG, TLY. EMAvw o€ Beppavtikd owpata, dpeon nAiakr aktivoBoAial
Ynapyet av§npévog kivbuvog Slapporg!

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog dnAntnpiaonc yia matdia katd m Xpron pnaraplov.

- Kpatare 1¢ umatapieg paxkpta and nadid.

— e mepimwon katamoon pnatapiag oupPouvAcubeite apéowg évav ylatpo. Yrdpyel kivbuvog dnAn-
mpiaong!

MPOEIAONOIHZH! Anéppupn pratapiwv

2TI¢ MAAIEG prtatapieg mov meptéxouv Aiblo umtapyet uPnAdc kivduvog upkayldg. MNa tov Adyo avtd

Tpémel va Aappavetat 1dlaitepa umoYn n owaotr andpphn MAALWY UIATAPLWY KAl CUGCWPEUTWY TOU

niepteyouv Aiblo. EmmA<ov, o mepimtwon AavBaopévng amdppuhng prtopei va mpokAnBolv eowtepika

Ka eGwteptka BpayukukAwpata Aoyw Beppikwy emdpdoewy (Beppotnta) fj pnxavikwv (npiev. Eva

BpaxukUkAwpa Propei va odnyrioet o€ Tupkayid 1 €kpnén Kai va exel 00BAPEC GUVETIELEC yid ToV

avBpwo kat to mepBAAAOV. O KATATKEVATTIG 1} ELMOPIKOC AVTIMPOoWTOg dev avaAapBver evdiovn

yla (NHIEC, oL oTioieC TTPOKOTTOUV aTtd un evoedelypévn iy AavBaaopevn xprion. PuAd&te Tic 0dnyieg

Xpnong.

Yrodeierg xpriong

Edv B¢Aete va adaipéoete Tov KabBpEDTN Ao TO OTHPLYHA TOiXOU, KPATHOTE TO OTHpIyHa 0TaBepO e To €va XEpL,
VW e To AAMo XEpt EePLOwoTe Tov KaBPEPTN amd To PayvnTiko oTriplypd. METAKIVAOTE TO OTHPLYHA ATOKAELOTI-
k@ optlovtia kat amoduyete va TPAPAEETE TO TTHPLYHA TTPOC TA EMAVW 1 TTPOC TA KATW.



0¢on og Aettoupyia

1. EmAé€te éva kat@AAnAo anpeio, ato omoio BéAeTe va xpnotpomotioete Tov kabpemtn pakiyldd pe To oTriplypa
Toiyou. BePawwbeite o1t Tomobeteite 1o oTApLyUa o€ ia KataAAnAn Bdon.

2. AaBete unoyn kat akoAouBroTe Ti 0UVOSEVTIKEC 08Nyiec auvappoAdynang tesa® PowerKit yia T otepéwon
0V OTNPiyMaTOC.

3. Ta T GOPTION TOU CUGOWPEUTH, XPNOILOTIOIOTE TO GUVOSEVTIKG KaAwdio USB.

4. ¥ miow mAeupd Tou kabBpédtn Ba Bpeite v umodoxn USB C. ToroBetriote to kaAwdio USB otov kabpedtn

kat ouvOEaTE TO AANO GKPO WE Wid TNy PEUMATOC. O CUOOWPEVTAC XPELAleTal EP. 2 WPES YIa VA GOPTIOTE]
TARPWG.

5. Kata t ¢poption, 1o dwg avapet kokkvo otnv miow TAEUpd tou kabpedtn, evw otav o KaBpePtng Exel dopti-

otel MARpw¢, avapPet mpdatvo.
6. Aev gival duvarr n xprjon tou poidvtog katd ) Slapkela TN GopTiong.
7. Meta ané mApn $option, umapxel SuvatotnTa Xpriong yla mep. 6 WPEG.

Xpiion
XelpLopog ¢ Aettoupyiag GwTiopol Tou Kabpeédn):

— Evepyorolote Tov GwTiopo Tou kabpEdtn, matwvrag pia Gopd To TAARKTPO EvepyoToinang/anevepyonoinang.
— Me evepyoTonUéVo T0 GwC KPATHOTE ATUEVO TO TIARKTPO EVEPYOTIOINGNC/ATEVEPYOTIOINGNG, Yla v TIPOCap-

MOOETE TN GWTEVOTNTA (AlToupyid pUBHIONS GWTIOWOD).

— Natiote 2 dopég To MARKTPO evepyomoinang/amevepyonoinang, yia va aAAdgeTe tn Beppokpaocia Xpwuarog
(Yuxpd-duaikd-Oepuod).

— Edv dev ypelaleate mAéov Tov WTIOPO TOU KABPEDTN, ATHOTE Hid Gpopd To TMARKTPO EvepyoToinang/amevep-
yoTtoinong Kal amevepyoTolfote Tov.

KaBapiopog
KaBapilete to mpoidv povo pe va uypo mavi.

Suvtnpnon
Aev eivat duvarr n avtikatdotaon twv Auxviwy LED. Agv gival duvatr n aviikatdotaon 1ou 6UoWPEVTH.

Yrodeigelg andppupng

Ol AeTTOpEPELEC OXETIKA e TNV LTIayopEVOpEVN amd tn vopoBeaia andppupn pubpiovral katd kavéva ano tnv
eBvikr vopoBeaia. To aUuBoAo Tou Slaypappévou kASou amOPPIUKATWY CHUAIVEL AT Ol NAEKTPOVIKEG CUOKEU-
€C Kal Umatapieg Sev EMTPEMETAL VA ATTOPPIMTOVTAL OTC OIKIAKA AMOPPIMpATA PETA TO TEPAG TG SLdpKelag
Xprong toug. H emavaypnotpomnoinon rj n avakukAwaon NAEKTPIKWY CUOKEVWY / UMATAPLWV ATOTEAEL ONUAVTIKY
ouvelohopa otnv Tpootaaia ¢ avBpwrivng vyeiag kat tou mepipaAlovtog. Otav anodpaoioete va anoppipete
n ouokeun 1) v pnatapia, akoAouBAote Ti¢ ekdotote eBVIKEC Tpodlaypadeg kat anevbuvleite ota dlabéotpa
onpeia emaotpodr¢ kat cuAAOYRG.
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@D tesa® VISIOON Ko3metnuHo LED ornepano

CbabpXXaHue Ha onakoBKarta

— 1x AkymynatopHo LED ko3meTuyHo ornefano, Bkil. MTEeBO-MOHHA akyMynaTopHa 6atepus 18650
— Ix Ibpxay 3a CTeHa

1x USB C kaben

1x KomnnekT 3a 3akpensaHe tesa® PowerKit

PbkoBOLCTBO 3a ynoTpeba

Mons, npoyeteTe npefu ynotpeba u CbxpaHagailTe rpuxnBo. Mpu npesasaxe Ha apTuKyna Ha TpeTu auua,
MOJIAl NpefiaBaiiTe n pbkoBOACTBOTO. MONA, Npean MbpBOTO MyckaHe B ynoTpeba ce yBepeTe, Ye NpoayKTbT e
LUAN 1 He e NOBPefeH.

MoHTax
OTCTpaHeTe BCUYKI ONAaKOBbYHW MaTepuani. lpean MoHTaxa NpoBepeTe apTikyia 3a MbJHOTA 1 NOBPeay.
To3n NpoyKT Ce CbCTOM 0TYACTM OT CTHKNO. MpU MOHTAXa nu 6opaBeHeTo BHUMABAITE [la He NoBpeauTe

apTuKyna, CbOTB. la He Ce HapaHuTe. To31 apTUKyN CbAbPXa BrpafieHa akymynaTopHa batepus. 3a MOHTaxa
Ha ornefanoTo cbONtoaBaiTe OTAETHOTO PbKOBOACTBO B KOMM/IEKTA 3a 3akpenBaHe tesa® PowerKit.

TeXHU4YeCKU faHHN
AkymynatopHa batepus 18650, nuTneBo-iioHHa: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W
[lnameTbp Ha ornenanoto: npubn. 18cm / 5-kpaTHo yBenuyexme

1. Ornegano 2
2. LED npbCcTeH
3. ByToH BKIM3KJT. 1
4. USB C Bpb3ka o @
CEOMER :

—

006sACHeHne Ha 3HauuTe

ﬂ,EKﬂapaLWIFI 3a CboTBeTCTBIE: 0D03HAYEHUTE C TO3M CMBON NPOAYKTA U3MBIHABAT BCUYKM
NpUNOXnMK npeanncaHna Ha 061HOCTTa Ha EBpOﬂeI/ICKOTO NKOHOMMY€eCKO NPOCTPaHCTBO.

--- C 1031 CUMBOA Ce 0603HaYaBa NOCTOSHEH TOK.

0603HayeHNTe C TO31 CUMBON €1eKTPOYpPeay CnadaT KbM Knac Ha 3awuta 1.

3a ynotpeba camo Ha 3akpuTo!

— To3u apTukyn pasnonara C BrpagieHa akymynatopHa 6atepua ot tuna 18650, nUTeBO-MOHHa,
3,7V 1200mAh.

3ne3nuTe ot ynotpeba ypeau He 611Ba a Ce U3XBLPAAT C LOMAKMHCKATE OTNALbLIA!

BaTepI/II/ITe He OKBa fla ce N3XBBbPJIAT C LOMAKUHCKUTE otnagbLn!

] D6




Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

Ynotpeba no npegHasHayeHue

— ApTUKYNBT € NpefiHa3HayeH e4MHCTBEHO 3a YacTHa ynoTpeba 1 camo Ha 3akpuTo.

— ApPTUKYNBT MOXe Aa Gbie 13MoN13BaH caMo B KOMOMHALWA C akymynatopHa 6atepus ot Tuna 18650, nuti-
€BO-/OHHa, 3,7V 1200 mAh.

Ynotpeba He no npegHasHayeHue

CrefjHnTe NPUIOXEHUA He Ca No NpefHa3HayeHne 1 C1efoBaTesHo He ca JonyCcTUMNA:
— 13non3BaHe B npodhecnoHanHa obnacr.

— Pabota Ha apTukyna B onakoBkaTa. OnacHocT ot noxap!

— LED enemeHTUTE He Noanexar Ha NoaMsHa.

— Paborta Ha apTukyna B NOBPEAEHO ChCTOAHME.

— To31 NPOAYKT He e HNTO BOAOHENPOHNLAEM, HUTO NapoHenpoHuLaeM. [1pbxTe ro faney or 3TOYHNLN Ha
BO[la, He U3Non3BailTe NpoaykTa B 6AK30CT A0 AyLIOBE WKW BaHW, 33 Aa NpejoTBpaTATe NafilaHeTo My BbTpe.

— AKO 0rneganoTo ce cyynu, Mona, NpoLefnpainTe BHUMATEHO C NapyeTara CTbkJo.

— He nocrasanTe ornefanoto HeMnoCPeaCTBEHO CpeLLy APYr U3TOYHUK Ha CBET/INHA.

— ToBa ornenano TpsbBa fia ce U3No013Ba CaMo B 3aKpuTI NOMeELLEHIs 11 He TpAbBa Aa Ce 13Nara Ha npska
C/TbHYeBa CBETNIMHA.

— W3non3BaHe Ha apTukyna KaTo urpayka. To3u apTukyn He GuBa fa ce 13nos13Ba OT fella 3a urpa.

— Toit 0baye Moxe Aa 6bAe 13Mon3BaH OT Aela Haf 8 roAMHY, KakTo 1 OT LA C HaMmaneHn hu3nyecky,
CETUBHM WAN YMCTBEHM CMOCOOHOCTI UV AIMNCA Ha OMUT 1 MO3HAHNA, aKo Te Ca HabnAaBaHN unu ca 6unu
WHCTPYKTMPAHN OTHOCHO De3onacHaTa ynotpeba Ha apTikyna u pa3bupar NpomsTMyaLLATe OT TOBA ONACHOC-
™.

— MMoyncTBaHe 1 NoAapbXKa OT CTpaHa Ha NoTpebuUTens He 6UBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

OcTaTbyHU puckose

— MPEOYNPEXIEHWUE! OnacHoCT 0T HapaHsABaHe npu rpeluHo bopaseHe ¢ batepuu.

— He notansute apTukyna BbB BOAA Wi Apyru TeyHocTn. ChLLeCTByBa OMACHOCT OT paspexzaaHe i morar aa
Bb3HUKHAT OMacHU n3napexus.

— He xBbpnaiTe apTukyna B OrbH, He ro CBbp3BaliTe HaKbCO U HUKOra He pa3rnobABaiiTe akymynaTtopHuTe
Garepun.

— CbluecTByBa 0MAacHOCT OT NMOXap 11 eKCr031A U MoraT fja U3Tekat OTPOBHU XUMUKAN.

— He u3naraiite apTukyna Ha eKCTpeMHU YCIIOBUA, Hanp. BbpXY OTOMJUTENHY TeNa, Npaka CTbHYeBa CBeTInHa!
CblLecTByBa NOBULLIEHA ONACHOCT OT U3TH4aHe!

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocT OT oTpaBsHe 3a Aeua npu bopaseHe ¢ batepuu.

— [pbxTe baTepunTe faney ot feLa.

— He3abaBHo noTbpceTe nekapcka NOMOLL, ako e 6una norbaHata 6atepus. CbluecTByBa OMACHOCT
0T oTpasaHe!

NPEAYNPEXOEHUE! U3xBbpnifiHe Ha baTepuu

Mpy CbabPXaLLy AT CTapu 6aTepuin CbLieCTBYBA rOAMa OMACHOCT OT Noxap. 3aToBa TpAGBa
[Ja ce 00pbLLa CneunanHo BHMMaHe Ha NPaBUIHOTO U3XBBP/IAHE HA CbAbPXALLM ANTUIA CTapy
batepuu n akymynatopHi 6atepuu. Mpn HenpaBUIHO N3XBBPAAHE OCBEH TOBA MOXE [1a Ce CTUTHe
[0 BbTPELUHN UM BBHLUHYM KbCW CbelIHEHNA NOpaay TepMUYHY Bb3AENCTBIA (TOMNHA) Uiu Me-
XaHnyHu nospeau. Kbco CbefiMHeHne Moxe Aa [oBeAe [0 Noxap Uan ekcniosna u fa fosefe Ao
CepUOo3HI NOC/eACTBIA 3@ XOpaTa W OKONHaTa cpefa. Mpou3BOANTENAT UK TbProBeLibT He noemart
HMKaKBa OTrOBOPHOCT 3a LUETH, KOUTO Ca Bb3HWUKHANN NOPaay HenpaBWiiHa U rpellHa ynotpeba.
Mons, 3ana3ete pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

YKa3aHus 3a ynotpeba

Ako xenaeTe [ja CBaNuTe OrNefanoTo oT bpxaya 3a CTeHa, XBaHeTe Abpxaya 34paBo C efjHaTa pbka, 0KaTo
C ipyraTa pbka 0CBObOX/aBaTe OTFNeAN0To OT MarHUTHIA Abpxay. Mons, ABUXeTe Abpkaya camo XOpU3oH-
TasHO 1 U3bArBaiATe AbpnaHe Ha Abpxaya Harope uau Hagony.
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MyckaHe B ynotpe6a

1. N36epeTe NOAXOAALLO MACTO, HA KOETO XenaeTe Aa 13n0/13BaTe KO3METUYHOTO Orflefasno C Abpxad 3a
cTeHa. Mons, obbpHeTe BHUMaHNe, Ye [bpxaybT TpA6Ba Aa Obaie 3aKpeneH KbM NOAX0AALLA OCHOBA.

2. Mons, cvbniofasaiite u CnasBsaiiTe NPUOKEHOTO PbKOBOACTBO 3a MOHTax tesa® PowerKit 3a 3akpenBaHeTo

Ha [ibpxava.

. M3non3Baiite goctaBenns USB kaben, 3a fia 3apeauTe akymynatopHata 6atepus.

4. llle Hamepute USB C Bpb3KaTa Ha 3afHaTa CTpaHa Ha ornefanoto. Bkapaiite USB kabena B ornenanoto u
CBbpXeTe ApyruA Kpai C U3TOYHNK Ha ToK. AKymynaTopHaTa batepus ce Hyx/ae oT npubn. 2 yaca, 3a ja ce
3apefiu HanbJHO.

5. MNpu 3apexaaHeTo CBeTAMHATA OT 3afiHaTa CTPaHa Ha OrNeflanoTo CBETU B YePBEHO; KOraTo Orefanoto e
HaMbJIHO 3apefieHo, TA CBETBA B 3e/1eHO.

6. MpoayKTbT He MOXe i Ob/le N3N0N3BaH No BpeMe Ha NpoLieca Ha 3apexzaHe.

7. Cnep, NbHO 3apexpaHe e Bb3MOXHa ynotpeda ot npuba. 6 yaca.

w

N3non3BaHe

06cnyxBaHe Ha PyHKLUATA 33 OCBET/IEHNE HA OrleflanoTo:

— BK/toYeTe 0CBETNIEHMETO HA OTN1eAaNoTo Ype3 ejHOKPaTHO JOKOCBaHe Ha byToHa BKJT./U3KJI.

— Mpu BKlOYeHa cBeTNNHA 3aapbxTe OyToHa BKJT./W3KJT. HaTucHaT, 3a Aa Harnacute ApkocTTa (hyHKLuA
3aTbMHsIBaHE).

— HatucHete 2 nbTi ByToHa BKJ1./U3KJT., 3a fia npoMeHnTe LiBeTHaTa TemnepaTypa. (CTyaeHa-ecTecTBeHa-To-
nna)

— AKO Beye He Ce HyX/laeTe OT OCBET/IEHNETO Ha OrNefanoTo, HaTUCHeTe BedHbX 6yToHa BKIT./WU3KJI. 1 ro
N3KJTHOYETE.

MouncrBaHe
MoyucTanTe apTuKyaa camo € BaxHa Kbpna.

MopapbXxka
CmsAHa Ha LED enemenTuTe He e Bb3MOXHa. CMAHA Ha akymynaTopHaTa batepusa He e Bb3MOXHa.

YKa3aHus 3a U3XBbpnsaHe

MoprpobHocTITe 33 Cb0OPa3eHO CbC 3aKOHOBUTE U3NCKBAHWUA U3XBbP/IAHE MO NPaBUIHO Ca ONpeaenerm B
HaLMOHaNHWUTe 3aKoHOBW pa3nopendu. CUMBONBT Ha 3aApackaHiA KoL 3a OOKIYK 03HauaBa, Ye eeKTPOHHM
ypenu n 6atepunn B Kpas Ha TexHuA ekCroaTalnoHeH XUBOT He 61Ba fa Ce U3XBBPAT B JOMAKMHCKUTE 0TNa-
AbLu. NoBTOpHaTa ynoTpeba 1 peLmKnpaHeTo Ha efekTpoypeau/batepum e BaxeH NpUHOC KbM 0Ma3BaHeTo
Ha YOBELLKOTO 37paBe M OKOJIHaTa cpefa. Korato pelunTe Aa U3XBbpAUTE ypeaa unn batepusta, Monis, Cbo-
OpaseTe ce CbC CbOTBETHUTE HALMOHANHYM NPeAnUcaHis 1 ce 0ObpHETe KbM HaNNYHNTE CUCTEMU 3a NpeJaBaHe
1 cvbupate.



@®tesa® VISIOON LED makyaj aynasi

Ambalaj icerigi

1x sarj edilebilir LED Kozmetik aynasi 18650 Li-iyon pil ile birlikte
1x Duvar askisi

1x USB C kablosu

1x tesa® PowerKit Sabitleme seti

Kullanim kilavuzu

Liitfen kullanmadan énce okuyun ve itinayla saklayin. Uriiniin el degistirmesi durumunda liitfen beraberinde

verin. Litfen ilk kullanimdan dnce {rliniin tam ve hasarsiz oldugundan emin olun.

Montaj

Tim ambalaj malzemelerini kaldirin. Litfen montaj dncesinde Griiniin tam ve hasarsiz olup olmadigini kontrol
edin. Bu iriin kismen camdan yapilmistir. Montaj veya tasima esnasinda Uriine zarar vermemeye ve kendinizi
yaralamamaya dikkat edin. Bu tirtin kalici olarak sabitlenmis bir pile sahiptir. Aynanin montaji iin liitfen ayri bir

kilavuz olan tesa® PowerKit Sabitleme seti kilavuzunu dikkate alin.

Teknik veriler

18650 Li-iyon Pil: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W
Aynanin capr: yakl. 18cm /5 kat blyiitme

1. Ayna

2. LED Halka
3. AC/ KAPAT diigmesi
4. USB-C baglantisi

CEOMYER

Sembol agiklamasi

q3

U)égunluk Beyani: Bu sembolle isaretlenmis Uriinler Avrupa Ticaret
Odasinin yiirurliikte olan tim topluluk mevzuatlarina uygundur.

Bu sembolle dogru akim belirtilir.

Bu sembolle isaretlenmis elektrikli cihazlar Koruma Sinifi Il icerisine dahildir.

Sadece i¢ mekanda kullanima uygundur!

Bu Uriin, kalici olarak sabitlenmis 18650 Li-iyon tiiriinde,
3,7V 1200mAh kapasiteli bir pile sahiptir.

Eski cihazlar ev tipi atiklarla birlikte atiimamalidir!

s ] <6

Piller ev tipi atiklarla birlikte atilmamalidir!

SLNOIC;
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Giivenlik uyarilar

Amacina uygun kullanim

— Bu iriin sadece bireysel kullanim icin ve sadece i¢ mekanda kullanim icin uygundur.

— Bu Uriin sadece 18650 Li-iyon tiir(i, 3,7V 1200 mAh kapasiteli pillerle birlikte kullanilmalidir.

Amacina uygun olmayan kullanim

Asagidaki kullanim sekilleri amaca uygun degildir ve bu nedenle izin verilmez:

— Ticari alanda kullanim.

— Uriiniin ambalajli halde calistinimasi. Yangin tehlikesi!

— LED igiklar degistirilemez.

— Uriiniin hasarli halde calistiriimasi.

— Bu diriin ne suya ne de buhara dayaniklidir. Uriinii su kaynaklarindan uzak tutun, bu nedenle, diismesini
engellemek icin UriinG dus veya kiivet yakininda kullanmayin.

— Ayna kirilirsa liitfen cam kiriklarini dikkatli toplayin.

— Aynayi dogrudan baska bir 151k kaynaginin karsisina yerlestirmeyin.

— Bu ayna sadece i¢ mekanda kullaniimalidir ve dogrudan giines i1sigina karsi yerlestiriimemelidir.

— Uriiniin oyuncak olarak kullanimi. Bu tiriin cocuklar tarafindan oyun amacli kullanilmamalidir.

— Ancak gozetim altinda veya Uriintin gtivenli kullanimi konusunda bilgilendirilmis ve ortaya ¢ikabilecek tehli-
keleri anlayabilecek olmalari kosuluyla 8 yas Ustl cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri azalmig
veya bilgi ve tecriibe eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

— Temizlik ve bakim gézetim olmadan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Diger riskler

— IKAZ! Pillerin yanlis ele alinisindan dogabilecek yaralanma tehlikesi.

— Uriinii su veya baska sivilarin icine daldirmayin. Sarj bosalimi ve beraberinde tehlikeli buharlarin olusmasi riski
bulunmaktadr.

— Uriini atese atmayin, kisa devre baglamayin ve pilleri asla parcalarina ayirmayin.

— Yangin ve patlama tehlikesi bulunmaktadir ve zehirli kimyasallar ortaya cikabilir.

— Urinii radyator tstiine koymak, dogrudan giines isigina karsi yerlestirmek gibi asin kosullara maruz birakma-
yin! Yiiksek sizinti riski bulunmaktadir!

IKAZ! Pillerle ugrasildiginda cocuklar icin zehirlenme riski vardr.

— Pilleri cocuklardan uzak tutun.
— Bir pilin yutulmasi halinde derhal doktora basvurun. Zehirlenme riski bulunmaktadir!

IKAZ! Pillerin bertaraf edilmesi

Lityum iceren eski pillerde yuksek yangin riski bulunmaktadir. Bu nedenle lityum iceren eski pillerin ve
akdlerin uygun sekilde bertaraf edilmesine 6zellikle itina edilmelidir. Hatali bertaraf etme sonucunda
termik etkilerden (1s1) veya mekanik hasarlardan dolayi ayrica icte ve dista kisa devreler meydana ge-
lebilir. Bir kisa devre yangina ya da patlamaya sebep olabilir, bu da insan ve cevre icin agir sonuglara
yol agabilir. Amacina uygun olmayan ya da hatali olan kullanimdan ortaya cikan zararlar icin dretici
ya da satici hicbir sorumluluk almaz. Litfen kullanim kilavuzunu saklayin.

Uygulama uyarilan

Aynay duvar askisindan almak istediginizde litfen bir elinizle askiyi sabit tutarken diger elinizle aynayr miknatisli
tutacaktan ayirin. Litfen askiyi sadece yere paralel hareket ettirin ve askinin yukari ya da asagiya cekilmesini
engelleyin.



Calistirma

1. Kozmetik aynasini duvar askisiyla kullanmak istediginiz uygun bir yer secin. Liitfen askiyi uygun bir yiizeye
takmaya dikkat edin.

2. Liitfen askinin sabitlenmesi icin tesa®PowerKit sabitleme setinin beraberindeki montaj kilavuzunu dikkate
alarak talimatlarini takip edin.

3. Pili sarj etmek icin, beraberinde gonderilen USB kablosunu kullanin.

4. Aynanin arka yizindeki USB-C baglantisini bulun. USB kablosunu aynaya ve diger ucunu prize takin. Pilin
tamamen dolmasi icin yakl. 2 saate ihtiyag vardir.

5. Sarj olma esnasinda aynanin arkasinda bulunan lamba kirmizi 1gik verir, ayna tamamen sarj oldugunda yesil
isik verir.

6. Uriin sarj esnasinda kullanilamaz.

7. Tamamen sarj olduktan sonra yakl. 6 saat kullanilabilir.

Kullanim

Ayna aydinlatmasi fonksiyonunun kullanim:

— AC / KAPAT digmesine bir kez basarak aynanin aydinlatmasini agin.

— lsik acikken AC / KAPAT diigmesine basili tutarak isik seviyesini ayarlayin (kisma fonksiyonu).

— Litfen renk sicakligini degistirmek icin (soguk, dogal, sicak) AC / KAPAT diigmesine 2 kez basin.
— Ayna aydinlatmasina ihtiyaciniz yoksa AC / KAPAT diigmesine bir kez basarak 151§1 kapatin.

Temizlik
Uriini yalnizca nemli bir bezle temizleyin.

Bakim

LED'lerin degisimi mimkiin dedgildir. Pilin degisimi mimkiin degildir.

Bertaraf etme uyarilan

Yasal bertaraf etme ayrintilar genel olarak yiiriirliikte bulunan ulusal yénergelerle diizenlenmistir. Uzeri cizilmis
¢op tenekesi semboliiniin anlami, elektronik cihazlarin ve pillerin kullanim 6mri sonunda ev tipi atiklarla atila-

mayacaqidir. Elektrikli cihazlarin ve pillerin yeniden degerlendirilmesi ve geri donistiiriilmesi insan saghiginin ve

cevrenin korunmasinda 6nemli bir katkidir. Cihazin veya pillerin bertaraf edilmesine karar verirseniz, liitfen ilgili
ulusal diizenlemelere uyun ve kullanima sunulan iade ve toplama merkezlerine bagvurun.
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@D tesa® VISIOON 3epkano KoCMeTM4eCKoe CO CBETORAMOAAMM

CopepXxumoe ynakoBKu

— (CBeTOAMOAHOE KOCMETNYECKOe 3epKalo C Nepe3apaxaeMblM INTUI-UOHHBIM akkymynsTopom 18650 — 1 wr.
— HacteHHbIN KpoHLWTeRH — 1 wwT.

Kabenb USB C— 1 wr.

KomnnekT ans kpennenus tesa® PowerKit

PyKkoBOACTBO M0 3KCnNyaTaunm

MpouTuTe €ro Nepes Cnosb30BaHNeM 1 TLLATeNbHO XpaHuTe. ECiN Bbl NepefiaeTe U3fienne ApyroMy Ly, cie-
LYET nepeaaTh 1 3T0 PyKOBOACTBO. lepes nepBbIM NCMOMb30BaHNEM YOeauTeCh, YTO N3LENNe UMeET NONHYI0
KOMMEKTALMIO U He COAEPXUT [eheKToB.

MoHTax

CHuMUTe BCe yNakoBOYHbIe MaTepuasbl. lepes MOHTaXOM NpoBepbTe U3Lene Ha KOMIJIEKTaLNo 1 Hanuyne

NOBpPEeXAeHNA. ITO U3Lenne YacTUYHO NPOU3BEAEHO U3 CTeks1a. Bo BpeMA MOHTaXa 1 1CNoNb30BaHUA U3Aenna
OyabTe ¢ HUM OyfbTe OCTOPOXHbI, YTOOBI €r0 He MOBPeATb U He NOJy4uTh TpaBMy. IT0 U3fenne UMeeT BCTPO-
eHHbII akkymynatop. Mpu MOHTaxe 3epkana ClefyiTe OTAENbHOW UHCTPYKLNN, NPEAOCTaBIEHHON B KOMMIEK-
Te Ana kpenneHns tesa® PowerKit.

TexHnyeckmne paHHble

Jlntnin-noHHbIn akkymynatop 18650: 3,7B  1200mA-ron / 3,7B === 1,20BT1
[nametp 3epkana: npumepHo 18cm / 5-kpaTHoe yBennyeHne

1. 3epkano !
2. CBeT0AMOIHOE KOMbLO s
3. KHonka BKJ1./BbIKI. 1 @
4. Pa3bem USB-C o o l
CEOCYER J 4

||

06bACHEHME CUMBOJIOB

)J,eKﬂapauvm COOTBETCTBUA: V|3,D,EﬂVIF|,vO6O§HaLIeHHbIE 3TUM CMBOJIOM, COOTBETCTBYHOT
BCEM NPUMEHUMbIM HOpMaM EBpOI’leI/ICKOI/I 3KOHOMMYECKOWN 30HbI.

jr— 3TOT CUMBOJT 0003HAYAET NOCTOAHHbIN TOK.

JneKkTpuyecKie yCTPOIACTBA, 0603HAYEHHbIE ITUM CUMBOJIOM, OTHOCATCA K Knaccy 3awuTsi 1.

Tonbko 48 NCnofb30BaHNA B moMeLleHun!

JT0T TOBap COAEPXUT BCTPOEHHbIN INTUA-NOHHBIN akkymynaTop 18650, 3,7B 1200 MA-y.

Mcnonb3oBaHHble YCTPORCTBA HeNb3A BbIOPaChIBaTh B ObITOBOI Mycop!!

batapeu Henb3A BbIbpackiBaTh B ObITOBOM Mycop!!

=] S




WNHCTpYKLUMK NO TexHUKe Ge30nacHoCTy

Wcnonb3oBaHue no HasHaveHuto

— DTOT NPOAYKT NpefHa3HaueH NCKOUNTENbHO LA INYHOTO UCMONb30BAHNSA BHYTPYU NOMELLEHUA.

— JT0 13Lenne MOXHO UCMNOJIb30BaTh TOSIbKO BMeCTe C JIMTUIA-MOHHBIM akKymynatopom tuna 18650, 3,7V
1200 MA-y.

Wcnonb3oBaHue He N0 Ha3Ha4YeHNIo

CnepytoLLiee UCMNOMb30BaHME CYATAETCA UCMOMb30BAHUEM HE MO Ha3HAYEHMIO 1 NO3TOMY 3anpeLLeHo:

— Wcnonb3oBaHui B KOMMEPYECKIX LIesX.

— lcnonb3osaHue usfenua, HaxoaALLeroca B ynakoske. OnacHoCTb noxapal

— CBeTOANOAbI HE MOAJIexXaT 3amMeHe.

— JKCnayatauma u3nenna B noBpeXaeHHOM COCTOAHUN.

— JTOT NPOAYKT He AB/IACTCA HU BOLOHENPOHMULIAEMbIM, HI NapOHENpOoHNLAeMbIM. [lepxuTe ero nofasbiie ot
NCTOYHWKOB BOALI, NO3TOMY He UCMONb3yiiTe 3T0 U3AeNne PALOM C AyLIEM WM BaHHAMU, Y4TOObI YCTPONCTBO
He ynano B HUX.

— Ecnn 3epkano pasobbetcs, obpalyalitech ¢ pa3buTbiM CTEKIOM OCTOPOXKHO.

— He cTaBbTe 3epkano NpAMO HaNpOTUB PYroro UCTOYHKA CBeTa.

— Wcnonb3oBath 310 3epkano MOXHO TO/IbKO B MOMELLEHIN 11 CiefiuTe, 4TODbI Ha Hero He nonagan npaMon
COJIHEYHBIN CBET.

— licnonb3oBaHie u3nenus B kKayectse UrpyLUKK. STOT NPOAYKT He NpefHa3HayeH A1 NCNoMb30BaHNA [eTbMU
INA urp.

— OpHaKo ero MOryT UCnonb30BaTh [1eTW B BO3pacTe CTaplue 8 N1eT v JI0AN C OrpaHNYeHHbIMI hu3nyeckumu,
CEHCOPHbBIMY W1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMMN UAN C HE[LOCTAaTKOM OMbITa 11 3HAHWIA, €N OHN HaXoAAT-
€A nof HabntoeHnem Ui NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30MacHOM 1CMOMb30BaHUN NPOAYKTA U MOHUMAIOT
BO3MOXHbIe 0NacHOCTH.

— Yucrka n TexHuyeckoe 0bCyXIMBaHNE He AOMKHbI BbINONHATLCA fieTbMU 6e3 npucMoTpa.

OcTaTouHble pUCKU

— BHUMAHMWE! OnacHoCTb TpaBMUPOBaHIAA B C/Ty4ae HeNpaBuIbHOro obpallerua ¢ batapeamu.

— He norpyxaTe npogyKT B BOAy Win Apyrue xunakoctu. CyliecTyeT puck BO3HMKHOBEHWA pa3pada u obpa-
30BaHIA OMACHbIX UCMAPeHN.

— He GpocaiiTe n3nenue B 0roHb, He CO3[jaBaliTe B HeM KOPOTKOrO 3aMblKaHWA 11 HIKOTfa He pa3bupaiite
6atapen.

— CywecTByeT puck BO3ropaHuA 1 B3pbiBa, a TakKe BO3MOXHAA yTeyka TOKCUYHBIX XUMUKATOB.

— He nopggepraitte n3fenve BO3LeNCTBUIO 3KCTPEMAbHbIX YCI0BIA, HANPUMep, He KNaauTe Ha pagnaTopbl
UK NoJ, NPAMble ConHeyHble Nyyu! CyLlecTByeT NoBbILLEHHBIN PUCK yTeyki!

BHUMAHME! Puck oTpaBneHus peteii 6atapeamum.

— [lepxuTe 6atapey nofanbLue ot feTei.
— Ecnn batapeto npornoTiam, HemenieHHo obpatutech K Bpayy. CyLiecTByeT puck oTpaBeHus!

BHUMAHMWE! YTunusauus akkyMmynaTopHoi 6atapeu

lcnonb3oBaHHble NUTHIA-COfepXallue baTapen NpencTaBAAIOT BbICOKMIA pUCK BO3ropaHus. Moatomy
CnepyeT yAenATb 0coboe BHUMaHME Hafnexallen yTuam3auum ncnonb3oBaHHbIx 6atapein n akkymy-
JIATOPOB, COAEPXalLnX UTUIA. HenpasusibHaa yTUNN3aLna TakKe MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHNM

1 BHELUHUM KOPOTKMM 3aMblKaHWAM W3-3a TeM0BOr0 BO3AENCTBUA (Harpesa) Ui MexaHU4eckoro
nospex/eHuns. Kopotkoe 3amblkaHne MOXeT NpuUBECTU K NMOXapy W B3pbIBY 1 UMETb Cepbe3Hble
nocefCcTBUA ANA NIIOAENA U OKPYXatoLLen cpefbl. [IpOU3BOAUTENb UAN [UEP He HeCeT OTBETCTBEH-
HOCTY 3a yLiepb, NPUYNHEHHBIA HeHAZAeXaLLM UK HeNpaBUIbHBIM UCNOJb30BaHMeM. Moxanyi-
(Ta, COXpaHUTe 3T0 PyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu.

WHCTPpYKUmMK nNo npuMeHeHunio

ECnn Bbl XOTUTE CHATb 3€pKasio C HACTEHHOTO KPEemneHuns, iepXUTe KPOHLUTENH O4HON PYKOW, @ ApYrov pykon
CHUMUTE 3epKaso C MarHUTHOTO KpenneHusa. Moxanyincra, nepemellanite KPOHLTENH TONBKO FOPU30HTAsIbHO U
He TAHWTE ero BBepX W BHU3.
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Bsop B 3Kkcnnyartauuio

1. Bbl6epI/ITe nogxopAllee mMecro, rge Bbl XOTUTE NCMOJIb30BATb HACTEHHOE KOCMETNYeCKOoe 3epkao. |'Io>|<any|7|-

(Ta, ybeauTecs, 4TO Bbl NPUKPENIUAN KPOHLLTEAH K COOTBETCTBYIOLLEA NOBEPXHOCT.

2. CnepyiiTe MHCTPYKLMAM Mo ycTaHoBKe tesa® PowerKit Ans KpenneHns KpoHLLTERHa.

3. [lnA 3apAnku akkymynaTopa ncnonb3yite USB-kabenb 13 komnnekTa.

4. Bbl HailpeTe pa3bem USB-C Ha 3apHelt naHenu 3epkana. Mogkntoyute USB-kabenb k 3epkany, a Apyroi
KOHeL, — K NCTOYHWKY NuTaHuA. [LnA NoNHOM 3apaaky akkymynatopa TpedyeTca okono 2 4acos.

5. Bo Bpems 3apsfik1n CBETOBOII UHAINKATOP Ha 0BPaTHON CTOPOHe 3epkasia CBETUTCA KpacHbIM; KOrfia 3epKkaso

OYZET NOSHOCTBIO 3aPAXEHO, OH BYAIET CBETUTHCA 3e1eHbIM.
6. W3menue Henb3s MCNOMb30BaTL BO BPeMSs 3apsaKy.
7. NMocne noHol 3apaaKku BO3MOXHO UCMONb30BaHNE B TeYeHNe NPUMEPHO 6 YaCoB.

Ncnonb3oBaHue

YnpaBneHue dyHKunel NoacBeTkM 3epkana:

— Bxntounte nopcseTky 3epkana, Haxas ofuH pa3 kHonky BKJT./ BbIKJT.

— Korpa nofcBetka BK/IKOYEHa, HaXMuUTe 1 yaepxusainTe kHonky BKJ1./ BbIKJ1. ona perynuposku ApkocT
(pyHKLLIMA 3aTEMHEHMS).

— Y1006b! 3MeHNTb LBETOBYIO TemnepaTypy, Haxmute kHonky BKIT./ BbIKJ1. 2 pa3a (xonoaHblii-ecTecTBeH-
HbIA-TEMJIbIA CBET).

— Ecnm nofceeTKa 3epkana bosblUe He HyXHa, HaXmuTe ofinH pa3 kHomky BKJ1./ BbIKJ1. n BbikntoyuTe ee.

Ouuncrka

OyniianTe n3genne TobKO BNAXHON TKaHbIO.

06cnyxunBaHue

3amMeHa CBETOAMOJ0B HEBO3MOXHA. 3aMeHa akKyMyNATOPHOI BaTapen HeBO3MOXHa.
WNHCcTpyKumMmn no ytunusaumn

KoHkpeTHble MHCTPYKLM N0 HafneXallel yTunn3aumn 06bI4HO PerynnpyroTca HaLMOHaNbHBIMY MPaBOBbIMM

Hopmamu. CUMBOJT MlepeyepKHYTOro MyCOPHOrO BeLpa 03HAYaEeT, YTO 3MIEKTPOHHbIE YCTPOACTBA U baTapeu Mo

NCTEYEHNN X CPOKA CYXObI HeNb3s BbIGPACbIBaTb BMECTE C ObITOBBIM MYcOPOM. MOBTOPHOE MCMOMb30BaHME 1
nepepaboTka 31ekTponprbopos/baTapeil ABNAETCA BaXHbIM BKNAZAOM B 3aLLuTy 300POBbA Ye0BeKa 1 OKpyXa-
foLLeit cpefbl. EC/W Bbl peLunTe yTUAM3UPOBATh YCTPOACTBO U GaTapeto, Noxanyiicta, CiefyiiTe COOTBETCTBY-

FOLLMM HauMoHaNbHbIM HOPMaM 1 CBAXUTECH C UMEKOLLUMINCA NYHKTaMI BO3BpaTa UK c6opa.



(D tesa® VISIOON Kozmetikai tiikor LED vilagitassal

A csomag tartalma

— Ixtolthetd LED-es kozmetikai tikér 18650-es tipusu Li-ion akkumulatorral
— 1x fali tarté

1x USB-C kabel

1x tesa® PowerKit rogzitGkészlet

Hasznalati utasitas

Kérjiik, hasznalat el6tt olvassa el, és tarolja biztonsagos helyen. A termék tovabbadasa esetén adja at az utmu-
tatot is. Az elsd Uzembe helyezés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a termék hidnytalan és sértetlen.

Osszeszerelés

Tévolitson el minden csomagoléanyagot. Osszeszerelés eltt ellendrizze a termék hidnytalansagat és sértetlensé-
gét. Ez a termék részben iivegbél késziilt. Osszeszereléskor és mozgataskor tgyeljen arra, hogy ne tegyen kart a
termékben, és ne okozzon sériilést maganak. Ez a termék beépitett akkumulatorral van ellatva. A tikor dsszesze-
reléséhez tartsa be a tesa® PowerKit rogzitékészlet killon Gtmutatojat.

Miszaki adatok

18650-es tipusu Li-ion akkumulator: 3,7V 1200mAh / 3,7V ===1,20W

A tiikér atmérdje: kb. 18.cm / 5-sz0rds nagyitas

1. Tiikor 2
2. LED-gydird \
3. BE/KI gomb ‘ % 1
4. USB-C csatlakozd o @ ’
CEQYER : ‘

Szimbdélumok magyarazata

Megfelel6ségi nyilatkozat: Az ezzel a szimbélummal jeldlt termékek megfelelnek az Eurdpai
Gazdasagi Térség valamennyi vonatkozo kdzosségi el6irasanak.

m m m | Ezaszimbolum az egyendramot jeldli.

Az ezzel a szimbdlummal jel6lt elektromos késziilékek a I11. védelmi osztalyba tartoznak.

Csak beltéri hasznalatra!

> &

Ez a termék 18650-es tipust beépitett Li-ion akkumulatorral (3,7V 1200 mAh) van ellatva.

A régi készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok kézé dobni!

Az akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékok kozé dobni!

=4 14
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Biztonsagi figyelmeztetések

Rendeltetésszerii hasznalat

— A termék kizarolag magancélu, beltéri hasznalatra szolgal.
— Atermék csak 18650-es tipusd beépitett Li-ion akkumulatorral (3,7V 1200 mAh) hasznalhato.

Rendellenes hasznalat

A kovetkezd felhasznalasi modok rendellenesek, ezért nem megengedettek:

— Kereskedelmi célu felhasznalas.

— Atermék mikodtetése a csomagolasaban. Tlizveszély!

— A LED-ek nem cserélhetdk.

— Atermék mikodtetése sériilt &llapotban.

— Ez a termék nem vizallé és nem g6zall6. A vizforrasoktol tavol kell tartani, igy tilos a terméket zuhanyzd vagy
furdékad kozelében hasznalni, mert beleeshet.

— Ha a tlikor dsszetorik, a torott iveget dvatosan kezelje.

Ne helyezze el a tiikrot kozvetleniil egy masik fényforrassal szemben.

Ezt a tlikrot csak beltéren szabad hasznélni, és nem szabad kézvetlen napfénynek kitenni.

A termék jatékként torténd hasznalata. Ez a termék nem gyermekjaték.

— Ugyanakkor 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesséq,
illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek is hasznalhatjak, ha megfeleld feliigyelet alatt
allnak, illetve ha betanitottak ket a termék biztonsagos hasznalatara, és tisztaban vannak az abbdl eredé
veszélyekkel.

— Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkiil.

Fennmarado kockazatok

— FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély az akkumulatorok nem megfeleld kezelése esetén.

— Ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékokba. Fennall a kisiilés veszélye, és veszélyes g6zok keletkez-
hetnek.

— Ne dobja a terméket t(izbe, ne zarja rovidre, és soha ne szerelje szét az akkumuldtorokat.

— Tiiz- és robbanasveszély all fenn, és mérgez6 vegyszerek szivaroghatnak ki.

— Ne tegye ki a terméket szélsGséges koriilményeknek, pl. ne helyezze radiatorra vagy kozvetlen napfényre!
Fokozott szivargasveszély all fenn!

FIGYELMEZTETES! Az akkumulatorok gyermekek altali kezelése esetén mérgezésveszély all
fenn.

— Tartsa tavol az akkumulatorokat a gyermekektdl.

— Az akkumulator lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz. Mérgezésveszély all fenn!

FIGYELMEZTETES! Az akkumulatorok artalmatlanitasa

A litiumtartalmi hasznalt akkumulatorok rendkiviil tlizveszélyesek. Ezért a litiumtartalmd hasznalt
elemek és akkumuldtorok szabalyszer(i artalmatlanitasara kilonos figyelmet kell forditani. Ezenkivil
helytelen artalmatlanitas esetén belsé és kiils6 rovidzarlatok is el6fordulhatnak termikus hatasok
(h6) vagy mechanikai sériilések kovetkeztében. A rovidzarlat tiizet vagy robbanast okozhat, és sulyos
kovetkezményekkel jarhat az emberekre és a kdrnyezetre nézve. A gyartd vagy a kereskedd nem
vallal feleldsséget a rendellenes vagy helytelen hasznalatbdl eredd karokért. Kérjuk, 6rizze meg a
hasznalati Utmutatot.

Alkalmazasi utasitasok
A tikor fali tartordl vald eltavolitdsahoz tartsa meg a tartot az egyik kezével, majd a masik kezével vegye le a
tikrot a magneses tartorol. A tartot csak vizszintesen mozgassa, keriilje annak felfelé vagy lefelé huzasat.



Uzembe helyezés

1. Vélasszon egy alkalmas helyet a fali tartoval ellatott kozmetikai tiikor hasznalatahoz. Ugyeljen arra, hogy a
tartot megfeleld fellletre rogzitse.

2. Akonzol régzitése soran vegye figyelembe és tartsa be a tesa® PowerKit mellékelt szerelési utasitasat.

3. Az akkumulator toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-kabelt.

4. Az USB-C csatlakozot a tiikor hatoldalan taldlja. Dugja be az USB-kdbelt a tiikdrbe, majd kdsse a masik végét
az dramforrasra. Az akkumuldtor teljes feltoltése kb. 2 6rat vesz igénybe.

5. Feltdltéskor a tiikor hatoldalan 1évé lampa pirosan vilagit; ha a tiikor teljesen feltélt6dott, a lampa zoldre valt.

6. A termék toltés kozben nem hasznalhato.
7. Teljes feltoltottség esetén kb. 6 6ranyi hasznalatra van lehet6ség.

Hasznalat

A tiikorvilagitsi funkcié hasznalata:

— A tiikdrvilagitas bekapcsolasahoz érintse meg a BE/KI gombot egyszer.

— Afényerd bedllitasahoz bekapcsolt vilagitas mellett tartsa lenyomva a BE/KI gombot (dimmelési funkcid).
— A szinh6mérséklet mddositasahoz nyomja meg 2-szer a BE/KI gombot (hideg-természetes-meleg).

— Ha mar nincs sziiksége a tiikorvilagitasra, a kikapcsolasahoz nyomja meg egyszer a BE/KI gombot.
Tisztitas

A terméket csak nedves ruhaval tisztitsa.

Karbantartas
A LED-ek nem cserélheték. Az akkumulatorok nem cserélhetdk.

Artalmatlanitasi utasitasok

A szabalyszer(i artalmatlanitas modjat altaldban a nemzeti jogszabalyok hatarozzék meg részletesen. Az
athuzott kuka szimbdlum azt jelenti, hogy az elektronikus késziilékeket és akkumulatorokat élettartamuk végén
nem szabad a haztartasi hulladékok kdzé dobni. Az elektromos késziilékek/akkumulatorok djrafelhasznalasa és
Ujrahasznositasa nagymértékben hozzajarul az emberi egészség és a kornyezet védelméhez. Ha a kész(ilék vagy
az akkumulator artalmatlanitasa mellett dont, tartsa be a vonatkozd nemzeti elGirasokat, és vegye igénybe a
rendelkezésére allg visszavételi és begy(ijtési rendszereket.
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CDtesa® Kosmetické zrcadlo s LED podsvicenim VISIOON

Obsah baleni

— 1x kosmetické zrcadlo s LED osvétlenim s moznosti dobijeni v¢. baterie 18650 Li-ion
— 1x nasténny drzak

1x kabel USB C

— 1x upeviiovaci sada tesa® PowerKit

Navod k obsluze

Pfed pouzitim si dlikladné prectéte a peclivé uschovejte. Pfi pfedani odevzdejte spolu s vyrobkem. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se ujistéte, zda je produkt Uplny a zda neni poskozeny.

Montaz

Odstrafite véechny obalové materialy. Pfed montaZi zkontrolujte Uplnost a pfipadna poskozeni vyrobku. Tento
vyrobek je ¢astecné ze skla. Pfi montazi nebo manipulaci davejte pozor na to, aby se vyrobek neposkodil resp.
abyste se neporanili. Tento vyrobek méa pevné zabudovanou baterii. Pfi montaZi zrcadla postupujte podle samo-
statného navodu v upeviiovaci sadé tesa® PowerKit.

Technické udaje

Baterie 18650 Li-ion: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Priimér zrcadla: cca 18cm / 5ndsobné zvétseni

1. Zrcadlo !
2. LED kruh .
3. Tla¢itko ZAP/VYP ‘ % 1
4. Konektor USB-C . o ’
CEOYER : ‘

Zeichenerklarung

c € Prohlaseni o shodé: Vyrobky oznacené timto symbolem splfiuji
viechny platné pfedpisy Evropskych spolecenstvi EHP.

= m m | 1iMto symbolem se oznaCuje stejnosmérny proud.

Elektricka zafizeni oznacena timto symbolem patfi do tfidy ochrany IIl.

PouZiva se pouze ve vnitfnich prostorach!

Tento vyjrobek ma pevné zabudovanou baterii typu 18650 Li-ion, 3,7V 1200 mAh.

Stara zafizeni nepatfi do domovniho odpadu.

Baterie nesmite vhazovat do domovniho odpadu!

s ] <6




Bezpecnostni pokyny

Pouzivani k urcenému tcelu

— Vyrobek je urceny vyhradné pro soukromé pouZiti a pouze ve vnitfnich prostorach.

— Vyrobek je dovoleno pouzivat pouze v kombinaci s baterii typu 18650 Li-lon, 3,7V 1200 mAh.

Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Nasleduijici zplisoby pouzivani odporuji uréenému Ucelu, a jsou proto nepfipustné:

— Pouzivani v komercni sféfe.

— Provoz vyrobku pfimo v obalu. Nebezpeci pozaru!

— LED nelze vyménit.

— Provoz vyrobku v poSkozeném stavu.

Tento vyrobek neni vodotésny ani nepropustny pro paru. Uchovavejte mimo dosah vodnich zdrojd, nepouzi-

vejte vyrobek v blizkosti sprch nebo van a zabraiite tomu, aby do nich spadl.

Pokud dojde k rozbiti zrcadla, pfi sbirani stfepli budte opatrni.

— Zrcadlo neumistujte pfimo naproti jinému svételnému zdroji.

— Toto zrcadlo byste méli pouzivat pouze ve vnitfnich prostorach a nevystavovat pfimému slunecnimu zareni.

— Pouzivani vyrobku jako hracky. Tento vyrobek nesmi pouZivat déti jako hracku.

— Mohou ho v3ak pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud je zajistén dozor nebo byly tyto osoby pouceny ohledné
bezpecného pouZivani vyrobku a chapou nasledna rizika.

— (isténi a uzivatelskou GdrZbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Zbytkova rizika

— VAROVANI! Nebezpe¢i poranéni pfi nespravné manipulaci s bateriemi.

— Vyrobek neponofujte do vody ani jinych kapalin. Hrozi riziko vybiti a mohou vznikat nebezpecné vypary.

— Vyrobek nevhazujte do ohné, nezkratujte ho a baterie nikdy nerozebirejte.

— Hrozi riziko pozaru a vybuchu a mohou se uvolfiovat nebezpecné chemikalie.

— Nevystavujte vyrobek extrémnim podminkam, napf. na topnych télesech, pfimému slune¢nému zafeni. Hrozi
riziko vyteceni.

VAROVANI! Nebezpei otravy déti pfi manipulaci s bateriemi.
— Baterie uchovavejte mimo dosah déti.
— Pokud dojde ke spolknuti baterie, vyhledejte |ékare. Hrozi nebezpeci otravy!

VAROVANI! Likvidace baterii

V pripadé starych baterii s obsahem lithia hrozi zna¢né riziko pozéru. Radné likvidaci starych baterif
a akumulator{i s obsahem lithia je proto nutné vénovat velkou pozornost. V pfipadé nespravné lik-
vidace mlZe termickymi vlivy (Zarem) nebo mechanickym poskozenim dochazet k vnitfnim a vnéjsim
zkratlim. Zkrat m0Ze vést k pozaru nebo vybuchu, coZ mize mit dalekosahlé nasledky pro ¢lovéka

a zivotni prostfedi. Viyrobce nebo prodejce neprebira odpovédnost za Skody vzniklé netcelnym nebo
nespravnym pouzivanim. Navod k obsluze uschovejte.

Pokyny k pouzivani

Pokud potrebujete sejmout zrcadlo z nasténného drzaku, jednou rukou drzak pevné uchopte a druhou rukou
uvolnéte zrcadlo z magnetického drzaku. Drzékem pohybujte vyhradné vodorovné a drzak netahejte smérem
nahoru nebo dold.
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Uvedeni do provozu

1. Vyberte vhodné misto, na kterém chcete kosmetické zrcadlo s nasténnym drzékem pouzivat. Nezapomeiite
drzak umistit na vhodny podklad.

2. Pfi upeviiovani drzaku postupujte podle pfilozeného montazniho navodu tesa® PowerKit.

3. Pro nabijeni baterie pouzijte dodany kabel USB.

4. Konektor USB-C najdete na zadni strané zrcadla. Zapojte kabel USB do zrcadla a druhy konec zapojte ke zdroji
proudu. Pro Uplné nabiti vyZaduje baterie cca 2 hodiny.

5. Pfi nabijeni sviti svétlo na zadni strané zrcadla Cervené; pokud je zrcadlo plné nabité, sviti zelené.

6. Vyrobek nelze béhem nabijeni pouZivat.

7. Po GpIném nabiti je mozné vyrobek pouzivat cca 6 hodin.

Pouzivani

Ovladani funkce osvétleni zrcadla:

— Osvétleni zrcadla se zapina jednorazovym stisknutim tlacitka ZAP/VYP.

Pokud pfi zapnutém svétle stisknete tlacitko ZAP/VYP, nastavite jas (funkce ztlumeni).

Pokud tlacitko ZAP/VYP stisknete 2x, zménite barvu svétla (studeny-pfirodni-teply odstin).

Pokud byste osvétleni zrcadla jiz nepotfebovali, stisknutim tlacitka ZAP/VYP ho vypnete.

Cisténi

Vyrobek ocistéte vihkym hadfikem.

Udrzba

Vyména LED neni moZna. Vyména baterie neni mozna.
Pokyny k likvidaci

Podrobnosti k zakonné likvidaci vétSinou upravuji narodni pfedpisy. Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena,
Ze elektronicka zafizeni a baterie neni dovoleno na konci doby pouzivani vhazovat do domovniho odpadu.
Znovupouzitelnost nebo recyklace elektrickych zafizeni/baterii je dilezitym predpokladem ochrany lidského
zdravi a Zivotniho prostredi. Pokud se rozhodnete pro likvidaci zafizeni a baterii, fidte se pfisluSnymi narodnimi
predpisy a pokyny pfislusnych systém{ zpétného odbéru a recyklace.



GK tesa® VISIOON Kozmetické zrkadlo s LED podsvietenim

Obsah balenia

— 1x nabijacie LED kozmetické zrkadlo vratane 18650 litiovo-i6novej batérie
— 1x nastenny drziak

1x USB C kabel

1x montazna stprava tesa® PowerKit

Navod na obsluhu

Pred pouzitim si ho preitajte a starostlivo uschovajte. Ak postvate vyrobok tretej osobe, pribalte k nemu aj navod.
Pred prvym pouZitim sa uistite, Ze je vyrobok kompletny a neposkodeny.

Montaz

Odstrante vietky obalové materialy. Pred montazou skontroluijte, ¢i je vyrobok kompletny a neposkodeny. Tento
vyrobok je Ciastone vyrobeny zo skla. Pri montaZi alebo manipulacii s nim davajte pozor, aby ste neposkodili
vyrobok alebo sa nezranili. Vyrobok obsahuije vstavand batériu. Pri montazi zrkadla dodrZiavajte samostatny
navod na montaz, ktory je si¢astou montaznej stpravy tesa® PowerkKit.

Technické udaje

Litiovo-idnova batéria 18650: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Priemer zrkadla: cca 18 cm/5-ndsobné zvacsenie

1. Zrkadlo 2
2. LED kruh .
3. Tlatidlo ZAPIVYP ‘ % 1
4. Pripojka USB-C . o /
CEQYER : ‘

Vysvetlenie symbolov

Vyhlasenie o zhode: Vyrobky oznacené tymto symbolom st v sulade so v3etkymi
platnymi predpismi Spolo¢enstva Eurépskeho hospodarskeho priestoru.

= = = | 1ento symbol oznacuje jednosmerny pruad.

Elektrické zariadenia oznacené tymto symbolom patria do triedy ochrany IIl.

Len na pouZitie v interiéril

&

Tento vyjrobok ma vstavand litiovo-ionovd batériu typu 18650, 3,7 V 1200 mAh.

Staré zariadenia sa nesmu vyhadzovat do domového odpadu!

Batérie sa nesmu vyhadzovat do domového odpadu!

=4 14
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Bezpecnostné pokyny

Pouzitie v sulade s urcenim

— Vyrobok je ur¢eny vyhradne na sukromné pouZitie a len na pouZzitie v interiéri.

— Vyrobok je mozné pouzivat iba v kombinacii s litiovo-ionovou batériou typu 18650, 3,7 V 1200 mAh.

Nespravne pouzitie

Nasledujuce pouzitia si nespravne, a preto nie su povolené:

— PouZitie v komercnom sektore.

— Prevadzka vyrobku v obale. Nebezpecenstvo poZziaru!

— LED diody nie je mozné vymenit.

— Prevadzka vyrobku v poskodenom stave.

Tento vyrobok nie je vodoodolny ani parotesny. UdrZujte ho mimo zdrojov vody, preto ho nepouZzivajte v

blizkosti spfch alebo vani, aby ste zabranili riziku padu zrkadla do nich.

— Ak sa zrkadlo rozbije, s rozbitym sklom zaobchadzajte opatrne.

— Zrkadlo neumiestiujte priamo oproti inému zdroju svetla.

— Toto zrkadlo by sa malo pouZzivat iba v interiéri a nemalo by byt vystavené priamemu slne¢nému Ziareniu.

— PouZivanie vyrobku ako zrkadlo. Tento vyrobok nie je ur¢eny na to, aby sa s nim hrali deti.

— Mbzu ho vSak pouZivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schop-
nostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom
pouZivani a rozumeju z toho vyplyvajicim nebezpecenstvam.

— (Cistenie a Gdrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Zvysné rizika

— VAROVANIE! Pri nespravnom zaobchadzani s batériami hrozi nebezpecenstvo poranenia.

— Vyrobok neponarajte do vody alebo inych tekutin. Hrozi nebezpecenstvo vyboja a mdZu vznikat nebezpecné
vypary.

— Vyrobok nehadzte do ohna, neskratujte ho a nikdy nerozoberajte batérie.

— Hrozi nebezpedenstvo poZiaru a vybuchu a mézu uniknut toxické chemikalie.

— Nevystavujte vyrobok extrémnym podmienkam, napriklad ho neumiestiiujte k radiatorom, nevystavujte ho
priamemu sinecnému Ziareniu! Existuje zvySené riziko dniku!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo otravy pre deti v dosledku manipulacie s batériami.

— Batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
— Ak ddjde k prehltnutiu batérie, okamZite vyhladajte lekarsku pomoc. Hrozi riziko otravy!

VAROVANIE! Likvidacia batérii

Pouzité batérie obsahujlce litium predstavuju vysoké riziko poziaru. Preto je potrebné venovat
osobitnu pozornost spravnej likvidacii pouzitych batérii a akumulatorov s obsahom litia. Nespravna
likvidacia moze tieZ viest k vnUtornym a vonkajsim skratom v désledku tepelnych Ucinkov (teplo)
alebo mechanického poskodenia. Skrat moze viest k poziaru alebo vybuchu a mat vazne nasledky pre
[udi a Zivotné prostredie. Vyrobca ani predajca neprebera Ziadnu zodpovednost za Skody sposobené
nespravnym pouZitim alebo pouzitim, ktoré nebolo v stlade s ur¢enim. Navod na obsluhu si uscho-
vajte.

Prevadzkové pokyny

Ak chcete odstranit zrkadlo z nastenného drziaka, drZte drZiak jednou rukou a druhou rukou vyberte zrkadlo z
magnetického drziaka. Drziak postvajte iba vodorovne a netahajte ho nahor alebo nadol.



Uvedenie do prevadzky

1. Vyberte si vhodné miesto, kde chcete kozmetické zrkadlo na stene umiestnit. Uistite sa, Ze ste drZiak pripevnili
na vhodny povrch.

2. Pri upeviiovani drziaka dodrZiavate montazny navod v stprave tesa® PowerKit.

. Na nabijanie batérie pouzite prilozeny USB kabel.

4. Port USB-C najdete na zadnej strane zrkadla. Zapojte kabel USB do zrkadla a druhy koniec pripojte k zdroju
napajania. UpIné nabitie batérie trva priblizne 2 hodiny.

5. Pri nabijani svieti svetlo na zadnej strane zrkadla na Cerveno; ked je zrkadlo plne nabité, bude svietit na
zeleno.

6. Vyrobok nie je mozné pocas nabijania pouzivat.

7. Po Uplnom nabiti je ho mozné pouzivat priblizne 6 hodin.

w

Pouzivanie

Ovladanie funkcie osvetlenia zrkadla:

— Zapnite osvetlenie zrkadla jednym tuknutim na tlacidlo ON/OFF.

— Ked je svetlo zapnuté, stlacenim a podrzanim tlacidla ON/OFF nastavte jas (funkcia stmievania).

— Ak chcete zmenit teplotu farby, dvakrat stlacte tlacidlo ON/OFF. (Studena-Prirodzend-Tepla)

— Ak uz osvetlenie zrkadla nepotrebujete, stlacte raz tlacidlo ON/OFF a vypnite ho.

Cistenie

Vyrobok cistite iba vihkou handrickou.

Udrzba

Vymena LED diod nie je mozna. Vymena batérie nie je mozna.

Pokyny na likvidaciu

Podrobnosti tykajlce sa legalnej likvidacie spravidla upravuju vnutrostatne pravne predpisy. Symbol preciark-
nutého kosa na kolieskach znamena, Ze elektronické zariadenia a batérie sa po skonceni ich Zivotnosti nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Opatovné pouZitie a recyklacia elektrickych spotrebicov/batérii je
doleZitym prispevkom k ochrane zdravia 0s6b a Zivotného prostredia. Ak sa rozhodnete zlikvidovat zariadenie

alebo batériu, postupujte podla prislusnych narodnych predpisov a obratte sa na zberné miesta elektronického
odpadu, ktoré mate k dispozicii.
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&®tesa® VISIOON LED kozmeti¢no ogledalo

Vsebina embalaze

— 1x kozmeti¢no ogledalo LED za polnjenje, vklj. z litij-ionskim akumulatorjem 18650
— 1x stenski nosilec

1x kabel USB C

1x komplet za pritrjevanije tesa® PowerkKit

Navodila za uporabo

Pred uporabo preberite in skrbno shranite. Ce izdelek predate drugim osebam, prilozite navodila. Pred zacetkom
uporabe se prepricajte, ali je izdelek popoln in neposkodovan.

Montaza

Odstranite vse embalazne materiale. Pred montaZo preverite izdelek glede popolnosti in neposkodovanosti. Ta
izdelek je delno narejen iz stekla. Pri montaZi ali rokovanju pazite, da ne poskodujete izdelka oz. sebe. lzdelek
ima fiksno vgrajen akumulator. Za montazo ogledala upostevajte locena navodila v kompletu za pritrditev tesa®
PowerKit.

Tehnicni podatki

Litij-ionski akumulator 18650: 3,7V~ 1200mAh/3,7V === 1,20W

Premer ogledala: pribl. 18cm / 5-kratna povecava

1. Ogledalo 2

2. Obro¢ LED \
3. Tipka za VKLOP/IZKLOP 1 @
4. Prikljucek USB-C . o ’
CEOMER : 4

Razlaga risbe

c € Izjava o skladnosti: Izdelki, oznaceni s tem simbolom, izpolnjujejo zahteve
vseh veljavnih predpisov skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.

= m m | 5temsimbolom se oznacuje enosmerni tok.

Elektricne naprave, oznacene s tem simbolom, spadajo v zascitni razred Il

Samo za uporabo v zaprtih prostorih!

> &

Ta izdelek ima fiksno vgrajen litij-ionski akumulator tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Odsluzene naprave ne spadajo med gospodinjske odpadke!

Baterije ne spadajo med gospodinjske odpadke!

=4 14




Varnostni napotki

Predvidena uporaba
— lzdelek je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo in zaprte prostore.

— lzdelek je dovoljeno uporabljati samo v kombinaciji z litij-ionskim akumulatorjem tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Napacna uporaba

Naslednje vrste uporabe so napacne in niso dovoljene:

— Uporaba v komercialne namene.

— Uporaba izdelka v embalazi. Nevarnost pozara!

— Luck LED ni mogoce zamenjati.

— Uporaba izdelka, Ce je poskodovan.

— Ta izdelek ni odporen na vodo oziroma paro. Ne pribliZujte ga vodnim virom, zato izdelka ne uporabljajte v
blizini prh ali kopalnih kadi, da preprecite njegov padec vanje.

— (e se ogledalo razbije, previdno ravnajte z drobci stekla.

— lzdelka ne namescajte neposredno nasproti drugega vira svetlobe.

— To ogledalo uporabljajte samo v zaprtih prostorih in ga ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

— Uporaba izdelka kot igraco. Otroci ne smejo uporabljati izdelka za igranje.

— Lahko pa ga uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi
izdelka ter razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njega.

— Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iS¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.

Ostala tveganja

— OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi napacnega ravnanja z baterijami.

— lzdelka ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine. Obstaja nevarnost praznjenja in nastanejo lahko nevarni
hlapi.

— lzdelka ne odvrzite v ogenj, ne povzrocite kratkega stika in ne razstavljajte akumulatorjev.

— Obstaja nevarnost pozara in eksplozije, lahko pa izstopijo tudi nevarne kemikalije.

— lzdelka ne izpostavljajte ekstremnim razmeram, npr. ne postavljajte ga na radiatorje ali na neposredno son¢-
no svetlobo! Obstaja povecana nevarnost iztekanja!

OPOZORILO! Nevarnost zastrupitve za otroke pri rokovanju z baterijami.
— Baterije hranite zunaj dosega otrok.
— Ce je pridlo do zauZitja baterije, takoj poisCite zdravnisko pomoc. Obstaja nevarnost zastrupitve!

OPOZORILO! Odstranjevanje baterij

Pri starih baterijah, ki vsebujejo litij, obstaja visoka nevarnost pozara. Zato je treba poskrbeti za
pravilno odstranjevanje starih baterij in akumulatorjev, ki vsebujejo litij. Pri napacnem odstranjevanju
lahko poleg notranjih in zunanjih kratkih stikov pride tudi do toplotnega ucinkovanija (vrocine) ali
mehanskih poskodb. Kratek stik lahko povzroCi pozar ali eksplozijo in ima hude posledice za ljudi in
okolje. Proizvajalec ali trgovec ne prevzema nobene odgovornosti za skode, do katerih pride zaradi
nepravilne ali napacne uporabe. Shranite navodila za uporabo.

Napotki za uporabo
Ce Zelite sneti ogledalo s stenskega nosilca, z eno roko trdno drzite nosilec, z drugo pa sprostite ogledalo z
magnetnega drzala. Nosilec premikajte izkljucno vodoravno in ga ne vlecite navzgor ali navzdol.
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Zacetek uporabe

1. Izberite primerno mesto za uporabo kozmeti¢nega ogledala s stenskim nosilcem. Poskrbite, da boste nosilec
namestili na ustrezno podlago.

2. Upostevajte prilozena navodila za uporabo tesa® PowerKit za pritrjevanije nosilca.

3. Za polnjenje akumulatorja uporabite prilozeni kabel USB.

4. Prikljucek USB-C je na hrbtni strani ogledala. Vstavite kabel USB v ogledalo in poveZite drugi konec z virom
toka. Akumulator potrebuje pribl. 2 uri, da se povsem napolni.

5. Pri polnjenju sveti lucka na hrbtni strani ogledala rdece; ko je ogledalo povsem napolnjeno, sveti zeleno.

6. Izdelka med polnjenjem ni mogoce uporabljati.

7. Ko je povsem napolnjen, je mogoca uporaba pribl. 6 ur.

Uporaba

Upravljanje funkcij osvetlitve ogledala:

— Vklopite osvetljavo ogledala z enkratnim pritiskom na tipko za VKLOP/IZKLOP.

— Privklopljeni lucki drZite tipko za VKLOP/IZKLOP pritisnjeno, da prilagodite svetlost (funkcija zatemnitve).
— Za spremembo barve temperature (hladna-naravna-topla) dvakrat pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP.
— Ce osvetljave ogledala ne potrebujete ve¢, enkrat pritisnite tipko za VKLOP/IZKLOP, da jo izklopite.
Ciscenje

Izdelek Cistite samo z vlazno krpo.

Vzdrzevanje

Luck LED ni mogoce zamenjati. Akumulatorjev ni mogoce zamenjati.

Napotki za odstranjevanje

Podrobnosti o zakonsko dolocenem odstranjevanju praviloma dolo¢ajo nacionalni zakoni. Simbol precrtanega
smetnjaka pomeni, da elektronskih naprav in baterij ob koncu njihove Zivljenjske dobe ni dovoljeno zavre¢i med
gospodinjske odpadke. Ponovna uporaba alifin recikliranje elektricnih naprav/baterij je pomemben prispevek za
zai(ito zdravja ljudi in okolja. Ce se odlocite za odstranjevanje naprave ali baterije, ravnajte skladno z zadevnimi
nacionalnimi predpisi in se obrnite na podjetje za vracilo oziroma zbirno mesto.



GRD @B tesa® VISIOON Kozmeticko ogledalo s LED svetlom

Sadrzaj pakovanja
1x punjivo LED kozmeticko ogledalo, ukljucujuci 18650 litijum-jonsku bateriju

Molimo vas da procitate pre upotrebe i pazljivo Cuvate. U slucaju davanja artikla takode priloziti. Pre prvog

1x zidni drzac

1x USB C kabl
1x tesa® PowerKit pricvrsni set

Uputstvo za u

potrebu

pustanja u rad uveriti se da je proizvod kompletan i neostecen.

Montaza

Skinite materijal za pakovanje. Pre montaZe proverite artikal na kompletnost i oStecenja. Ovaj proizvod je
delimi¢no napravljen od stakla. Prilikom montaze ili rukovanja vodite rauna da ne oStetite artikal ili da se ne
povredite. Ovaj artikal poseduije fiksno ugradenu bateriju. Za montaZu ogledala pogledati posebno uputstvo u

im tesa® PowerKit pricvrsnom setu.

Tehnicki podaci
Baterija 18650 litijum-jonska: 3,7V~ 1200mAh/3,7V === 1,20W
Precnik ogledala: otpr. 18cm / 5-struko uvecavanje

1. ogledalo

2.
3. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
4. USB C prikljucak

CEOMYER

LED prsten

Objasnjenje znakova

q3

Izjava o harmonizaciji: Proizvodi obeleZeni ovim simbolom ispunjavaju
sve primenjive propise Zajednice evropskog ekonomskog prostora.

Ovim simbolom se obelezava istosmerna struja.

Ovim simbolom obeleZeni elektri¢ni uredaji spadaju u klasu zastite IIl.

Samo za primenu u zatvorenim prostorijama!

Ovaj artikal ima fiksno ugradenu litijum-jonsku bateriju tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Dotrajali uredaju ne smeju da se bacaju u ku¢no smece!

s ] <6

Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece!

SLNOIC;
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Sigurnosne napomene

Propisana primena

— Artikal je namenjen iskljucivo za privatnu primenu i za zatvorene prostorije.

— Artikal sme da se koristi samo u kombinaciji sa litijum-jonskom baterijom tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Nepropisna primena

Sledece primene smatraju se za nepropisne i nisu dozvoljene:

— Primena u profesionalnoj oblasti.

— Rad proizvoda u pakovanju. Opasnost od pozara!

— LED lampice nisu promenljive.

— Rad proizvoda u otecenom stanju.

Ovaj proizvod nije nepropusan na vodu i paru. Drzati ga dalje od izvoda vode, proizvod stoga ne koristiti u

blizini tuSeva ili kada kako biste spreili upadanje u vodu.

— Ako se ogledalo polomi, paZljivo rukujte komadi¢ima stakla.

— Nemojte smestati ogledalo direktno nasuprot drugih izvora svetlosti.

— Ovo ogledalo treba koristiti samo u zatvorenim prostorijama i ne izlagati ga direktnoj suncevoj svetlosti.

— kori3¢enje artikla kao igracka. Deca ne smeju da koriste ovaj artikal za igru.

— Medutim, mogu ga koristiti deca od 8 i viSe godina, kao i ljudi sa nedovoljnim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upuceni u bezbednu upotrebu
predmeta i razumeju opasnosti koje mogu da nastanu.

— Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju radove ¢is¢enja ili odrzavanja.

Preostali rizici

UPOZORENIJE! Opasnost od povreda u slucaju pogreSnog rukovanja baterijom.

Artikal ne potapati u vodi ili druge tecnosti. Postoji opasnost praznjenja i istovremenog nastanka opasnih
isparenja.

— Proizvod ne bacati u vatru, ne praviti kratki spoj i ne rastavljati baterije.

— Postoji opasnost od pozara i eksplozije, kao i curenja otrovnih hemikalija.

Ne izlagati artikal ekstremnim uslovima, npr. grejnim telima, direktnom suncevom zracenju! Postoji povecana
opasnost od curenja!

UPOZORENIJE! Opasnost od trovanja za decu u slucaju rukovanja baterijom.

— Baterije drzati van dometa dece.
— Odmah posetite lekara ako dode do gutanja baterije. Postoji opasnost od trovanja!

UPOZORENIJE! Bacanje baterija

Dotrajale baterije koje sadrze litijum predstavljaju veliku opasnost od pozara. Stoga mora posebno
da se vodi racuna o pravilnom bacanju litijumskih dotrajalih baterija i punjivih baterija. Pored toga,
u slucaju pogresnog bacanja moZe da dode do spoljnih i unutradnjih kratkih spojeva usled termickih
uticaja (toplote) ili mehanickih oStecenja. Kratki spoj moze da dovede do pozara ili eksplozije koje
mogu imati ozbiljne posledice po ljude i Zivotnu sredinu. Proizvodac ili distributer ne preuzimaju
odgovornost za Stetu nastalu usled nepropisne ili pogresne primene. Molimo vas da sacuvate
uputstvo za upotrebu.

Napomene za primenu

Ukoliko Zelite da skinete ogledalo ili zidni drZac, ¢vrsto drzite drZac jednom rukom dok drugom rukom odvajate
ogledalo od magnetnog drzaca. Drza¢ pomerajte iskljucivo vodoravno i izbegavajte povlacenje drzaca nagore ili
nadole.



Pustanje u rad
1. Izaberite odgovaraju¢e mesto na kom Zelite da koristite kozmeticko ogledalo sa zidnim drzacem. Vodite
raCuna da drzac postavite na odgovarajucu podlogu.

2. Obratite paznju i poStujte navode iz prilozenog montaznog uputstva tesa® PowerKit za pricvricivanje drzaca.

3. Koristite priloZeni USB kabl za punjenje baterije.

4. USB C prikljucak nalazi se na zadnjoj strani ogledala. Prikljucite USB kabl u ogledalo i poveZite drugi kraj sa
izvorom struje. Bateriji je potrebno otpr. 2 sata da se potpuno napune.

5. Prilikom punjenja svetli crveno svetlo na zadnjoj strani ogledala; kada je ogledalo potpuno napunjeno,
lampica svetli zeleno.

6. Proizvod ne moze da se koristi za vreme punjenja.

7. Nakon potpunog punjenja upotreba je moguca u narednih otpr. 6 sati.

Koriscenje

Rukovanije funkcijama osvetljenja ogledala:

— Ukljucite osvetljenje ogledala jednokratnim pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

— Drzite taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje pri uklju¢enom osvetljenju pritisnutim kako biste prilagodili svetlinu
(funkcija prigusivanja).

— Pritisnite 2 puta na taster za ukljucivanje/iskljucivanje radi promene temperature boje (hladno, prirodno,
toplo).

— Ako vam osvetljenje ogledala vie nije potrebno, pritisnite jednom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje i
iskljucite ga.

Ciscenje

Artikal Cistite samo vlaznom krpom.

Odrzavanje

Zamena LED lampica nije moguca. Zamena punjivih baterija nije moguca.

Napomene za bacanje

Pojedinosti o propisanom odlaganju obi¢no su regulisane nacionalnim zakonskim propisima. Simbol sa
precrtanom kantom za smece znaci da elektronski uredaji i baterije na kraju svog veka koriS¢enja ne smeju da
se bace u kantu za smece. Reciklaza elektri¢nih uredaja i baterija vazan je doprinos zastiti ljudskog zdravlja

i Zivotne sredine. Ako se odlucite za odlaganje uredaja ili baterija, orijentiSite se prema vaze¢im nacionalnim
propisima i obratite se sistemima vracanja ili sakupljanja koji su vam na raspolaganju.
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@B @ tesa® VISIOON Kozmeticko zrcalo s LED svjetlom
Sadrzaj pakiranja

— Ix punjivo LED kozmeticko zrcalo, ukljuujuci 18650 litij-jonsku bateriju

— 1x zidni drza¢

1x USB C kabel

1x tesa® PowerKit pricvrsni set

Upute za upotrebu

Molimo vas da procitate prije uporabe i pazljivo ¢uvate. U slu¢aju davanja artikla takoder priloziti. Prije prvog
pustanja u rad uvjeriti se da je proizvod kompletan i neostecen.

Montaza

Skinite materijal za pakiranje. Prije montaze provjerite artikl na kompletnost i oStecenja. Ovaj proizvod je dje-
lomi¢no napravljen od stakla. Pri montazi ili rukovaniju vodite racuna da ne ostetite artikl ili da se ne ozlijedite.
Ovaj artikl posjeduje fiksno ugradenu bateriju. Za montazu zrcala pogledati posebne upute u tesa® PowerKit
pricvrsnom setu.

Tehnicki podaci

Baterija 18650 litij-jonska: 3,7V 1200mAh/3,7V === 1,20W

Promjer zrcala: otpr. 18.cm / 5-struko uvecavanije

2
1. zrcalo
2. LED prsten \
3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 1 @
4. USB C prikljucak . o ’
CEONER : :

—_——

Objasnjenje znakova

Izjava o harmonizaciji: Proizvodi oznacen ovim simbolom ispunjavaju
sve primjenjive propise Zajednice europskog ekonomskog prostora.

= m m | Ovimsimbolom se oznacava istosmjerna struja.

Ovim simbolom oznaceni elektri¢ni uredaji pripadaju razredu zastite I1.

Samo za primjenu u zatvorenim prostorijama!

Ovaj artikl ima fiksno ugradenu litij-jonsku bateriju tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Dotrajali uredaju ne smiju se bacati u kucno smece!

Baterije se ne smiju bacati u ku¢no smece!

s ] <6




Sigurnosne napomene

Propisana primjena

— Artikl je namijenjen isklju¢ivo za privatnu primjenu i za zatvorene prostorije.

— Artikl se smije koristiti samo u kombinaciji s litij-jonskom baterijom tipa 18650, 3,7V 1200 mAh.

Nepropisna primjena

Sljedece primjene smatraju se za nepropisne i nisu dopustene:

— Primjena u profesionalnom podrugju.

— Rad proizvoda u pakiranju. Opasnost od pozaral

— LED lampice nisu promjenljive.

— Rad proizvoda u ostecenom stanju.

Ovaj proizvod nije nepropusan na vodu i paru. Drzati ga dalje od izvoda vode, proizvod stoga ne koristiti u

blizini tuseva ili kada kako biste sprijecili upadanje u vodu.

— Ako se zrcalo polomi, paZljivo rukujte komadi¢ima stakla.

— Nemojte smjestati zrcalo izravno nasuprot drugih izvora svjetlosti.

— Ovo zrcalo treba koristiti samo u zatvorenim prostorijama i ne izlagati ga direktnoj suncevoj svjetlosti.

— Koristenje artikla kao igracka. Djeca ne smiju koristiti ovaj artikl za igru.

— Medutim, mogu ga koristiti djeca od 8 i viSe godina, kao i ljudi sa nedovoljnim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upuceni u sigurno uporabu
predmeta i razumiju opasnosti koje mogu nastati.

— Djeca bez nadzora ne smiju obavljati radove ¢is¢enja ili odrzavanja.

Preostali rizici

UPOZORENIJE! Opasnost od ozljeda u slu¢aju pogresnog rukovanja baterijom.

Artikl ne potapati u vodu ili druge tekucine. Postoji opasnost praznjenja i istovremenog nastanka opasnih
isparenja.

— Proizvod ne bacati u vatru, ne praviti kratki spoj i ne rastavljati baterije.

— Postoji opasnost od pozara i eksplozije, kao i curenja otrovnih kemikalija.

Ne izlagati artikl ekstremnim uvjetima, npr. grejnim tijelima, izravnom suncevom zraCenju! Postoji povecana
opasnost od curenja!

UPOZORENIJE! Opasnost od trovanja za djecu u slucaju rukovanja baterijom.
— Baterije drzati van dometa djece.
— Odmah posjetite lijecnika ako dode do gutanja baterije. Postoji opasnost od trovanjal

UPOZORENIJE! Bacanje baterija

Dotrajale baterije koje sadrze litij predstavljaju veliku opasnost od poZara. Stoga se mora posebno
voditi racuna o pravilnom bacanju litijumskih dotrajalih baterija i punjivih baterija. Pored toga, u slu-
Caju pogrednog bacanja moze doci do vanjskih i unutarnjih kratkih spojeva zbog termickih utjecaja
(topline) ili mehanickih oStecenja. Kratki spoj moZe dovesti do pozara ili eksplozije koje mogu imati
ozbiljne posljedice po ljude i okolis. Proizvodac ili distributer ne preuzimaju odgovornost za Stetu
nastalu zbog nepropisne ili pogresne primjene. Molimo vas da saCuvate upute za upotrebu.

Napomene za primjenu

Ukoliko Zelite skinuti zrcalo ili zidni drZa¢, ¢vrsto drZite drZac jednom rukom dok drugom rukom odvajate
ogledalo od magnetskog drzaca. Drzac pomicite iskljucivo vodoravno i izbegavajte povlacenje drzaca nagore ili
nadolje.
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Pustanje u rad

1. Izaberite prikladno mjesto na kom Zelite koristiti kozmeticko zrcalo sa zidnim drzacem. Vodite racuna da drzac
postavite na prikladnu podlogu.

2. Obratite pozornost i postivajte navode iz prilozenih montaznih uputa tesa® PowerKit za pricvrs¢ivanje drzaca.

. Koristite prilozeni USB kabel za punjenje baterije.

4. USB C prikljucak nalazi se na straznjoj strani zrcala. Prikljucite USB kabel u zrcalo i povezite drugi kraj s izvo-
rom struje. Bateriji je potrebno otpr. 2 sata da se potpuno napuni.

5. Prilikom punjenja svijetli crveno svjetlo na straznjoj strani zrcala; kada je zrcalo potpuno napunjeno, lampica
svijetli zeleno.

6. Proizvod se ne moze koristiti za vrijeme punjenja.

7. Nakon potpunog punjenja uporaba je moguca u narednih otpr. 6 sati.

w

Koristenje

Rukovanije funkcijama osvjetljenja zrcala:

— Ukljucite osvjetljenje zrcala jednim pritiskom na taster za ukljucivanje/iskljucivanje.

— DrZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje pri uklju¢enom osvjetljenju pritisnutim kako biste prilagodili svjetlinu
(funkcija prigusivanja).

— Pritisnite 2 puta na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje radi promjene temperature boje (hladno, prirodno,
toplo).

— Ako vam osvjetljenje zrcala vie nije potrebno, pritisnite jednom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i
iskljucite ga.

Ciscenje

Artikl ¢istite samo vlaznom krpom.

Odrzavanje

Zamjena LED lampica nije moguca. Zamjena punijivih baterija nije moguca.

Napomene za bacanje

Pojedinosti o propisanom odlaganju obicno su regulirane nacionalnim zakonskim propisima. Simbol s precrta-
nom kantom za smece znaci da se elektri¢ni uredaji i baterije na kraju svog vijeka koristenja ne smiju da bacati
u kantu za smece. Reciklaza elektricnih uredaja i baterija vazan je doprinos zastiti ljudskog zdravlja i okolisa.
Ako se odlucite za odlaganje uredaja ili baterija, orijentirajte se prema vaze¢im nacionalnim propisima i obratite
se sustavima vracanja ili sakupljanja koji su vam na raspolaganju.



@A tesa® VISIOON A3epkano KocMeTUyHe 3i CBiTNOAiogamMu
BmicT ynakoBku

— (BiTN0A4I04HE KOCMETUYHE A3epKaio 3 nepe3apamxyBaHUM NiTin-ioHHUM akymynatopom 18650 — 1 wr.

MpoynTaiite Oro nepes, BUKOPUCTAHHAM i peTenbHO 36epiraiiTe. fKLLO B NepeaaeTe BUPIO iHWiA 0cobi, cnig,
nepefaTy it ue KepiBHULTBO. Mepes nepLUM BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaTecs, Lo BUPIb Mae NOBHY KoMMnekTalilo

HacTiHHNA KpOHLWTeNH — 1 wwT.

Kabenb USB C— 1 wr.

KomnnekT s kpinnenHs tesa® PowerKit — 1 wr.
KepiBHuuTBO 3 ekcnnyatadii

Ta He MiCTUTb AedekTiB.

MoHTax

3HiMITb yCi nakyBanbHi MaTepianu. Mepen MoHTaxeM nepesipTe BUPIO Ha KOMMNEKTaL,t0 i MOLIKOAXEHHS.
Lle Bupi6 yacTkoBO BUrOTOBAEHNI 3i ckna. Mif Yac MOHTaXy il BUKOpUCTaHHA BUpoOy OyabTe 3 HUM OyabTe
0bepexHi, o6 0ro He NOLIKOANTI | He OTpUMaTK Tpaemy. Lieit Bupi6 Mae BOynoBaHnin akymynatop. Mpu
MOHTaXy A3epkana AoTpUMYyATeCh OKpeMOo IHCTPyKLii, HafaHoi B KOMNeKTi Ans kpinneHHs tesa® PowerKit.

TexHivHi paHi

NiTin-ionHuin akymynatop 18650: 3,7 B 1200mA-ron / 3,7V === 1,20B1
[iameTp f3epkana: npubamsHo. 18cm / 5-kpaTtHe 36ibLUEHHSA

1. [13epkano

2. CBiTnogiofHe Kinbue
3. KHonka YBIM./BUMK.
4. Po3'em USB-C

CEONER

MosicHeHHA cumBoniB

q

Jexnapaujis BifnoBigHoCTi: Bupobu, no3HaueHi LM CUMBOJIOM, BiANOBIAAIOTh
yCiM 33CTOCOBHUM HOpMaM €BPOMeRCbKoi EKOHOMIYHOI 30HU.

Lleit cmBoN No3Hayae NOCTINHNA CTPYM.

EnekTpuyHi NpucTpoi, No3HaueHi Lum CUMBOIOM, HanexaTb o knacy 3axucty .

> &

Tinbku BAA BUKOPUCTAHHA Y NPUMiLLiEHHi!

Lleit ToBap MicTuTb BOYAOBaHNI NiTilA-ioHHMIA akymynatop 18650 3,7 B 1200 MA-rop,.

BukopuctaHi npucTpoi He MoxHa BukmuaaTy B nobytose cMitTall

=4 14

batapei He MOXHa Bukuaath B nobytose cmitall

SLNOIC;
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IHCTpYKUii 3 TexHikn 6e3nekn

BukopuncTaHHA 3a Npu3HaYeHHAM

— Lleit Bupi6 npu3HayeHuin BUKIOYHO AAA 0CODUCTOrO BUKOPUCTAHHA Ta ULLE Y NPUMILLEHHI.

— Llei BUpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiflbkM Pa3oM i3 NiTil-ioHHUM akymynaTopom Tuny 18650, 3,7B
1200 MA-rof.

BukopucTaHHA He 3a NPU3HAYEHHAM

HactynHe BUKOPUCTAHHA BBAXAETbCA BUKOPUCTAHHAM He 3a NpU3HAYeHHAM i TOMY BOHO 3a00pOHeHe:
— BUKOPNCTaHHAX Y KOMEPLIHUX LinAX.

— BukopucranHs Bupoby, Lo nepebysae B ynakosLyi. Hebesneka noxexi!

— CgiTnogioau He NigAAraloTh 3aMiHi.

— Ekcnnyarauis Bupoby B NOLIKOZXEHOMY CTaHi.

— Llen npoayKT He € aHi BOLOHENPOHUKHUM, aHi TapOHeNpPOHNKHUM. TpumaiiTe MOro nofani Bif AXepes BOAK,
TOMY He BUKOPUCTOBYIATe BUPIO Nobau3y fyLwis abo BaHH, 06 NpUCTpil He Mir BNacTi B HNX.

— fKWo A3epkano po3ibd’eTbca, NOBOALTECS 3 PO3OUTUM CKIOM 06epexHO.

— He ctaBTe A3epkano Ge3nocepefHbO HABMNPOTY iHLLOMO fiXepena CBiTna.

— BuKopuncTOBYBaTK Lie 3epKano MOXHa NuLle Y NPUMILLEHHI Ta CNifKyiTe, o6 Ha HbOTo He NoTPannANo
npAMe COHAYHe CBITNO.

— BukopucTaHs BUpoOy B AKOCTI irpatuku. Liei Bpi6 He npusHayeHnin fas BUKOPUCTAHHA LiTbMi fnis irop.

— OpHaK oro MoXyTb BUKOPUCTOBYBATH [TV BIKOM Bifl 8 POKiB i ftofn 3 06MexeHMI i3NYHNMIN, CEHCOPHU-
M 41 po3yMoBUMY 3ai6HOCTAMI abo 3 Gpakom [OCBIfY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM NepebyBatoTb Mif HarnAzom
abo NpoiHCTPYKTOBaHI LOA0 Oe3MeyHOro BUKOPUCTaHHA BUPODY Ta po3yMmiloTb MOXNNBI Hebe3neku.

— YuLLeHHA Ta TexHiYHe 00CNYroByBaHHA He NOBUHHI BUKOHYBATUCA AiTbMM 6€3 Harnagy.

3anuwKoBi puU3mnKM

— YBATA! Hebe3neka TpaBMyBaHHA B pa3i HENpPaBuIbHOTO NOBOXeEHHA 3 6aTapeAmY.

— He 3aHyptoiiTe BUpi6 y BOAY 4M iHLI PiANHY. ICHYE PU3IK BUHWKHEHHA PO3PAAY Ta YTBOPEHHA Hebe3neyHnx

BMMapiB.

He kupaiite Bupi6 y BOrOHb, He CTBOpIONTE 3aMUKaHHA B HbOMY i Hikoan He po3bupaiite batapei.

ICHYE pU31K MOXeXi Ta BUOYXY, @ TaKOX MOXIMBMIA BUTIK TOKCUYHIX XiMiKaTiB.

— He nigpasaitte BUpib BNNNBY ekcTpemMasbHUX YMOB, HAanNpuUknag, He KNafiTb Ha pagiatopu abo nig npami
COHAYHI NpoMeHi! ICHy€ NigBULLEHNIA PU3NK BUTOKY!

YBATA! Pusuk oTpyeHHA anA piteil 6atapeamu.
— TpumainTe 6atapei nogani Big aitei.
— fKwio baTapeto NPOKOBTHYM, HEraiHO 3BEPHITLCA 10 Nikaps. ICHye pu3nK OTpyeHHs!

YBATA! YTunizauis akymynatopHoi 6atapei

BukopuctaHi 6atapei, Wo MiCTATb AiTil, CTAHOBAATL BUCOKMIA pU3NK 3aitMaHHA. ToMy cnif npuains-
T 0COBANBY yBary HaNEXHII yTUAI3aLLii BUKOPUCTaHNX DaTapei i akyMyAATOPIB, WO MiCTATb AiTil.
HenpaBuibHa yTuAi3aLia Takox Moxe NpU3BeCTU O BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX KOPOTKMX 3aMUKaHb
Yepe3 TepMiYHNI BNAUB (HArpiBaHHA) ab0 MexaHiuHi NowwKomkeHHA. KopoTke 3aMUKaHHA MOXe
NpM3BeCTH [0 noxexi abo BUOYXy Ta MaTW Cepro3Hi HAaCNiaKN LNA NOAEeN | HaBKOMLLHBLOTO cepe-
J0BWLLa. BupobHuK abo aunep He Hece BiANOBIAAIbHOCTI 3@ MOLIKOAXEHHA, CPUYNHEHI HEHanex-
HUM abo HenpaBWabHUM BUKOPUCTaHHAM. byap nacka, 30epiraiTe KepiBHALTBO 3 eKcrtyaTauii.

IHCTPYKUi oA 3aCTOCYBaHHSA

KL BIN BaxaeTe 3HATM A3epKaso 3 HACTIHHOMO KPINeHHs, TpUMaliTe KPOHLUTEH OfHIEN PYKOtO, @ iHLLOK
PYKOIO 3HIMITb A3€PKa0 3 MarHiTHOro KpinieHHA. byap nacka, nepecyBaiTe KpOHLUTENH JINLLe FOPU30HTabHO
Ta He TATHITb KOT0 Bropy Y BHY3.



BBeneHHs B ekcnnyarauiio

1. Bubepitb BiANoBIgHe MicLe, fie BI X04eTe BIUKOPUCTOBYBATM HACTIHHE KOCMeTUYHe A3epkano. byap nacka,
nepeKkoHaNTecs, Lo BI NPUKPINAIN KPOHLUTEH [0 BiANOBIAHOI NOBEPXHI.

2. [loTpumyiiTec iHCTPYKLIf i3 MOHTaXy tesa® PowerKit 4ns KpinneHHs KPOHLITElHA.

3. [lnA 3apAmXaHHsa akymynaTtopa BukopucroByiTe USB-kabenb i3 kommnnety.

4. Bi 3HaizeTe po3'em USB-C Ha 3apiHiit naHeni a3epkana. Nigkniodits USB-kabenb Ao a3epkana, a iHwui
KiHeLlb — 10 [kepena XuBneHHA. LLLob noBHiCTIo 3apAauTi akyMynAaTop, NOTPibHI NpuBAN3HO 2 rOAMHN.

5. Nig yac 3apaaKu CBITNOBUI IHLNKATOP Ha 3BOPOTHOMY 0Ll f13epKkana CBITUTLCA YePBOHUM; KON [3epkano
Oynie NOBHICTIO 3apALXEHO, BiH Oyzie CBITUTCA 3eNeHUM.

6. Bupi6 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Nif, Yac 3apAAXaHHA.

7. MicnAa NoBHOTO 3apAfXaHHA MOXJIMBE BUKOPWUCTAHHA MPOTATOM NpUBN3HO 6 rOfNH.

BukopucraHHa

KepyBaHHs dyHKLi€l0 NifcBiYeHHA f3epkana:

— YBIMKHITb NifCBIYeHHA [3epKana, HaTUCHYBLLIW 0auH pa3 kHonky YBIM./BUMK.

— Konu cBiTNO yBiIMKHEHO, HATUCHITB | yTpuMyiiTe KHonky YBIM./BUMK. ana perynioBaHHs AckpaBocTi (hyHKuis
3aTeMHeHH).

— LWo6 3miHuTK KoNipHy TemnepaTtypy, HaTUCHITL kKHonky YBIM./BUMK. 2 pa3u (xonogHe-npupopHe-Tenne
CBITNO).

— fKWWo niacBiTka f3epkana Oinblue He NoTPibHA, HATUCHITL 0AMH pa3 kHonky YBIM./BUMK. i BUMKHITB ii.

YuweHusa
YuCTiTh NpeaMeT Tiibku BOIOTO0 FaHYipKoto.

06cyroByBaHHsA

3amiHa CBiTNOLiOAIB HEMOXIMBA. 3aMiHA aKyMyNATOPHOI baTapei HeMoXKBa.

IHCTpyKUii 3 yTunisauii

KOHKpeTHI IHCTPYKLi LWOAO0 HaeXHOT yTuiaLii 3a3B14all perymotoTbCaA HaLlioHaNbHMK NpaBoOBUMI HOPMa-
Mu. CMBOJ NepeKpecsieHoro CMITHUKA 03HaYaE, LLO eNeKTPOHHI MPUCTPOi Ta baTapei nicna 3aBepLUeHHs iX
TepMiHy Cny0un He MOXHa BUKILATI pa3oM i3 NobYTOBUM CMITTAM. MOBTOPHE BIUKOPUCTAHHA Ta nepepobka
enekTponpunagis/batapei € BaXaMBIM BHECKOM Y 3aXICT 3[10pOB’A IIONHM Ta HAaBKOJULLIHBOMO CEPEAOBULLA.

AKLL0 BIN BUpiLUWTE yTUNi3yBaTI NpUCTpiil abo baTapeto, Oyab Nacka, AOTPUMYATECH BIANOBIAHIX HALiOHAMbHIX
HOPM i 3B'AXITbCA 3 HAABHUMU NYHKTaMIN NOBEPHEHHs Ta 300py.
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@Dtesa® VISIOON Oglinda cosmetica cu LED-uri

Continutul pachetului

— 1xoglinda cosmetica cu LED reincarcabila, inclusiv acumulator 18650 Li-lon
— 1x suport de perete

1x cablu USB C

1x set de fixare tesa® PowerKit

Instructiuni de utilizare

Va rugdm sa le cititi inainte de utilizare si sa le pastrati cu atentie. Daca transmiteti articolul, va rugam sa le
predati si pe acestea. Inainte de a utiliza produsul pentru prima datd, vd rugam sa va asigurati cd acesta este
complet si nedeteriorat.

Montaj

Indepartati toate materialele de ambalare. Verificati, inainte de montaj, daca articolul este complet si daca este
deteriorat. Acest produs este partial fabricat din sticla. Aveti grija sa nu deteriorati produsul sau sa va raniti
atunci cand il montati sau manipulati. Acest articol are un acumulator instalat permanent. Vd rugam sa urmati
instructiunile separate din setul de fixare tesa® PowerKit pentru montarea oglinzii.

Date tehnice

Acumulator 18650 Li-lon: 3,7V 1200mAh / 3,7V === 1,20W
Diametrul oglinzii: cca 18cm / madrire 5x

1. Oglinda 2
2. Inel cu LED '
3. Buton PORNIT/OPRIT [ @
4. Conector USB-C ° ® y ’
CEONER : *

Explicatia simbolurilor

Declaratie de conformitate: Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc
toate reglementarile comunitare aplicabile din Spatiul Economic European.

= = m | Acest simbol indica curent continuu.

Aparatele electrice marcate cu acest simbol apartin clasei de protectie III.

Numai pentru utilizare in spatii interioare!

Acest articol are un acumulator instalat permanent de tip 18650 Li-lon, 3,7V 1200 mAh.

Aparatele vechi nu trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere!

Bateriile nu trebuie eliminate cu deseurile menajere!
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Instructiuni de siguranta

Utilizare conform destinatiei
— Articolul este destinat exclusiv uzului privat si numai pentru utilizare in interior.
— Articolul poate fi utilizat numai in combinatie cu un acumulator de tip 18650 Li-lon, 3,7V 1200 mAh.

Utilizare contrara destinatiei

Urmatoarele utilizari sunt contrare destinatiei si, prin urmare, nu sunt permise:

Utilizarea in domeniul comercial.

— Exploatarea articolului in ambalaj. Pericol de incendiu!

— LED-urile nu pot fi inlocuite.

— Exploatarea articolului in stare deterioratd.

Acest produs nu este rezistent nici la apd, nici la aburi. Tineti-| departe de surse de apa, deci nu utilizati
produsul in apropierea dusurilor sau a cdzilor de baie pentru a preveni caderea acestuia.

— Daca oglinda se sparge, va rugam sa manipulati cu grija cioburile de sticla.

— Nu asezati oglinda direct vizavi de o alta sursd de lumina.

— Aceasta oglinda trebuie utilizata numai in spatii interioare si nu trebuie expusa la lumina directa a soarelui.
— Utilizarea articolului ca jucarie. Acest articol nu trebuie sa fie folosit de copii pentru joaca.

mintale limitate sau lipsite de experienta si cunostinte numai sub supraveghere sau daca au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a articolului si a pericolelor implicate de acesta.
— Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Riscuri reziduale

— AVERTISMENT! Risc de ranire daca bateriile sunt manipulate gresit.

— Nu scufundati produsul in apd sau in alte lichide. Exista un risc de descarcare si se pot produce aburi pericu-
losi.

— Nu aruncati articolul in foc, nu-I scurtcircuitati si nu scoateti niciodata acumulatorii.

— Exista un risc de incendiu si explozie si pot fi emise substante chimice toxice.

— Nu expuneti articolul la conditii extreme, de exemplu pe calorifere, la razele directe ale soarelui! Existd un risc
crescut de scurgere!

AVERTISMENT! Risc de intoxicare pentru copii la manipularea bateriilor.

— Pastrati bateriile departe de accesul copiilor.
— Solicitati imediat asistenta medicala daca o baterie a fost inghitita. Exista risc de intoxicare!

AVERTISMENT! Eliminarea bateriilor

Bateriile uzate care contin litiu prezinta un risc ridicat de incendiu. Prin urmare, trebuie acordata o
atentie deosebita elimindrii corespunzatoare a bateriilor uzate si a acumulatorilor care contin litiu.
Eliminarea incorectd poate duce, de asemenea, la scurtcircuite interne si externe din cauza efectelor
termice (caldura) sau a deteriordrilor mecanice. Un scurtcircuit poate duce la un incendiu sau la o
explozie si poate avea consecinte grave pentru oameni si mediu. Producatorul sau comerciantul nu
este responsabil pentru daunele rezultate ca urmare a utilizarii neconforme cu destinatia sau gresite.
Va rugam sa pastrati instructiunile de utilizare.

Indicatii privind utilizarea

Tn cazul In care doriti sa scoateti oglinda din suportul de perete, va rugam sa tineti suportul cu 0 mang, in timp
ce cu cealalta mana trageti oglinda din suportul magnetic. Va rugam sa deplasati suportul numai pe orizontala
si sd evitati sa trageti suportul in sus sau in jos.
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Punerea in functiune

1. Alegeti un loc potrivit in care doriti sa utilizati oglinda cosmetica cu suport de perete. Va rugam sa va asigu-
rati ca montati suportul pe o suprafata adecvata.

2. Va rugam sa respectati si sa urmati instructiunile de montaj anexate tesa® PowerKit pentru fixarea suportului.

. Utilizati cablul USB furnizat pentru a incarca acumulatorul.

4. Veti gasi portul USB-C pe partea din spate a oglinzii. Introduceti cablul USB in oglinda si conectati celalalt
capat la o sursa de alimentare. Acumulatorul are nevoie de aproximativ 2 ore, pentru a se incdrca complet.

5. in timpul incarcarii, lumina de pe spatele oglinzii se aprinde in rosu; cand oglinda este complet incircatd, se
aprinde in verde.

6. Produsul nu poate fi utilizat in timpul incdrcarii.

7. Odata incarcat complet, poate fi folosit timp de aproximativ 6 ore.

w

Utilizarea

Operarea functiei de iluminare a oglinzii:

— aprindeti iluminarea oglinzii atingand o data butonul PORNIT/OPRIT.

— In timp ce lumina este aprinsa, mentineti apasat butonul PORNIT/OPRIT pentru a regla luminozitatea (functie de
atenuare).

— Vd rugam sa apasati de doua ori butonul PORNIT/OPRIT pentru a schimba temperatura de culoare (rece-na-
tural-cald).

— Daca nu mai aveti nevoie de iluminarea oglinzii, apasati o data butonul PORNIT/OPRIT pentru a o opri.

Curatarea
Curatati articolul numai cu o laveta umeda.

intretinerea
Nu este posibila inlocuirea LED-urilor. Nu este posibild inlocuirea acumulatorului.

Instructiuni de eliminare

Detaliile privind eliminarea legala sunt de obicei stabilite prin reglementarile legale nationale. Simbolul tom-
beronului barat inseamna ca echipamentele electronice si bateriile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere la sfarsitul duratei lor de utilizare. Reutilizarea sau/si reciclarea echipamentelor electronice/baterii-
lor reprezintd o contributie importantd la protectia sanatatii umane si a mediului. Daca decideti sa eliminati
aparatul sau bateria, vd rugam sa respectati reglementdrile nationale respective si sa va adresati sistemelor de
returnare si colectare disponibile.
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